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[MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeau ynotpebal
Refer to instruction manual / booklet!

HoceTe 3awnTHM aHTUdOHU!
Always wear hearing protection!

OnucaHue (dwur. 1)

1. PbKoxBaTka

2. MNpeanasunten Ha aucka
3. PexeLy anck

4. Pe3epBoap (Tabna) 3a Boga
5. EnekTpo moTtop
6. Penca

7. TpaHcnopTvp
8. PbKoxBaTka 3a perynupaHe Ha brbna
9. Ckana

10. Kpaka

D [iBoiiHa usonaums
Double isolation

HoceTte 3awmtHn ounnal!
Wear safety glases!

HoceTe 3awutHu pekasuym!
Always wear safety gloves!

Description (Fig.1)
1. Handle

2. Blade guard
3. Cutting blade
4. Water tray

5. Electro motor
6. Rail

7. Scale

8. Handle fixing cutting angle
9. Scale

10. Stand
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OpwurvHanHa MHCTPYKLUMS 3a ynotpeba

BG

YBaxaemu notpeéurenmu,

Mo3gpaBneHns 3a Mokynkata Ha MaluHa OT Han-6bp30 pasBMBalLaTa ce Mapka 3a
eneKkTpu4eckn, GeH3MHOBM M nHeBMaTWyHU mawuHu - RAIDER. lMpu npaBunHO vHCTanvpaHe u
ekcnnoartaums, RAIDER ca curypHu n HagexaHu mawvHy 1 pabotara ¢ Tax we By goctaBu MCTUHCKO
ynosoncTeue. 3a BawweTo ynobcTBo e usrpageHa v oTnMyHa cepBusHa mpexa c 45 cepsusa B usnarta
cTpaHa.

lMpepn pa uwsnon3sate TasW MaluMHa, MO, BHMMATENHO Ce 3ano3HanTe C HacTosuwiata
“UHcTpyKuMSA 3a ynoTpeba”.

B nHTepec Ha Balwuarta 6e3onacHocCT 1 ¢ Len ocurypsiaHe Ha npasunHaTta 1 ynotpeba, npoyeTtete
HacToSALMTE VHCTPYKLMM BHUMATENHO, BKITIOYUTENHO NPEnopbKUTE U NpedynpexaenvsaTa B Tax. 3a
n3b6srBaHe Ha HEHYXXHW rPELLKM Y UHLMAEHTY, BaXKHO € Te3W MHCTPYKLUM a OCTaHaT Ha pasnosiokeHne
3a ObaeLy cnpaBku Ha BCUYKK, KOUTO LLe Mon3BaT MalumHaTta. AKo S Nnpofajere Ha HOB COBCTBEHMK
To “UHCTpyKUMsTa 3a ynoTpeba” Tpsabsa Aa ce npegane 3aefHoO C Hero, 3a 4a MOXe HOBUS nonasaTen
[a ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MepKu 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKUMUTE 3a paboTa.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[] e ynbnHOMOLLEH NpeacTaBUTENn Ha Npou3BoOAMTENs u
cobcTBeHMK Ha Tbproeckata mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpasnenune Ha dpupmata e rp. Codus
1231, 6yn. “Nomcko woce” 246, Ten. +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com;
e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 roguHa BbB (hupmaTta e BbBeAeHa cuctemara 3a ynpasreHue Ha kadectsoto I1SO
9001:2008 c obxBaT Ha cepTudmkaumsiTa: TbproBusi, BHOC, M3HOC N CEpBM3 Ha NpodecuoHanHm un
X06W enekTpuyecku, MTHEBMaTUYHN N MEXaHWYHU UHCTPYMEHTH 1 obLa xenesapus. CeptndumkarsT e
nspapeH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHn4Yecku gaHHU

napameTsp mepHa CcTOMHOCT
eauHuLUa
Mogen - RDP-ETC30
3axpaHBaLlo HanpexeHue \% 230
HomuHanHa yectoTa Hz 50
HoMMWHanHa koHCymMmrpaHa MOLLIHOCT w 1200
O6opoTH Ha NpaseH xon min-*! 3000
[OnameTbp Ha AnaMaHTeHUst AUCK @ mm 200x25.4
Pasmepu Ha nnoTa mm 1180%380
PsizaHe Ha geTtannu ¢ makc. gebenunHa npu 90° mm 30
PszaHe Ha petaiinu ¢ makc. aebenuHa npu 45° mm 25
MakcumanHa gbmknHa Ha psisaHe mm 920
Knac Ha 3awuTa Ha enekTpousonauusTa - |
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1. O6wu
pabora.

MpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKU YKa3aHUS.
HecnasBaHeTo Ha npuBegeHUTe no-gony
yKasaHusi MoOXe Aa Aosefe A0 TOKOB yaap,
noxap u/unu TeXxku TpaBMu. CbxpaHsiBanTe
Te3u yKa3aHUsl Ha CUTYPHO MSICTO.

1.1. bBe3onacHocT Ha paGoOTHOTO MSCTO.

1.1.1. NoaabpxanTe paboOTHOTO CU MSICTO
yucto U pobpe ocBeTeHo. bBes3nopsabKbLT
M HegocTaTb4YHOTO OCBETNEHMEe Morat ga
crnoMorHaT 3a Bb3HMKBaHeTO Ha TpyAoBa
3nononyka.

1.1.2. He paboreTe c mawwuHaTa B cpega
C noBMLWIEHa OMacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
eKcnnosus, B 6nMmu3ocT A0 NecHO 3ananumm
TEeYHOCTW, rasoBe WU  MpaxoobpasHu
matepuanu. [lo Bpeme Ha pabGora B
MaLlUUHUTE ce OTAENAT UCKPU, KOUTO MoraT Aa
Bb3MJIaMEHAT Npaxoo6pa3Hu MaTepuanu unu
napum.

1.1.3. OpbXTe Aeua U CTpPaHUYHM nuua
Ha 6e3onacHo pa3cTosiHue, gokaTto paborurte
c mawwuHata. Ako BHUMaHueTto Bu 6bae
OTKIIOHEHO, MOXe Aa 3arybute KOHTpona Hag
MaluMHaTa.

1.2. Be3onacHocT
eneKTPUYecKn ToK.

1.21. WencenbT Ha MawwuHaTta TpAGBa
[a e noaxopsi, 3a MOnN3BaHWUSA KOHTakT. B
HUKaKbB Ccllyyard He ce Aomnycka U3MeHsiHe
Ha KOHCTpyKkuuMsata Ha wencena. Korato
paboTute CcbC 3aHyneHU enekTpoypeaw,
He wu3non3BaWTe apjanTepyM 3a LWencena.
Mon3BaHeTo Ha OpWUIMHanNHU LWencenu u
KOHTaKTU HamansiBa pucka oT Bb3HUKBaHe Ha
TOKOB yAap.

1.2.2. U3bsareante pgonupa Ha TAnoto Bu
[0 3a3eMeHU Tena, Hanp. TPbLOoU, OTONNUTENHU
ypeau, neyku v xnagunuuum. Korato tanorto
Bu e 3aszeMeHO, pUCKbT OT Bb3HMKBaHe Ha
TOKOB yaap € no-ronsim.

1.2.3. MNpepnasBanTe MawuHaTa cu OT
Oobxa u Bnara. lNpoHukBaHeTO Ha Boga B
MallMHaTa noBMulIaBa OMacHoOCTTa OT TOKOB
yAap.

1.2.4. He wun3nonsBaWtTe 3axpaHBaWus
kaGen 3a Lenu, 3a KOMTO TOW He e NpeABUAEH,
Hanp. 3a Aa HocuTe MaluMHaTa 3a kabena
WnM pa uv3BaguTe Lencena oOT KOHTaKTa.
MNpepnasBante kabenma oOT  HarpsiBaHe,
omMacrnsiBaHe, gonup AO OCTpu pbbGoBe unu
0O MNOABWXHU 3BeHa Ha ApYyru MaliuHMU.
MoBpeaeHu unu ycykaHu kabenu yBenv4yasar

YKaszaHua 3a 6e3onacHa

npu pabora ¢

pUcKa OoT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

1.2.5. Korato pabotute Ha OTKpUTO,
BKMNIOYBaWTe MallMHaTa camo B MHCTanauuu
obopyaBaHU C eneKTPUYeckn npeKbcBay
Fi (npekbcBay 3a 3alUMTHO WM3KIKOYBaHeE C
AedeKTHOTOKOBA 3alUMTa), a TOKLT Ha yTeuka,
npu konTo ce 3agenctea T3 Tpsa6Ba Aa e He
noBeye ot 30 mA, cbrnacHo “Hapepb6a 3 3a
YCTPOMCTBO Ha enekTpu4yeckuTe ypeaou wm
enekTponpoBogHuTe nuHuK”. UsnonsBauTte
camo yabJDKUTENnu, noaxoaswm 3a paborta
Ha oTkputo. U3nonssaHeTo Ha yabmXkuten,
npegHasHayeH 3a paboTta Ha OTKpPUTO,
HamansiBa puUcka OT Bb3HMKBaHE Ha TOKOB
yaap.

1.2.6. Ako ce Hanara u3noni3aBaHeToO Ha
MaluHaTa BbB BriaXHa cpeaa, U3nonssante
npegnaseH npekbcBay 3a YTeYHU TOKOBe.
W3non3BaHeTo Ha npeanaseH npeKkbCcBay
3a yTe4YHM TOKOBe HamasnsiBa onacHoctTra oT
Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

1.3. bBes3onaceH Ha4uH Ha paborTa.

1.3.1. bbaeTe KOHUEHTPUpPaHU, cnegeTe
BHUMaTeNHO AeWCTBUSITAa CU M MOCTbNBanTe
npeanasnMeBo U pasymHo. He uanonssante
MaluHaTa, Korato CTe YMOPeHM unu noa
BMUAHMETO Ha HApPKOTUYHU  BelyecTBa,
ankoxon unu ynowneaium nekapcrea. EguH mur
pa3cesiHOCT npu pabora c MaliMHa MoXe Aa
MMa 3a nocrneacTBuMe W3KIHYUTENHO TEeXKU
HapaHsiBaHUSA.

1.3.2. Pa6oreTte ¢ npegna3Bawo paboTHO
obnekno M BWHarM c npeanasHU ouuna.
HoceHeTo Ha nopxogsiwiM 3a non3BaHaTa
MallMHA U U3BbpPLIBaHaTa AeWHOCT JIMYHMU
npegnasHUM cpeacTBa, KaTo  AuxaTenHa
Macka, 34paBuM NAbLTHO 3aTBOPEHU OOBYBKMU
cbC cTabuneH rpandep, 3aWMTHa Kacka unum
wymMo3sarnywurtenu (aHTudoHun), HamansiBa
pUCKa OT Bb3HMKBaHe Ha TPyAoBa 3fonornyka.

1.3.3. U3bsareanTe onacHocTTa ot
BKMNIOYBaHe Ha MallMHaTa No HeBHUMaHwue.
Mpeau pa Bkn4UTE Lencena ce yBepeTe,
Yye NYCKOBMUAT MpeKbCBa4 € B MONOXeHue
«U3KIYeHOo». AKO, KOraTo HocUTe MalluMHaTa,
ObpXUTe nNpbCcTa CU BbPXy MNYCKOBUSA
npeKkbCcBa4, CblecTByBa OMACHOCT OT
Bb3HUKBaHe Ha TpyAoBa 3ronoryka.

1.3.4. Npean ga BKkNUMTE MaluMHaTa, ce
yBepeTe, 4e CTe OTCTPaHWUIIM OT Hesl BCUYKM
MOMOLUHM MHCTPYMEHTU U FaeyHu KIoyoBe.
MoMoLLeH MHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BbPTALLO
ce 3BeHO, MOXe Aia MPUYMHU TPaBMM.

1.3.5. U3bsareamnTe HeecTecTBeHUTe



nonoxeHus Ha Tanorto. Pa6oteTte B ctabunHo
nonoxeHne Ha TAMOTO U BbB BCEKU MOMEHT
nogabLpxanTe paBHoBecue. Taka Lie MoxeTe
[a KOHTpornupare MaluHaTta no-gobpe u
no-6e3onacHo, ako Bb3HMKHE HeoYaKBaHa
cuTyaums.

1.3.6. Pa6oreTe c nogxopsuio obnekno. He
paboTeTe C LUMPOKM ApPexXy UMW YKpaLleHUS .
OpbXTe KocaTa cu, Apexute U pbKaBULU
Ha 0e30MacHO pa3CTOAAHME OT BbLPTALWM
ce 3BeHa Ha MawwuHuTe. LLUupokute ppexm,
yKpalweHusiTa, AbAruTe KOcu morart ga 6baart
3axBaHaTU U YBII€YEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

1.3.7. AkO e BB3MOXHO MU3NON3BaHETO
Ha BbHIIHAa acnupauuoHHa cuctema, ce
yBepeTe, 4e T € BKIMoYeHa U PyHKLMUOHMpa
u3npaBHo. M3nonsBaHeTo Ha acnupauMoHHa
cucTemMa HamarnsiBa pUckoBeTe, AbJKaly ce
Ha oTgensiwara ce npu paborta npax.

1.4. Tpwxnueo OTHOLUEeHue KbM
MallMHuTe.
1.4.1. He npeToBapBanWTe MalwwuHaTa.

M3nonsBante MawuHWTEe camMo CbLOOpa3HO
TAXHOTO NpeAHa3HaveHue. llle pa6oTtute no-
pobpe n no-6esonacHo, Korato u3nonssarte
noaxopswara MalwuHa B 3ajafeHus oT
npov3BoAUTENsA Ananas3oH Ha HaToBapBaHe.

1.4.2. He wusnonsBanTe MaliMHa, YUUTO
nyckoB mnpekbcBad e nospegeH. MalwwuHa,
KOATO He MoOXe pJa 6bae wu3KMYBaHa
M BKMOYBaHa MO  MNpeABUAEHUS  OT
Npou3BOAUTENA HA4YUH, € onacHa u TpsAbBa Aa
6bAe peMoHTUpaHa.

1.4.3. MNpepn aa rnpomMeHsiTe
HacTPOMKWTE Ha MaluHaTa, Aa 3ameHsATe
paboTHU MWHCTPYMEHTU U AOMbAHUTENHU

npucnocoﬁneﬂvm, KaKTo 7] KoraTto
npoAbLIMXKUTESNTHO BpeMe HAMa Aa nanonsearte
MallunHaTta, MU3KIo4BanTe uencena oT

3axpaHBaljaTa mpexa. Ta3m Mapka npemaxsa
onacHocTTa oT 3afieiCTBaHe Ha MaluMHaTa no
HeBHMMaHue.

1.4.4. CbxpaHsiBalTe MalUMHUTE Ha MeCTa,
KbAoeTo He MoraT Aa 6baaT AocTUrHatn
oT peua. He ponyckante Te pga 6baar
M3MOon3BaHu OT NULa, KOUTO He ca 3ano3HaTu
C HauMHa Ha paboTa Cc TAX M He ca npoyenu
Tean MHcTpykuun. Korato ca B pbueTe Ha
HEONUTHU NOTPebuTenu, MalWUHUTEe MoraT Aa
6bAaT U3KMIOYMTENHO ONAacHMU.

1.4.5. Noanbpxante MalmHuTe cu
rpuxnuso. NpoBepsaBanTe Aanu NoABUXHUTE
3BeHa (yHKUMOHUpAT Oe3yKkopHo, Aanu

RAIDERME

He 3aKNnuHBaT, Aanu WuMa CYYNeHu Wnu
noBpeAeHN peTalnu, KOUTO HapylwaBsaT
MNU  U3MEHAT pyHKUMWTE Ha MaluMHaTta.
Mpepn pa wm3nonseBate MawwuHarta, ce
norpuwxete noBpeAeHUTe  geTaunu  Aa
6baaT pemMoHTUpaHu. MHoro oT TpyaoBuTe
3nononykn ce AbiKaT Ha  Hepobpe
nopAbpPXKaHU MaLMHU U Ypeau.

1.4.6. Nopnbpxante pexewuTe
MHCTPYMEHTM BWHaru p[obpe 3aToyeHn wu
ynctu. [lobpe noaabpKaHUTE  pexelun
MHCTPYMEHTU C OCTpu pbOOBe oka3BaT Mo-
Marko CbMNpOTUBIIEHNE U C TAX ce paboTu no-
nexo.

1.4.7. U3nons3BamnTe MalunHuTe,
LOMbIHUTENHUTE npucnocooneHus,
paboTHMTE MHCTPYMEHTUM U T.H., CbOOpa3HO
MHCTPyKUMUTEe Ha npousBogutens. [pu
ToBa ce CboOpassiBalTe M C KOHKpPETHUTe
paboTHM ycrnoBuss W onepauuun, KOWUTO
TpsibBa Aa usnbnHuTe. U3nonssaHeTo Ha
MaliMHaTa 3a pasfu4yHu OT npeaBUAeHUTe
OT Mpou3BOAUTENsI NMPUIIOXEHUSA MOoBULIABa
onacHocTTa OT Bb3HUKBaHe Ha TPyAOBU
3MONOnyKu.

1.4.8. UHchopmaumsa 3a M3NbUYBaH LWYM U
BUGpauum.
CToMHOCTMTE 3a LWWymMa ca onpeaerneHu
cbrnacHo EN 61029.
HuBo Ha 3BykoBOTO HansiraHe 72.2 dB(A);
MouwHocT Ha 3Byka 85.2 dB(A).
HeonpepeneHoct K=3 dB.
Pa6orteTe ¢ wymosarnywmrenu!
MbnHarta CTOMHOCT Ha BUGpaunuTe
(BekTOpHaTa cyma no TpuTe HanpasrieHus) e
onpegerneHa cbrinacHo EN 61029:
CTOMHOCT Ha reHepupaHuTe BUGpauum:
ah =5.16 m/s2, HeonpegeneHocT K =1,5 m/s2.
PaBHuWeTO Ha reHepupaHuTe BuGpauuu
e onpegeneHo cbINacHo npoueaypara,
pecbmHupa Ha B EN 61029 u moxe pa
6bAe U3NON3BaHO 3a CpaBHABaHe C APYru
MawuHU. To e noaxoAdswo CbWo M 3a
npeaBapuTeniHa OPUEHTUPOBBLYHA NpeLieHKa
Ha HaToBapBaHeTo oT BuGpauun. MocoyeHoTo
HABO Ha TreHepupaHuTe Bubpauum e
npeAcTaBUTENHO 3a HaW-4ecTo cpeljaHuTe
NpUNoXeHUs Ha MmalwuHata. Bce nak, ako
MallMHaTa ce u3non3Ba 3a Apyru AeHOCTH, C
APYrY paboTHN UHCTPYMEHTM UIK ako He 6bAe
Ao6pe noaabpxaHa, KakTo € npeanucaHo,
PaBHULLETO HAa FeHepupaHUTe BUGpaLumn Moxe
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pa ce npomeHu. ToBa 6u mMormno Aa yBenuum
3HaYUTENTHO CYMapHOTO HaToOBapBaHe OT
BUGpauum B npoueca Ha paboTa. 3a ToyHaTa
npeueHKka Ha HaToBapBaHeTO OT BuGpauuu
TpsAbBa pa ObpaT B3uMaHW npeaBug WU
nepuoauTe, B KOMTO MallMHaTa € U3KI4YeHa
unu pabotu, HO He ce nonsBa. ToBa 6u
MOINO 3HA4YUTENIHO Aa Hamanu CYMapHOTO
HaToBapBaHe OT BMGpauumu.

1.4.9. NaseTte nnorta paBeH. He gpackante
M He HaTMCKauTe nnora.

1.4.10. He nocTtaBsiTe pbLeTe cu 6nu3o
[0 HOXa, KoraTo ce BbPTM.

1.4.11 He ce onutBanTe na ocso6oaurte
3acefHan HoX 6e3 U3kn4YBaHe Unu
U3BaXAaHe Ha Lencera oT efleKTpuyeckara
Mpexa.

1.4.12. ApbXTe TaBaTa 3a BoAa NbriHa,
KoraTo paboTuTe C MalIMHaTa.

1.4.13. He nsnonsBanTte pasrBopuTenun
BMecTOo BoAa.

1.4.14. U3knoyeTe MHCTPYMEHTa OT
M3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHe, KOraTo He ce
M3nons3Ba unu npeau obenyxeaHe.

2. CneuncmyHm npaBuna 3a 6esonacHocT

2.1. YBepeTe ce, Ye cTperikaTa yka3Baija
rnocokara Ha HOXXa CbOTBETCTBa Ha
cTpernkara BbpXy ABUrartens.

2.2. NepuoanyHo NpoBepsiBanTe 3a Aa ce
yBepuTe, 4ye 3aknoysaiwusa 60onT e 34paBo
CTerHaT v HoXa e 34paBo 3aKpeneH KbM
Bana.

2.3. [poBepeTe BHMMATENHO HOXa 3a
nyKHaTUHWU UNK 3a NoBpeau Npeau ynorpeba.
Mpu nykHaTUHK unu noBpeaun, HezabaBHO ro
3aMeHeTe C HOB.

2.4. UsnonsBauTe camo RCD-3awuteH
WU3TOYHUK Ha EHEPIUsl UNN Ce CBBbPXKETE C
erneKkTpuyecko 3axpaHBaHe ¢ ono6peH RCD
npekbcBay. ToBa e OCHOBHa npepgnasHa
MsipKa 3a 6e30nacHoCT.

2.5. MNa3seTe kabena paney oT 3oHaTa
Ha psizaHe 1 ro nocraBeTe Taka, Ye Aa He
6bAe 3axBaHaT OT ABMXKELLMUTE Ce YacTu Ha
MaluMHaTa.

2.6. NMpeau aa BkNouuTe, NpoBepeTe
[anv BCUYKU KINKOYOBE U MHCTPYMEHTU 3a
HacTpoWMKa ca OTCTPaHEHU OT MaluMHaTa.

2.7. Hukora He ce onuTBaKnTe Aa pexerte
AbpPXKEeNKU NroYkKa cbC cBO6oOAHA pbKa.
PexeTe camMo NmoYku, KOUTO ca CUTYPHO
XBaHaTW KbM NIoTa unvM KbM nvHeana.

Hukora He ce onuTBanTe Aa pexeTte nap4eTa,
KOWUTO ca TBbpAe Mariku, 3a ga 6baar 3gpaBo
3aKperneHu Uy KOMTo He BU NO3BonsiBaT

Oa ObpXuTe pbLeTe cu Ha 6e3onacHo
pa3cTosiHMe OT HOXa.

2.8. YBeperTe ce, Ye geTaunsT (nNnoykara),
KOWTO e 6bae oTpsizaH, UMa [oCTaTb4yHO
MSICTO Aia Ce NPemMeCcTy BCTPaHW.
HecnasBaHeTo Ha ToBa MoXxe Aa noBeae Ao
KOHTaKT Ha HOXa C OTPSA3aHOTO napuye.

2.9. Hukora He pexeTe noBeyve OT eHa
nroyka B 4afeH MOMEHT.

2.10. YBeperTe ce, 4e nJjioTa U paoHa
OKOJ10 HEro ca CBO604HM OT U3NULLHKU
npeaMeTy C U3KIKOYEeHMe Ha NJIoYKUTE, KOUTO
TpA6Ba Aa 6baaT OoTPs3aHu.

2.11. MNpepn pa3aHe Ha NoukKa,
ocTaBeTe HoXa fa nopabotn cBo6oaHO B
npoabINKeHWe Ha HAKOJIKO ceKyHAnU. AKo
ce MosiBU Heno3Har 3ByK Unv Bubpupa
npekaneHo, He3a6aBHO U3KnloyeTe
MaluuHaTa oT NpeBKYBaTens v oT
3axpaHBaHeTo, 3a Aia OTKPUETE U3TOYHUKA Ha
npo6nema.

2.12. OcTaBeTe ABuUraTens ga AoCTUrHe
MaKcMMariHM obopoTu npeau aa npucTbNuTe
KbM psizaHe.

2.13. No3BoneTe Ha ABuratens ga
crpe HanmbJIHO Npeau Aa ce onurarte
[a npeMaxHeTe 3acegHar Unu oTpsisaH
MaTepuan oT 30HaTa OKOJ10 HOXa.

2.14. Hukora He fOKOCBaWTe ABMUXKELU ce
YacTu UNU HoXa No Bpeme Ha ynoTtpeba.

2.15. Hukora He MaxaunTe xnabaBu
OTIIOMKM M Mariku nap4yeTta [oKaTo Hoxa ce
ABUXN.

2.16. YBeperTe ce, 4Ye OTpsi3aHUTe napyeTta
NoYKM HAMA Aa 6bAaT 3axBaHaTU OT HOXa U
3axBbpsieHN B NPOU3BOJIHA NOCOKa.

2.17. Hukora He ce oTAanevyaBaute
TBbpAe Aarney oT MalwlmMHaTa npeam
MoTOpa Aa e cnpsin HanbiHo. Hukora He
ocTaBsiuTe MHCTPyMeHTa 6e3 HabnioaeHue,
KOraTo € BKJIIOY€EH B enieKTpuyeckara
Mpexa. U3knioyeTe MHCTPYMEHTa oT
NpeBKIOYBATENA U OT eNleKTpuyeckara
Mpexa npeau Aa ro HamycHete.

2.18. Hukora He no3BonsiBaTe Ha HoXa
Aa uscbxsa. PasaHe cbc cyxo ocTpue
we aoBeae A0 NPEeKOMEPHO U3HOCBaHe U
Bb3MOXHU NOBpeau Ha HoXa U MoTopa.

2.19. Npwu TpaHcnopTupaHeTo Ha
MaluuHaTa, MU3non3BanTe caMo cpeacTBa 3a
TpaHcnopT.



3. UHCTPYKLIMN 3A MOHTAX

BHUMAHME! Hukora He cBbp3BanTe
Lerncena B KOHTaKTa, AOKaTO BCUYKU
MHCTanauum v Kopekuum He 6baaT
3aBbpPLUEHU U CTe NpoYenu v pasdpanu
MHCTPYKLUUTE 3a 6e30MacHOCT 1
ekcnnoarauums.

CITMOBSABAHE HA KPAKATA

dur. 1

* Crno6GeTte YeTMpuUTe Kpaka KbM nnora.

* YBepeTe ce, Ye CTe CTerHanu 3apaBo
GonToBeTe U MallMHaTa CTOU CTabunHo.

* MocTaBeTe BoAHUA pe3epBoap BbpXy
nnora.

* MocTaBeTe MaWwMHaTa BbpXy BOAHUA
pesepBoap.

MpoBepeTe Aanu 3axpaHBaHETO U
€IleKTPUYECKUSI KOHTaKT, KOWUTO Ce U3Norn3ea
ca B cbOTBeTCTBMe C MawuHara. MornegHeTe
TabernkaTa BbpXy MaluMHaTa. Bcuuku
peMoHTM TpAGBa Aa ce U3BbpPLIBAT OT
KBanuduumnpaH enekTPoTexXHMK.

BHUMAHMUE! Ta3u mawmuHa Tpsa6Ba
pa 6bae 3a3eMeHa. AKO He e NpaBuUITHO
3a3eMeHa, Ta3n MaluMHa Moxe Aa
npeausBMKa TOKOB yaap. YBeperte ce, ye
n3xopa 3a 3axpaHBaHe e 3a3emMeH. AKO
unmMmate HAKakBo CbMHEHuUe, ce oG'preTe KbM
KBanuduumpaH eneKkTPoTEXHUK.

4. AHCTPYKUUU 3A EKCIMITOATALMUA

dur.1

* Perynupaiite MHCTpyMeHTa Ha
Heo6xogumaTta no3uuums, crnea ToBa
3aTerHeTe BCUYKM KOM4eTa 3a perynupaHe,
6onToBeTe Ha orpaHU4YUTens U 6onToBeTe Ha
napanenHusa orpaHnuunten(11).

* BknroyeTte rnaBHUA NpeKkbCBaY U
nosBoreTe Ha BallMs UHCTPYMEHT Aa
OOCTUIHe MaKcUMariHa CKOpocCT, npeau aa
NPUCTBLNUTE KbM psi3aHe.

* XBaHeTe 34paBo AeTanna KbM paboTHuA
NnoT U orpaHu4uUTens, crep KoeTo Niib3HeTe
6aBHO MaluMHaTa KbM getanna.

* Mpu psAsaHe nma TeHAEHLUUA OCTPUETO
Aa 3a6aBu xopf. MoHsikora, HATUCKBLT BbPXY
pexeLwmsa auck TpabBa Aa 6bae HaMmaneH,
3a Aa NO3BONUTE Ha OCTPUETO Aa Bb3BbpHe
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MaKcMMariHaTa cu CKOpPOCT.

BHumaHue! He ce onutBaite ga
npemMaxHeTe OT MallMHaTa NOYTU UnNun
HanmbJIHO OTPSA3aH AeTaun npeau
peXewWmAT QUCK Aa e HanbIHO cnpsin. Ako
AbPXUTE NriovykKkaTa C pbka, BHUMaBauTe
U3KIMKYUTENTHO MHOIO U APBbXXTe PpbKaTta cu
[aney oT pexewusT AUCK.

e N3GbpueTe nnota ¢ rbba no Bpeme Ha
ynotpeba, 3a Aa ce HaManu HaTpynBaHETO Ha
OTNOMKW. BuHarM usknouyBanTe MawumHaTa
npeau n3sbpLliBaHe Ha ToBa AeﬁCTBMe.

e Cnpere MawuHata € nomoluTa
Ha npeBKnw4yBaTenss 3a BKMw4BaHe [/
usknro4yBaHe. lNo3Bonete Ha pexewms AUCK
pa cnpe ot camo cebe cu. He ce onutsanTe
[a crpeTe pexewwust AUCK PbYHO, KaTo ro
XBaHeTe C pbKa UNU 3agbpXute 0GeKT cpeLty
Hero.

e W3BapgeTe wwencena oT 3axpaHBaHeETO
cnep ynoTtpe6a. U3npasHeTe TaBaTa 3a BoAa,
noymcTeTe MallMHaTa M nomnara. 3aknio4ete
nnb3rawmsa NAoT  npeau  NOALPBXKKA,
TPaHCNOpPTUpPaHe Ui CbXpaHeHUue.

5. HANBJIBAHE HA TABATA
(PE3EPBOAPDBT) C BOOA

e HanbnHerte TaBata ¢ uucta Boga. He
pnobaBANTe XMMUKaNM UMM OeTepreHTu Kbm
Bopgarta. YBepeTe ce, Ye nomnarta e JocTa nop
HUBOTO Ha Bogara.

e MoxeTe Oa ponuBate Boga akKo e
Heobxogumo, no BpemMe Ha pabora Ha
MaluuHara.

6. MPABO PA3AHE

e Pa3sxnabete BbpTAWATA pbYKka Ha
napanenHus orpaHu4uUTen (TpaHcnopTupa).

e MoHTuMpaiTe napanenHusi orpaHnuuTen
(TpaHCcnopTMpa) BBLPXY NeBUs CTPaHUYEH
orpaHuW4uTen Ha 3afHUSA Kpaw Ha nnoTa.

e 3ajanTe brbna Ha psA3aHe C NoMoLyTa Ha
ckanara.

e 3aTerHete BbpTAllaTa pbKoxBaTKa.

e [locTaBeTe nnoykata A0 napanenHus
OorpaHuU4YuTeNl U A XBaHeTe 34paBo C nomMoLla
Ha ckobuTe.

7. U3NON3BAHE HA YOBIDKUTENA

e YabnkaBawara ckoba Moxe pga ce
u3nonsea, 3a Aa JAdade AonbiHUTeNHa
noakpena npu MoO-rofieMu MJIOYKW, aKo e
Heobxogumo.
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e Usnbpnante YabmxkasBawara Ckoba or
nsBaTa cTpaHa Ha nnota Ha Heo6XxoAMMOTO
pa3scTosiHue, HO He Al U3BaXAalTe HaNbIHO OT
nnora.

e 3aTerHeTe ABeTe KomyeTa Ha ABeTe
NpPbYKM 3a Aa 3acTonopuTe YALIMKUTENsA Ha
MSCTO.

o [oBAUrHeTe CTpaHUYHUA CTOM.

e [ocTaBeTe NroyKa cpelly orpaHu4YUTens
Ha NfoTa U CTPaHMYHUSA CTON Ha yABLIDKUTENSs
npu psizaHe.

8. CMAHA HA PEXELLXA OANCK

e MPEAYNPEXOEHUE! 3a pa ce us3berHe
HapaHsiBaHe OT CllyYalHO MycKaHe, BUHaru
WU3KIOYBaNTe OT MpeBKM4YBaTens, Kato ro

nocraBute Ha nosvuua “OFF” un usBapgete
3axpaHBawmA Kaben OT U3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe, npeauM Aa MNPUCTBLNUTE KbM

CMsiHa Ha pexeLluns AUCK.
e OTBOpeTe NpeAna3HUA Kanak Ha Aucka Yypes
npemMaxBaHe Ha ABaTa CBbp3Bally BUHTA.

e OTBMINTE CEeKpeTHUA GONT, KaTo usnonssarte
LWeCTObIbIIEH raeyeH KoY, AoKaTo AbpPXuTe
BbHIWHUA hrnaHel, Ha MSACTO C APYr raevyeH
KIHou.

e OTcTpaHeTe BLHLUHUSA chnaHel, a crep ToBa
W pexelumns AUCK.

e [py MOHTaxa Ha HOBUA OUCK, ce yBepeTe,
Yye cTpenkaTta Ha BbpTeHe BbpXy pexelms
AUCK COYM B cChbliaTa MOCOKAa, KaTo Taswu,
oTbensizaHa BbpXy Kanaka Ha pexelmns QUckK.
e [lpoBepsiBaTe HOBUTE [uUCKOBe 3a
BMAUMM noBpeau. B cnyvan, ye e noBpeaeH,
He3abaBHO ro 3ameHeTe C Apyr.

e [ocTaBeTe ob6paTHO BLHWHUA dnaHewl U
crnieq ToBa 3aTerHete 3A4paBO CEKPETHUAT

60nT, N3NoN3BaNKM KIo4oBe.
e MoHTUpaiTe obpaTHO Npeana3Hus Kanak Ha
pexewms auck.

3abenexka: Usnonssante camo 300x25.4mm
AUCKOBe 3a MOKpPO psisaHe wunu Typ6o,
cneunanHo npPoOeKTUpaHW 3a psizaHe Ha
nnoykn. He mManonseainTe pexewm OUCKOBe,
npegHasHayeHn ga paboTAT C no-Manko oT
3000 o6opoTa B MUHYTA.

9. ®YHKUUN N XAPAKTEPUCTUKU

YcTpoicTBOTO 3a psizaHe NoA brbjl BbpXy
nnoTTa MoXe Aa ce NpeBbpHe BCEKU bIbil
mexay 0° no 45° B AanaroHanHo ps3aHe. B
npoueca Ha psa3aHe, nomnarta cHabpsBa
pexewmsa AOUCK C BoAa, KOeTo yAbrkasa
XUBOTA Ha pexewus AUCK W HamansBea
OTAEensiHeTO Ha npax.

BbTpewHus TepMocTtaT € YycrnoBue 3a
noaabpXxaHe Temnepartypata Ha ABuratens
B HOpMarnHu rpaHuuu Ha pa6orta. B cnyuvan,
Yye MOTOpPbLT € MNpeToBapeH, cTaHe TBbpAe
ropeLy Unu en. HanpexeHue e TBbpAEe BUCOKO,
BbTPELHUAT TepMocTaT aBTOMaTUYHO Lie
MU3KNYM MawwuHata. AKoO ToBa ce Cryuw,
U3KNoYeTe U u34vakaute 5 MUHYTU, OoKaTo
OBUraTenAT ce oxfagu, 3a ga pecrapTupare
OTHOBO MallMHaTa u4pe3 npeBKn4YBaTens
BKnouBaHe |/ u3kntouBaHe. Ta3un dyHKumA
nomara 3a 3awuTa Ha gBuraTtens ot nospeau
nopaau nperpsiBaHe.

10. NOAAPBXKA

BHUMAHMUE! Tpu o6cnyxBaHe, pa ce
nu3nonseaT CcaMO OpPWUrMHArNHU pPe3epBHU
yacTtu. U3nonseaHeTo Ha Apyru Yactu Moxe
Oa cb3gage oONacHOCT WMNM Aa MPUYUHU
yBpexaaHe Ha npoaykTa.

He ce onutBaiTe Aa npaBuTe HaCTPOMKM,
[0KaTo MallMHaTa € B eKcnroaTauusi.

BuHarn wusBaxpanTe ernekTpuveckusi kaben
OT 3axpaHBaHETO MpeAu CMsiHa Ha 4acTw,
cMasBaHe Ha MalwuHaTa WM HacTpPoWKa,
3a pga ce wusberHat Bb3MOXHU CEPUO3HU
HapaHsABaHUSA.

MouncTBanTe MallMHaTa OT HAaTPyNaHUA nNpax.

11. NOYUCTBAHE:



MaseTe BeHTUNAUUOHHUTE OTBOPU Ha

MawwuHaTa 4YMcTM, 3a Aa ce npeaoTBpaTn
nperpsisaHe Ha  ABuratens. PegoBHO
noyucTBaMTe Kopnyca Ha MawuHata c
MeKa Kbpna, 3a npeanouvTaHe criep BcsKa
ynotpe6a. OpbxTe BEHTUNALMOHHUTE
OTBOpPU CBOGOAHM OT Npax U MpbcoTus. Ako
MpPBCOTUATA He Cce Maxa M3non3BanTe Meka
Kbpna, HanoeHa cbC canyHeHa BoAa.

3ab6enexka: Mons, nouncTBanTe nomnara
M nnb3rawjata ce pernca Ha nnoTa, BegHara
crnef Kato cTe nNpuKnYunuM pabota c
MawuvHata. B npotuBeH cnyvyan BBbpXy
KPUIIHOTO BUTNIO Ha Nomnara Wnu pencarta
MoraT fAa ce 3anenst oOTNoMKU. 3a Aa
noyucTUTe Nomnara, u3BageTe CMyKaTernHus
Kanak v Kanaka KpunHoTo BUTNoO, a crnej ToBa
camoTo KpunHo BuTno. Msnonssante Manka
YyeTKa unu CTpys BoAa, 3a [la ce OoTCTpaHuTe
BCMYKWN OTITIOMKWU OT KPUITHOTO BUTO.

Hukora He wu3snonsBanTe pas3TBOpUTENU
KaTo OeH3MH, anKkoxorl, aMOHSiK M Boga M
Op Te3u pasTBopuTenu Morat ga noBpeasit
nnacTmMacoBUTe 4acTu.

12. ONMA3BAHE HA OKOINTHATA CPE[JA.
C ornea onasBaHe Ha  oOKonHarta
cpena MaluumHara, AONBLIIHUTENHUTE
npucnocobrneHMssi M onakoBKaTa TpsibBa
pa  Obpar  noAanoXeHW Ha  noaxopsiua

RAIDERME

npepaboTtka 3a MOBTOPHOTO M3MNon3BaHe
Ha cbAbpXawuTe ce B TAX CYpOBUHU. 3a
obnekyaBaHe Ha peUMKNUpaHeTO AeTannure,
npou3BeAeHNn OT W3KYCTBEHM MaTepuanu,
ca obOo3HayeHW No CbLOTBETEH HauuH. He
U3XBBLPNAWNTE MawwWHUTE npu OGuToBUTE
otnaabum! CburnacHo OupektuBarta 2012/19/
EO oTHOocHO wu3ne3nuTe OT YynoTpeba
eNeKTPUYECKN U eNEeKTPOHHU YCTpOoWCTBa U
yTBbpXAaBaHeTO U KaTo HauMoHaneH 3aKOoH
MalMHWUTEe, KOUTO He MoraT Aa ce U3non3sar
noBeye, TpsAIOBa Aa ce cbLOMpAT oTAEeNHO U Aa
6bAaT nognaraHu Ha noaxopsila npepaboTka
3a OMonN30TBOpPsABaHe Ha CbAbpPXaluTe ce B
TAX LLeHHW BTOPUYHM CYPOBUHU.
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EN Original instructions for use

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of appliance from the fastest growing brand of electric and
pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable
machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built and
excellent service network of 45 service stations across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents,
it is important that these instructions will remain available for future reference to all who will use the
appliance. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it to enable
new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

RAIDER exclusive representative of a company EUROMASTER Import Export Ltd., Sofia
1231, “Lomsko shosse 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e
-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008
with scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical,
mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody
International Certification Ltd, England.

Technical Data

parameter unit value
Model - RDP-ETC30
Rated voltage \% 230
Frequency Hz 50
Rated power input W 1200
No-load speed min-! 3000
Diamond disc diameter g mm 200x25.4
Dimensions of Working table mm 1180%380
Cutting depth 90° mm 30
Cutting depth 45° mm 25
Cutting length mm 920
Protection class - |




1. Safety Notes. General Power Tool
Safety Warnings.
Read all safety warnings and all

instructions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury. Save all warnings
and instructions for future reference.

1.1. Work area safety

1.1.1. Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

1.1.2. Do not operate power tools in
explosive atmospheres, such as in the
presence of flammable liquids, gases or dust.
Power tools create sparks which may ignite
the dust or fumes.

1.1.3. Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

1.2. Electrical safety.

1.2.1. Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in any way.
Do not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

1.2.2. Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your body
is earthed or grounded.

1.2.3. Do not expose power tools to rain or
wet conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

1.2.4. Do not abuse the cord. Never use
the cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from heat, oil,
sharp edges and moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric
shock.

1.2.5. When operating a power tool
outdoors, use a residual current device (RCD)
with a rated residual current of 30 mA or less.
Use an extension cord suitable for outdoor
use. Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

1.2.6. If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

1.3. Personal safety.

1.3.1. Stay alert, watch what you are doing
and use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while you

RAIDER M

are tired or under the influence of

drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

1.3.2. Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

1.3.3. Prevent unintentional starting.
Ensure the switch is in the off-position
before connecting to power source, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or energising
power tools that have the switch on invites
accidents.

1.3.4. Remove any adjusting key or
wrench before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in personal
injury.

1.3.5. Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unexpected
situations.

1.3.6. Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair, clothing
and gloves away from moving parts. Loose
clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

1.3.7. If devices are provided for the
connection of dust extraction and collection
facilities, ensure these are connected and
properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

1.4. Power tool use and care.

1.4.1. Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application. The
correct power tool will do the job better and
safer at the rate for which it was designed.

1.4.2. Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the switch
is dangerous and must be repaired.

1.4.3. Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the
risk of starting the power tool accidentally.

1.4.4. Store idle power tools out of the
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reach of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained
users.

1.4.5. Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

1.4.6. Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to bind and are
easier to control.

1.4.7. Use the power tool, accessories
and tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the working
conditions and the work to be performed. Use
of the power tool for operations different from
those intended could result in a hazardous
situation.

1.4.8. Noise&Vibration Information.

Measured sound values determined
according to EN 61029. Typically the
A-weighted noise levels of the product are:

Sound pressure level 72.2 dB(A);

Sound power level 85.2 dB(A).

Uncertainty K=3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values (triad vector sum)
determined according to EN 61029:

Vibration emission value ah =3.80 m/s2

Uncertainty K =1.5 m/s2.

The vibration emission level given in this
information sheet has been measured in
accordance with a standardised test given
in EN 61029 and may be used to compare
one tool with another. It may be used for a
preliminary assessment of exposure. The
declared vibration emission level represents
the main applications of the tool. However if
the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained,
the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level
over the total working period. An estimation
of the level of exposure to vibration should
also take into account the times when the tool
is switched off or when it is running but not
actually doing the job. This may significantly
reduce the exposure level over the total
working period.

1.4.9. Keep the table flat and do not scratch
or press the table.

1.4.10. Do not put hands anywhere near
the blade whist it is rotating.

1.4.11 Do not attempt to free a jammed
blade without first switching off or removing
the plug from the mains power supply.

1.4.12. Keep water full in the tank when you
operate the cutter.

1.4.13. Do not use any solvents for instead
water in this tool.

1.4.14. Disconnect the tool from power
source when not in use or before servicing.

2. SPECIFIC SAFETY RULES

2.1. Ensure that the directional arrow on
the blade corresponds with the rotational
direction of the motor.

2.2. Periodically check to be sure the
locking arbor bolt is tight, and the blade is
securely fastened to the arbor shaft.

2.3. Check the blade carefully to see if
cracked or damaged before use. If cracked or
damaged, replace it immediately.

2.4. Only use a RCD-protected power
source or connect to an electrical power point
using an approved RCD circuit breaker. This
is an essential safety precaution.

2.5. Keep the cord away from the cutting
area and position it so that it will not be
caught on the work piece.

2.6. Before switching on, check that
all spanners and setting tools have been
removed.

2.7. Never try to cut freehand. Only cut
tile that is securely held against the fence of
the sliding table or the mitre gauge. Never
try to cut pieces that are too small to be held
securely or that do not allow you to keep your
hands safely away from the blade.

2.8. Ensure that the work piece that will be
cut off has sufficient room to move sideways.
Failure to do so may result in the off-cut
binding against the blade.

2.9. Never cut more than one tile at a time.

2.10. Ensure that the table and surrounding
area are clear with the exception of the tile to
be cut.

2.11. Before cutting a tile piece, let the
blade run freely for a few seconds. If it makes
an unfamiliar sound or vibrates excessively,
switch it off immediately and disconnect from
the power supply to find the source of the



problem.

2.12. Allow the motor to come to full speed
before cutting.

2.13. Allow the motor to come to a full stop
before attempting to remove any jammed or
off cut material from around the blade area.

2.14. Never touch the moving parts or the
blade during use.

2.15. Never remove loose splinters, chips
pieces while the blade is moving.

2.16. Ensure that cut off tile pieces are not
caught by the blade and send flying.

2.17. Never walk away from the too until the
motor has come a complete stop. Never leave
the tool unattended when it is plugged into an
electrical outlet. Turn off the tool, and unplug
it from its electrical outlet before leaving.

2.18. Never allow the blade to run dry.
Cutting with a dry blade will cause excessive
wear and possible damage to the blade and
motor.

2.19. When transporting the machine, use
only transportation devices and do never use
guards for handling or transportation.

3. ASSEMBLY INSTRUCTIONS

WARNING! Never connect the plug to
power source outlet until all installations and
adjustments are completed and you have read
and understood the safety and operational
instructions.

Installing the stand

Fig.1

* Assemble the four legs to the table.

* Take care to tighten the bolts firmly, so
that the machine stands securely.

¢ Place the water reservoir in the table, and
secure it in place.

* Place the machine in the water reservoir.

Check that the power supply and electrical
outlet used are in accordance with your wet
saw. Have a look at the rating plate on the wet
saw. Any changes should always be carried
out by a qualified electrician.

WARNING! This machine must be earthed.
If not properly earthed this machine can cause
an electrical shock. Be sure that the power
supply outlet is earthed. If there is any doubt,
have it checked by a qualified electrician.

RAIDERM:

4. Operating Instructions

Read and understand the following items
about your tile cutter before attempting to use
the machine.

Fig.1

* Adjust the required tool position, then
tighten all the adjusting knobs, fence bolts
and mitre gauge bolts.

* Turn on the main switch and allow your
tool to reach the maximum speed before
commencing cutting.

* Hold the workpiece firmly against the
work table and fence, then feed machine
smoothly and evently to the workpiece.

¢ Cutting actions tends to slow the
blade down. Pressure should therefore be
occasionally released to allow the blade to
regain the full speed.

Warning! Do not attempt topick up an off-
cut or to remove the holding workpiece before
the cutting blade has completely stopped. If
holding the workpiece by hand take extreme
care and ensure hand is kept away from the
cutting blade.

e Connect the machine to mains by using
an approved RCD circuit breaker.

e Make sure you have marked your tile for
cutting.

WARNING! Do not allow your hands or
fingers to protrude over the notches at the
back edge of the sliding table. The blade will
enter this space during the cutting operation.

o Carefully follow your working line
adjusting tile cutting position if required.

e Never cut dry. Be sure the blade remains
wet during cutting operation. Frequently
check the water level in the water tray and
add water as often as necessary. Make sure
the pump is well below the water level.

o [f the motor slows down, slow down your
feed rate or pull the tile smoothly back from
the blade.

e Wipe clean top with sponge during use
to reduce build up of debris. Always ensure
the machine is switched off when carrying out
this action.

e Stop the machine by using the on/off
switch. Allow the blade to come to a stop on
its own. Do not manually stop the blade by
grabbing it or holding an object against it.

WARNING! Do not attempt to pick up an
off-cut or to remove the holding tile before the
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cutting blade has completely stopped.

o Remove the plug from power supply after
use. Empty the water tray, clean the machine
and pump. Lock the sliding table before
maintenance, transportation or storage.

5. Filling the Water

o Fill the water tray with clean water. Do
not add chemicals or detergents to the water.
Make sure the pump is well below the water
level.

e Water can be added or refilled as needed
during the operation of the machine.

6. Straight Cutting

e Loosen the screw knob of the mitre
gauge.

e Fit the mitre gauge onto the left side
fence at the back edge of the table.

e Set the mitre gauge to the desired size
using the embossed ruler guide.

o Relock the screw knob.

e Position the tile against the fence of
the table and against the mitre gauge when
cutting.

7. Using the Extension Bracket

e The extension bracket can be used
to give additional support for larger tiles if
necessary.

e Pull out the extension bracket on the
left side of the sliding table to the distance
required, but do not remove it from the sliding
table.

o Tighten the two knobs on both rods to
lock in place.

o Move the side stop upwards.

e Place the tile against the fence of the
sliding table and the side stop of the extension
bracket when cutting.

8. Changing the Blade

e WARNING! To avoid injury from
accidental starting, always turn the switch
off “O” and remove the power plug from the
power source before changing the blade.

e Open the access cover of the blade
guard by removing the two securing screws.

o Remove the locking arbor bolt using the
hexagonal spanner  while holding the outer
flange in place with the holding spanner

e Remove the outer flange, then the saw
blade

e When fitting the new blade, the rotational
arrow on the blade must point in the same
direction as that marked on the blade cover.

e Inspect the new saw blade for visible
damage. In the event it is damaged, replace
it immediately.

e Re-fit the outer flange, and then tighten
the locking arbor bolt firmly using spanners.

o Re-fit the access cover of the blade
guard.

Note: Use only 300x25.4mm wet type or
turbo type blades specifically designed for
tile cutting. Do not use any blade rated for
less than 3000 rpm.

9. Functions and characteristics

The mitre gauge on the table can turn
to any angle between 0° to 45° for diagonal
cutting. In the process of cutting, the pump
will provide the blade with water which can
help to extend the life of the blade and also
reduce dust.



An internal thermostat has been provided
to maintain the motor temperature within
normal operating ranges. In case the motor is
over loaded, gets too hot or the current is too
high, the internal thermostat will automatically
cut off. If this happens, turn the switch off and
wait 5 minutes until the motor has cooled
down to restart the machine by on/off switch
again. This feature helps to protect the motor
from damage due to overheating.

10. Maintenance

WARNING! When servicing, use only
identical replacement parts. Use of any other
parts may create a hazard or cause product
damage.

Do not attempt to make any adjustments
while the machine is in operation.

Always remove the electric power cord
from the power supply before changing parts,
lubricating the machine or when working on
the unit to avoid possible serious injury.

Keep the machine clean from accumulated
dust.

11. Cleaning:

Keep the ventilation slots of the machine
clean to prevent overheating of the motor.
Regularly clean the machine housing with
a soft cloth, preferable after each use. Keep
the ventilation slot free from dust and dirt.
If the dirt does not come off use a soft cloth
moistened with soapy water.

Note: Please clean the pump and the
sliding table guide rail immediately after you
stop use, otherwise the impeller of the pump
or the guide rail could be stuck by the dry
debris. To clean the pump, remove the inhale
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cover and the impeller cover, and then take
out of the impeller. Use a small brush or
stream of water to remove any debris on the
impeller.

Never use solvents such as petrol, alcohol,
ammonia water, etc. these solvents may
damage the plastic parts.

12. DISPOSAL.

The machine, accessories and packaging
should be sorted for environmental-friendly
recycling. The plastic components are
labelled for categorized recycling. Do not
dispose of power tools into household waste!
According the European Guideline 2012/19/EC
for Waste Electrical and Electronic Equipment
and its implementation into national right,
power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.
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Instructiuni originale
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unui incalzitor de brandurile cu cea mai rapida crestere de
scule electrice si pneumatice - RAIDER. Cu instalarea corecta si utilizarea, RAIDER sunt echipa-
mente si utilaje Tn conditii de siguranta si de incredere, si de lucru cu le va da adevarata placere.
Pentru confortul dvs. este construit si de retea servicii excelente cu 45 de servicii pe intreg teritoriul
tarii.

Inainte de a utiliza acest produs, v& rugdm sa cititi cu aceste “Instructiuni de utilizare” cu atentie.

Tn interesul sigurantei dumneavoastra si pentru a asigura utilizarea corecta, cititi cu
atentie instructiunile, inclusiv declaratiile in ele. Pentru a evita erorile inutile si accidentele, este
important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare toti cei care vor
folosi sistemul de incalzire. Daca ati vinde la un nou “Manual de Utilizare” proprietar trebuie sa fie
prezentate impreuna cu el, pentru a avea noul utilizator pentru a fi familiarizati cu instructiunile de
siguranta si de exploatare relevante.

Reprezentant exclusiv al RAIDER este “Euromaster Import Export” SRL, ¢ 1231 Sofia, bul

“drum Lom” 246, tel: 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info
@ euromasterbg.com.
Din anul 2006 compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO 9001: 2008, cu dome-
niul de aplicare al certificarii: comert, import, export si de servicii de electrice profesionale si hobby,
scule pneumatice si manuale si hardware generale. Certificatul a fost emis de Moody International
Certification Ltd., Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
model - RDP-ETC30
tensiunea de alimentare V 230
Frecventa nominala Hz 50
Consumul de energie nominala W 1200
Inactiv min 3000
Diametru lama de diamant g mm 200x25.4
Max mm 1180x380
Taierea pieselor cu max. Grosimea la 90° mm 30
Taierea pieselor cu max. Grosimea la 45° mm 25
Lungimea maxima de taiere mm 920
Clasa de protectie pentru izolarea electrica - |

Descriere (fig. 1)

1. Maner

2. Disc Siguranta

3. Unitate de taiere

4. Rezervor (placi) fabrica
5. Motor

6. Feroviar

7. Conducator

8. Reglarea unghiului Maner

9. Scala
10. Picioare




1. Instructiuni generale pentru functionarea in
conditii de siguranta.

Cititi toate instructiunile. Nerespectarea tutu-
ror instructiunilor poate provoca electrocu-
tare, incendii si / sau raniri grave. Pastrati
aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1.1. Siguranta la locul de munca.

1.1.1. Pastrati zona de lucru curat si bine ilu-
minat. Tulburare de iluminat si saraci pot con-
tribui la aparitia unor accidente.

1.1.2. Nu folositi masina intr-un mediu cu
pericol sporit de explozie, in apropiere de
lichide inflamabile, gaze sau pulberi. In tim-
pul functionarii, masini crea scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

1.1.3. Nu permiteti accesul copiilor si a
trecatorilor in timp ce departe de functionare
a masinii. In cazul in care atentia ta este de-
viat, s-ar putea pierde controlul masinii.

1.2. Siguranta atunci cand se lucreaza cu en-
ergie electrica.

1.2.1. Conectati aparatul trebuie sa se
potriveasci la priza. In nici un caz nu pune la
modificarea stecherului. Cand se lucreaza cu
adus la zero electrice, nu folositi adaptoare.
Stecherele nemodificate si prizele potrivite
vor reduce riscul de electrocutare.

1.2.2. Evitati contactul corp la legat la pamant.
tevi, radiatoare, sobe si frigidere. Atunci cand
corpul tau este la pamant, riscul de electrocu-
tare este mai mare.

1.2.3. Protejati aparatul de la ploaie si umidi-
tate. De penetrare a apei in masina creste ris-
cul de electrocutare.

1.2.4. Nu utilizati un cablu de alimentare pen-
tru scopul pentru care se prevede, de exem-
plu. pentru a transporta masina, tragand sau
masina de cordon. Pastrati cablul de caldura,
ulei, muchii ascutite sau parti mobile ale
masinilor. Cordon de alimentare deteriorat
sau infasurat mareste riscul de electrocutare.
1.2.5. Atunci cand se lucreaza in aer liber,
porniti masina numai in instalatii echipat cu
un comutator electric Fi (siguranta de oprire
comutator cu curent rezidual) si curentul de
scurgere, care se declanseaza atunci cand
DTZ trebuie sa fie nu mai mult de 30 mA.
Utilizati numai cabluri de extensie adecvate
pentru utilizare in aer liber. Folosirea unui
cablu prelungitor adecvat pentru utilizarea in
aer liber reduce riscul de electrocutare.

1.2.6. Daca aveti nevoie sa utilizati aparatul
intr-un mediu umed, utilizeaza comutatorul
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curentilor de scurgere de siguranta. Utiliza-
rea comutatorului curentilor de scurgere de
siguranta reduce riscul de electrocutare.

1.3. Mod sigur de lucru.

1.3.1. Fiti intotdeauna atenti la ceea ce faci si
rezonabile. Nu folositi aparatul cand sunteti
obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolu-
lui sau a drogurilor. Un moment de neatentie
in timp ce o masina de operare poate duce la
leziuni grave.

1.3.2. imbrécéminte de protectie personala si
intotdeauna purta ochelari de protectie. Pur-
tarea unui aparat adecvat pentru utilizarea si
echipamentul de activitate cu scop personal
de protectie, cum ar fi masca de praf, pantofi
de puternic inchis ermetic se confrunte cu
stabila, de protectie casca sau de auz (anti-
foanele externe), reduce riscul de accident.
1.3.3. Evitati activarea accidentala a masinii
din neatentie. Inainte de a conecta, asigurati-
va ca comutatorul este in pozitia “Off”. Daca,
atunci cand purtati aparatul cu degetul pe co-
mutator, exista pericolul de accident.

1.3.4. inainte de a porni masina, asigurati-va
ca ati indepartat toate utilitatile ei si chei. In-
strumentelor de sprijin lasat in urma pe piese
in migcare poate provoca leziuni.

1.3.5. Evitati pozitii nefiresti. Lucrari in picior
de egalitate, si in orice moment. Astfel, puteti
controla masina mai bine si mai sigur daca
situatii neasteptate.

1.3.6. Imbraca-te corespunzator. Nu
functioneaza cu haine largi sau bijuterii.
Mentineti parul, imbracamintea si manusile
departe de componente aflate in miscare.
Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi
prinse de piesele aflate in migcare.

1.3.7. Daca este posibil, utilizati un sistem
de extragere a prafului, asigurati-va ca este
conectat si in mod corespunzator. Utiliza-
rea acestor dispozitive din cauza pentru a da
praful la locul de munca.

1.4. Atitudine atenta fata de masina.

1.4.1. Nu supraincarcati masina. Folositi
aparatul numai conform destinatiei prevazute.
Veti lucra mai bine si mai sigur atunci cand
utilizati aparatul corespunzatoare mentionate
de catre producatorul gamei de incarcare.
1.4.2. Nu folositi masini-unelte in cazul in
care comutatorul este deteriorat. Magina care
nu poate fi comutatorul furnizate de catre
producatorul este periculos si ar trebui sa fie
reparate.
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1.4.3. Inainte de a modifica setarile de mas-
ini, unelte schimbarea de putere si o lunga
perioada de timp, atunci cand nu utilizati
aparatul, deconectati sursa de alimentare.
Aceasta masura elimina riscul de a porni
masina din neatentie.
1.4.4. A se tine masinile in locuri unde pot
fi accesate de catre copii. Nu le permite sa
fie utilizate de catre persoane care nu sunt
familiarizati cu modul de a lucra cu ei si nu
au citit aceste instructiuni. Cand va aflati in
mainile utilizatorilor neinstruit, masinile pot fi
extrem de periculoase.
1.4.5. Pastrati masini-unelte. Verificati pentru
functia dezalinierea perfect, indiferent daca
vrdji care au rupte sau deteriorate piese care
pot afecta functiile aparatului. inainte de a
utiliza aparatul, asigurati-va ca partile deterio-
rate care urmeaza sa fie reparate. Multe acci-
dente sunt cauzate de masini si echipamente
de prost intrefinute.
1.4.6. Pastrati accesoriile agchietoare ascutite
si curate. Accesoriile atent intretinute, cu
muchii taietoare sunt ascutite rezistenta mai
mica si mai usor de lucru cu ele.
1.4.7. De a folosi utilaje, accesorii si in-
strumente de lucru, etc, in conformitate cu
instructiunile producitorului. in conformitate
cu aceste instructiuni, precum si conditiile
specifice de munca si pentru a efectua
operatiuni. Utilizarea de masini, altele decat
cele preconizate, poate duce la accidente.
1.4.8. Zgomot si vibratii de informare.
Valorile masurate de sunet determinate
conform EN 61029. De obicei, nivelurile de
zgomot A-ponderat al produsului sunt:
Nivelul de sunet de presiune 72.2 dB (A);
Nivel putere sunet 85.2 dB (A).
Incertitudine K = 3 dB.
Purtati protectie auditiva!
Valorile vibratiilor total (triada vector
suma) determinate conform EN 61029:
Vibratii de emisie ah valoare = 3.80 m/s2
Incertitudinea K = 1,5 m/s2.
Nivelul emisiilor de vibratii dat in
aceasta fisa de informatii a fost masurat
in conformitate cu un test standardizat
precizat in EN 61029 si poate fi folosit pentru
a compara o scula cu alta. Acesta poate
fi folosit pentru o evaluare preliminara a
expunerii. Nivelul specificat al vibratiilor
reprezinta aplicatiile principale ale
instrumentului. Totusi, daca instrumentul

este utilizat pentru diferite aplicatii, cu
accesorii diferite si prost intrefinute, emisiei
de vibratii poate diferi. Acest lucru poate
creste semnificativ nivelul de expunere
pe intreaga perioada de lucru. O estimare
a nivelului de expunere la vibratii, de
asemenea, ar trebui sa ia in considerare
momentele in care scula este oprita sau cand
este in executie, dar nu face de fapt treaba.
Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul
de expunere pe intreaga perioada de lucru.

1.4.9. Pastrati masa plana si nu zgaria sau
apasati pe tabel.

04/01/10. Nu puneti mainile oriunde in
apropiere de whist lama acesta se roteste.

1.4.11 Nu incercati sa o lama gratuit
blocata fara ca mai intai oprirea sau
scoaterea mufa din refeaua de alimentare.

04/01/12. Pastrati apa pe deplin in
rezervor, atunci cand opera de taiere.

04/01/13. Nu folositi solventi pentru orice
loc de apa in acest instrument.

04/01/14. Deconectati unealta de la sursa
de alimentare atunci cand nu este utilizat sau
inainte de service.

2. Norme specifice de siguranta

2.1. Asigurati-va ca sageata care indica
directia de lama corespunde pe sageata de pe
motor.

2.2. Verificati periodic pentru a va asigura
ca surubul de blocare este strans si cutit
puternic este bine cuplat la axul.

2.3. Verificati cu atentie pentru fisuri sau
cutit pentru daune inainte de utilizare. Atunci
cand fisuri sau deteriorate, inlocuiti imediat
cu noi.

2.4. Utilizati numai sursa de RCD-protejat
de putere sau contact cu un aprobat de
alimentare RCD intrerupator. Aceasta este o
masura de siguranta de baza.

2.5. Pastrati cablul departe de zona de
taiere si plasati-l, astfel incat sa nu poata fi
blocate de catre piesele mobile ale masinilor.

2.6. inainte de a trece, asigurati-vi ci toate
aparatele de reglaj sunt scoase din masina.

2.7. Nu incercati niciodata sa taie
exploatatie farfurie cu o mana libera. Se taie
numai placi care sunt sigur ca pentru a obtine
blatul prins sau conducator. Nu incercati
niciodata sa taie bucati care sunt prea mici
pentru a fi securizate sau nu va permit sa



tineti mainile o distanta sigura de cutit.

2.8. Asigurati-va ca piesa (placa), care va fi
taiat, nu exista spatiu suficient pentru a muta
lateral. Imposibilitatea de a face acest lucru
poate duce la contact cu piesa de taiat cutit.

2.9. Niciodata nu taie mai mult de o piesa la
un moment dat.

2.10. Asigurati-va ca blatul si zona
inconjuratoare sunt lipsit de elemente inutile,
cu exceptia de tigla pentru a fi taiate.

2.11. Inainte de a tdia placa, lasa cutitul
si actioneze liber pentru cateva secunde. in
cazul in care un sunet nefamiliar sau vibreze
excesiv, deconectati imediat aparatul de
la comutatorul si puterea de a gasi sursa
problemei.

2.12. Se lasa motorul sa ajunga la viteza
maxima inainte de a incerca sa taie.

2.13. Lasati motorul sa se opreasca
complet inainte de a incerca pentru a
indeparta materialul blocat sau taiate din
zona din jurul lama.

2.14. Nu atingeti piesele in migcare sau un
cutit in timpul utilizarii.

2.15. Nu scoateti niciodata resturilor si
bucati mici, pana se muta lama.

2.16. Asigurati-va ca bucatile taiate de tigla
nu va fi prins de sabie si a aruncat in orice
directie.

2.17. Niciodata nu se indeparteaza prea
mult de la masina, inainte de motorul este oprit
complet. Nu lasati masina nesupravegheat
cand este conectat inch Deconectati
instrumentul de comutator si reteaua de
alimentare inainte de a pleca.

2.18. Niciodata nu permite usuca lama. De
taiere lama uscat va cauza o uzura excesiva
si de posibila deteriorare a lama si de motor.

2.19. Cand transportati aparatul, folositi
numai mijloace de transport.

3. Instructiuni pentru instalare

ATENTIE! Nu conectati niciodata stecherul
in priza pana cand toate instalatiile si
ajustarile au fost finalizate si au citit si inteles
siguranta si operare.

Asamblarea LEG

Fig. A

* Asamblarea toate cele patru picioare la
blatul.

* Asigurati-va ca ati strans bine suruburile
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si masina ramane stabil.
 Asezati rezervorul de apa de pe blat.
 Asezati masina pe rezervorul de apa.

Verificati daca priza de alimentare si
utilizate in conformitate cu masina. Uita-te la
eticheta de pe aparat. Toate reparatiile trebuie
sa fie efectuata de un electrician calificat.

ATENTIE! Acest aparat trebuie sa fie
intemeiate. Daca nu sunt corect fundamentate,
aceasta masina poate provoca socuri
electrice. Asigurati-va ca sursa de alimentare
este la pamant. Daca aveti dubii, contactati un
electrician calificat.

4. Manuale

Fig.1

* Reglati instrumentului in pozitia dorita,
apoi strangeti toate butoanele pentru a ajusta,
nuci si bolturi de a limita limitator paralel (11).

* Rotiti comutatorul principal, apoi
permiteti-instrument de dvs. sa ajunga la
viteza maxima inainte de a incerca sa taie.

e Prindeti piesa de prelucrat pe spatiul
de lucru si sa opreasca, apoi glisati incet
aparatul pentru detaliu.

¢ lama are tendinta de a incetini. Uneori,
presiunea pe lama trebuie sa fie redusa
pentru a permite lama sa-si recapete viteza sa
maxima.

Atentie! Nu incercati sa scoateti masina
de aproape complet taiate sau detaliu ihainte
de lama sa oprit complet. Daca va pastrati
faianta de mana, avea mare grija sa nu tineti
mainile departe de lama.

o Stergeti blat cu un burete in timpul
utilizarii pentru a reduce acumularea de
moloz. Deconectati intotdeauna aparatul
inainte de a efectua aceasta actiune.

e Opriti aparatul utilizand comutatorul on /
off. Se lasa lama pentru a opri de la sine. Nu
incercati sa opriti lama cu mana, se prinde cu
mana sau sa detina un obiect impotriva sa.

e Scoateti mufa din priza dupa utilizare.
Goliti tava de apa, curata masina si pompa.
Blocati suprafata diapozitiv inainte de
intretinere, transport sau depozitare.

5. Complet CEILING (rezervor) cu apa

e Umpleti tava cu apa. Nu adaugati
substante chimice sau detergenti la apa.
Asigurati-va ca pompa este mult sub nivelul
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apei.
o Puteti face pana apa, daca este necesar
in timpul functionarii aparatului.

6. Taieturi drepte

o Slabiti rotativa a parghiei limitator paralel
(de transport).

e Instalarea unui limitator paralel (de
transport), pe la sfarsitul partea stanga spate
a limitatorului de blat.

o Setati unghiul de taiere prin stanca.

e Strangeti ghidajul de rotatie.

e Se pune placa in paralel la stop si tineti-o
ferm cu ajutorul acolade.

7. UTILIZAREA Extension

e suport prelungire poate fi folosit pentru
a oferi sprijin suplimentar pentru placi mai
mari, daca este necesar.

e Trageti suportul prelungire pe partea
stanga a placii de la distanta necesara, dar nu
elimina complet bord.

e Strangeti cele doua butoane ale celor
doua tije pentru a bloca extinderea in loc.

o Ridicati partea de oprire.

e Se pune placa in partea oprire a
consiliului de administratie si de taiere opri
prelungitor.

8. Schimbarea lamei

e ATENTIE! Pentru a evita accidentele
cauzate de pornirea accidentald, deconectati
intotdeauna de la comutatorul plasandu-I
in pozitia “OFF” si deconectati cablul de
alimentare de la sursa de alimentare inainte
de a incerca sa schimbe lama.

e Deschideti capacul de protectie a discului
prin eliminarea doua suruburi de legatura.

e Desurubati surubul secrete folosind cheia
hex in timp ce tineti flansa exterioara, in loc
cu o alta cheie.

e Scoateti flansa exterioara, si apoi lama.

e Cand instalati unitatea noua, asigurati-va
ca sageata de rotatie pe lama indreptata in
aceeasi directie ca si marcat pe coperta a
lamei.

e Verificati pentru daune noi discuri vizibile.
Daca este deteriorat, inlocuiti-l imediat cu un
altul.

o Inlocuiti flansa exterioara si apoi se strange
surubul tastele confidentiale folosind.

e Montati la loc capacul de protectie a lamei.

Nota: Folositi numai 300x25.4mm discuri
umede de taiere sau turbo, special concepute
pentru taierea faianta. Nu folositi panze de
fierastrau proiectat pentru a functiona cu mai
putin de 3000 rpm.

9. Functii si caracteristici

Dispozitiv pentru unghiul de taiere de pe bord
poate transforma orice unghiintre 0 °la 45 °in
diagonala taiat. in procesul de taiere, pompa
care furnizeaza apa la lama, care se intinde de
viata panzei si reduce praf.

Termostat intern este oferit pentru a mentine
temperatura motorului la functionarea
normala. Tn cazul in care motorul este
suprasolicitat, acesta devine prea cald
sau electrice de tensiune este prea mare,
termostatul intern se va opri automat
aparatul. Daca se intampla acest lucru, opriti-l
si asteptati 5 minute, pana cand motorul este
rece din nou pentru a reporni aparatul folosind
comutatorul on / off. Aceasta caracteristica
ajuta la protejarea motorului de daune din
cauza supraincalzirii.

10. intretinere

ATENTIE! Atunci cand service, piese de
utilizarea numai de schimb originale.
Utilizarea altor piese poate crea un prejudiciu
de pericol sau pentru a determina produsul.

Nu incercati sa faca ajustari in timp ce
aparatul este in functiune.

intotdeauna scoateti cablul de alimentare
din sursa de alimentare inainte de a schimba
piese, lubrifiere sau ajustare a masinii, pentru
a evita un eventual prejudiciu grav.



Curatati aparatul de praf.

11. Curatarea:

Pastrati orificiile de ventilatie al masinii curata
pentru a preveni supraincalzirea motorului.
Curatati cu regularitate cadrul aparatului cu o
carpa moale, de preferat dupa fiecare utilizare.
Pastrati orificiile libere de praf si murdarie.
Daca murdaria nu se dezlipeste utilizati o
carpa moale, umezita cu apa si sapun.

Nota: Va rugam sa curatati pompa si feroviar
de alunecare a consiliului de indata ce ati
terminat de a utiliza aparatul. in caz contrar,
pe rotorului pompei sau pe calea ferata poate
fi blocat moloz. Pentru a curata pompa,
scoateti capacul de aspiratie si acopere rotor,
apoi rotorul in sine. Foloseste o perie mica
sau jet de apa pentru a indeparta orice resturi
de la rotorului.

Nu folositi niciodata solventi precum benzina,
alcool, amoniac si apa, etc Aceste solventi
pot deteriora componentele din plastic.

12. ELIMINAREA.
Masina, accesoriile si ambalajele
trebuie sa fie sortate pentru ecologice de
reciclare. Componentele din plastic sunt

RAIDERM

etichetate pentru reciclare clasificate. Nu
aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!
Conform Directivei Europene 2012/19/CE
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice si a punerii sale in aplicare in
legislatia nationala, sculele electrice care nu
mai sunt utilizabile trebuie sa fie colectate
separat si eliminate intr-un mod ecologic
corect.
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MK OPUTMHATTHO YNATCTBO 3A YINOTPEBA
MounTyBaHM KOpUCHULN,

YecTutkn 3a KynyBawe Ha rpejHaTa anapar of Hajop3o pacteuka GpeHA 3a eneKTPUYHU 1
nHeBmatcku anatkm - RAIDER. lMpu npaBunHo nHctanupawe n ynotpeba, RAIDER ce curyphn n
BEPOAOCTOjHN anapaTty U MalvHN 1 paboTtarta Co H1B ke BM OBO3MOXW BUCTUHCKO 3a40BONCTBO. 3a
BalueTto norogHoCT e n3rpafeHa v oAnuMYHa cepBucHa Mpexa co 45 cepBUCOT BO Lienara 3emja.

Mpen fa ro kopucTuTe OBOj ypesd, Be MOnMMe BHUMATENHO 3arno3HajTe oBaa “YnartcTeaTa 3a
ynotpeba”.

Bo uHTepec Ha Bawara 6e36egHocT u co Len obesbenyBame Ha BUCTUHCKaTa ynoTpeba,
npoynTajTe OBUE HaMaTCTBMja BHUMATENHO, BKIy4YyBajku COBETUTE 1 NpeaynpeayBarkaTta BO HMB. 3a
n3berHyBarwe Ha HeMnoTPeOHN rpeLLKn 1 He3roau, BaXKHO € OBME MHCTPYKUMM Aa OCTaHaT AoCTanHu
3a ugHuTe pedepeHLn Ha cuTe Kom ke yxuaaat kanopudepa. Ako ro npogageTe Ha HOB COMNCTBEHMK
Toa “YnatcTeara 3a ynotpeba” Tpeba ga ce npefane 3aefHO CO HEro, 3a Aa MOXe HOBMOT KOPUCHWMK
[a ce 3ano3Hae Co CooABETHUTE Mepkn 3a 6e3begHoCT 1 ynaTcTearta 3a pabora.

EkcknysusHo npetcTtaBHuk Ha RAIDER e dmpma “EBpomacTtep YBo3 M3Bo3” OO[, rp. Coduja
1231, 6yn. “Nomckm nat” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com;
e-mail: info @ euromasterbg.com.

Op 2006 roguHa Bo chupmMaTa e BOBeEeH CUCTEMOT 3a yrpaByBahe co kBanuteT ISO 9001:
2008 co oncer Ha cepTudukaumnja: Tproeuja, yBo3, U3BO3 U CEPBUC Ha MpodecuoHanHu nu xobu
eneKkTPUYHN, MHEBMATCKM M MEeXaHWYKM MHCTPYMEHTU U 3aefdHudka xapasep. Ceptudukator e
n3nageH og Moody International Certification Ltd., England.

TEXHWYKKM NOOATOLIN

napameTbp eavHMLa BpeAHoCT
moaen - RDP-ETC30
HanojyBane Vv 230
HOMMHanHa gpeksBeHUuja Hz 50
HomuHanHa BnesHa MoKkHoOCT w 1200
MpaseH min-' 3000
[vjameTap Ha AnjamMaHTCKMOT ANCK g mm 200x25.4
[OunmeH3nm Ha wnopetot mm 1180x380
Ceyetse Ha feTanu co makc. aebenunHa kaj 90° mm 30
Ceyetbe Ha fieTanu co makc. aebenunHa kaj 45° mm 25
MakcumanHa AomK1MHa Ha ceverse mm 920
Knaca Ha 3alTuTa Ha enektpovsonaumsita - I

Onuc (Cn. 1) 6. WnHn

1. Pauka 7. NuHninka

2. OcurypyBay Ha AMCKOT 8. Pauka 3a perynupate Ha aronot
3. Buge HoxoT 9. Ckana

4. PesepBoap (Tabnu) pabpukara 10. Hosete

5. MoTop



1. OnwTK ynatcTBa 3a 6e36eaHa pabora.
BHumMaTenHo npouuvTajTe rm cute ynaTtcTBa.
HenountyBaketo Ha pgoBeadeH nogony
MHCTPYKUMM MOXe p[a f[osBefe A0 CTPyeH
yAap, noxap v/ unu Tewkn nospeau. Yysajte
OBMe ynaTcTBa Ha CUTYpHO MecCTo.

1.1. Be3begHOCT Ha pa6OTHOTO MeCTO.

1.1.1. OppxyBajTe pabOTHOTO MeCTO 4YUCTO
u pobpo ocsetneHo. Hepea v HepoBonHaTta
ocBeTIyBakbe MOXe [a NOMOrHe 3a rnojasaTa
Ha HecpekKa.

1.1.2. He pa6oreTe co malumMHaTa BO cpeAuHa
CO 3rofieMeHa OMacHOCT oOp fMojaBa Ha
eKcnno3unja, BO 6Gnn3nHa Ha necHo 3ananvueu
TEYHOCTU, FacoBM WNU TNpaB MaTepujanu.
3a Bpeme Ha pabota BO MaWwuHUTE Ce
opAenart UCKPU KOM MoxXaT Aa 3ananaT npas
maTtepujanu unu napm.

1.1.3. [pxeTe Aeua M CTPaHUYHM nvLA Ha
6e36eaHo pacTojaHue pogeka paboTute co
MalumHaTa. AKoO BHUMaHUETO Ce NPeHaCoY€EHMU,
MOXe fja u3ryoure KOHTponarta Hag MallMHaTa.
1.2. Be36egHoOCT nNpu paboTa co erfieKTpUYHaA
cTpyja.

1.2.1. Mpukny4yokoT Ha mawmHaTa Tpeba aa
6uge coonBeTeH 3a KOPUCTEHe KOHTAKT.
Bo Hukoj cny4yaj He ce Ao nywTa U3MeHaT
Ha KOHCTpyKumjaTa Ha npwukny4vokotr. Kora
paboTute CcO 3aHyneHW eneKTPUYHKU, He
KopucTeTe apanTepu 3a  MPUKITYYOKOT.
KopucTteweTo Ha opurMHanHu NpyKny4Youm u
KOHTaKTU HamarnyBa PU3NKOT Of, HacTaHyBak€e
Ha CTpyeH yaap.

1.2.2. He ponupajte Ha TenoTo A0 3a3eMeHu
Tena, Ha Np. UEBKW, anapaTtv, Me4ku u
cdpmxkupepu. Kora Tenoto e 3asemeHo,
PU3MKOT of MNojaBa Ha enekTPUYeH ypap e
noronem.

1.2.3. 3awTuTeTe ja BallaTa mMaluMHa of OOXA,
v Bnara. HaBneryBawe Ha Boga BO MalumMHaTta
3ronemyBa onacHocTa oA, CTpyeH yaap.

1.2.4. He kopucteTe kabenor 3a uenute 3a
KOM TOj He e NpeABUAEH, Ha Mp. 3a Aa Hocute
MawwuHaTa 3a kabenot unu ga ja usBagute
NPUKNYYOKOT Of LWTeKkepor. 3awTuTeTe
ro kabenotr op 3arpeBaie, U3MpPCyBame,
KOHTaKT CO OCTpM paGoBM WNU NOABMKHU
eAVHULM Ha ApyrM MawuHu. OliTeTeHu unu
M3BPTEHWN XWLM rO 3roriemyBaaT PU3UKOT of
nojasa Ha enekTpu4eH yaap.

1.25. Kora pabGoTute Ha OTBOpPEHO,
BKINyYyBajTe MallMHaTa caMo BO MHCTanauum
ONpemMeHn co eneKkTPUYHU npeknHyBad Fi
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(NpekMHyBa4y 3a 3aWTUTHA WCKIyYyBake
co pedeKTHOTOKOBa 3allTMTa), a cTpyjaTa
Ha yTeuyka, BO Koj ce aktuBupa AT3 Tpeba
na 6upe He noBeke oa 30 mA. Kopucrere
camMo yAbMmKUTEeNnW, norogHn 3a pabGoTa
Ha OTBOpeHo. YnoTpe6ata Ha yAbLIKUTEN
HameHeT 3a paboTa Ha OTBOPEHO, ro Hamanysa
PU3UKOT oA, HacTaHyBake Ha CTPYeH yaap.
1.2.6. Ako e noTpe6HO KopucTewe Ha
MallMHaTa BO BIaXHa cpeAuHa, Kopucrtete
3alUTUTEH NpPeKUHyBay 3a YTEeYHU CTPYeH.
Ynotpe6aTta Ha 3alWITUTEH MNpPeKUHyBay 3a
yTe4YHU CTPYEH HamanyBa PU3UKOT of MojaBa
Ha eneKkTpuYeH yaap.

1.3. Be3beneH HauuH Ha pab6oTa.

1.3.1. bBwupgete KOHUEHTpUpaHuU, crnegerte
M BHUMMaTenHo CBOUTe MNOCTanku W
rnocranyBsajTe BHMMaTernHo M pasymHo. He
KOpUCTeTe MallMHaTa Kora CcTe YMOPHU
MNU nop BriMjaHWEe Ha [pPOrU, ankoxorn Wnu
HapKkoTU4HU nekoBu. EpeH mur pascesiHocT
npu pa6ota co MawMWHa MoOXe Aa uMMa 3a
nocrnenuua UCKIy4YUTErNHO TEeLKU NoBpeau.
1.3.2. Pa6oTteTte co 6e3begHocHUTEe paboTHa
obneka M cekoraw CO 3awWTUTHM ouwuna.
HoceweTto Ha cooaBeTHM 3a KopuUCTeHe

MallnHa n paﬁOTaT JINYHU  3aWUITUTHU
cpeacTea, Kako pecnupaTopHa MackKa,
3gpaBu UBPCTO 3aTBOpPEHMU 4yeBnun co

ctabuneH 3akayam, 3alITUTEH LUNIEM WU
wymo3sarnywmrenu (aHTudoHun), ro Hamanysa
PU3MKOT Of, HacTaHyBaH€ Ha Hecpeka.
MN3berHyBajTe onacHocTa oA BKNyvyBawe Ha
MalimMHaTta HeHamepHo. lNpea ga ro Bknyuute
NPUKNY4OKOT GuaeTe CUrypHU Aeka NaHCUPHU
npekMHyBay e BO nonoxb6ara “ncknyyeHo”.
Axo, KOora HocuTe MaluMHaTa, ApPXUTe NPCTOT
Ha NaHCUPHM NpeKMHyBa4, MOCTOMU ONMacCHOCT
o[, HacTaHyBake Ha Hecpeka.

1.3.4. lMpea pa ro BKNyuYMTe MalLMHaTa,
6upgeTte CUTypHU Aeka cTe OTCTpaHeTu op
Hea cCWTe MOMOLUHM anaTku W BUIYLUKacTu
kny4yeBu. MomollueH MHCTPYMeHT, 3abopaBeH
Ha BPTNUBO eAuMHMLA, MOXe Aa npepu3Buka

noBpeau.
1.3.5. U3berHyBajTe HenpuMpoaHM NONOXO6M
Ha Tenoro. PaGotete BO cTabunHa

nonoxba Ha TenoTo M BO CEKOj MOMEHT
oapXyBajTe pamHoTexa. Taka Ke MoxeTe
[a ro KOHTponupare MalMHaTta nogo6po u
no6esbegHo, ako ce MojaBM Heo4veKyBaHa
cuTyaumja.

1.3.6. Pa6oTtete co coopBeTHa obGneka. He
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paboTeTe CO LWMPOKM OOGNEKa WNN HaKUT.
[pxeTe kKocata, obnekata M pakaBuLUM Ha
6e36eHO pacTojaHue of, POTUPAYKU eANHULMN
Ha mawwuHuTe. LLinpokute obneka, ykpacure,
[OJNITUTE KOCM MOXaT Aa buaar 3axBaHaTv M
Toraw op, poTUpaYku eAUHULIN.

1.3.7. AKO € MOXXHO KOPUCTEH-€ Ha HalBOpPELLUHA
acnupauuoHHa cuctem, buaete CUrypHu ageka
Taa e BKNy4YeH U pyHKUMOHMpPA ucnpaBHO.
Ynotpebata Ha acnupauuoHHa CUCTEM
HamanyBa pu3vMLuTe nopaau cenapaumja npu
pabota npas..

1.4. TPMXNUBO OAHOC KOH MalLUMHUTE.

1.4.1. He npeontoBapyBake MaluMHaTa.
KopucTteTe mawmnHuTe camo crnopej HMBHaTa
HameHa. Ke pa6oTute nogo6po 1 no6esbeaHo
Kora KOpUCTUTe CcooABeTHa MaluMHa BO
AeUHUPaHMOT oA, NPOM3BOAUTENOT ONCer Ha
onToBapyBaHe.

1.4.2. He kopucteTe MawwuHa, 4UU KpaeH
npekMHyBay e owTeTeH. MawwuHa Koja He
MOXe [a ce UCKIy4YuTe U Nno npeaBuAEHUOT
oA NPOU3BOAMTENOT Ha4MH, € onacHa u Tpeba
Aa ce nonpasu.

1.4.3. Npen pa npoMeHuTe NpunaroayBakaTa
Ha MawwuHata, Aa T 3aMeHu paboTHu
anaTtkM U OOMONMHWUTENHU CPeacTBa, Kako U
Kora nMoponiro BpeMe Hema f[a ja kopucTute
MaluMHaTa, WCKIy4YeTe ro MPUKITY4OKOT 3a
HanojyBake Mpexa. OBaa Mepka oTcTpaHyBa
onacHocTa of aKTMBMWpawe Ha MalluMHaTa
HeHamepHo.

1.4.4. YyBajTe mawmHUTEe Ha MecTa Kage LITO
He mMoxaT Aa 6upat nocturHatu op Aeua. He
[O03BONyBajTe TMe Aa ce KOpPUCTU of nuua
KOM He ce 3ano3HaeHn Co HaYMHOT Ha paboTta
CO HMB U He ce MpoyuTane oBue ynaTcTBa.
Kora ce BO paueTre Ha HEMCKYCHMU KOPUCHULM
MalWHUTEe MoXaT Aa buaaT MCKNy4YuTenHo
onacHwm.

1.4.5. OppxyBajTe MalWMHUTE CM OAHecyBare.
MNpoBepyBajTe Aanu NOABWXHUTE €AVNHULM
¢yHKLUMOHMpPaaT OGecnpekopHo, p[anu He
Maruuv, Oanu Mma CKpLUEHUW WIIM OLUTETEeHU
AeTanu, KoM ro KpwaT wnuM MeHyBaaT
cyHKUMKUTe Ha mawmHarta. Npep aa kopucTute
MawmHarta [lpoBepeTe ganv owTeTeHu AeTanv
Aa 6upar nonpaBeHn. MHory on pa6oTHuTe
Hecpeku ce AorkaT Ha noliuTe oApXyBaHU
MalUMHU1 1 anapartm.

1.4.6. OgpxyBajTe cevyewe anaTku cekorail
[o6po ocTperse nuncTu. lo6po nopapxaHuTe
ceyewe CO OCTpM paboBM MMaaT nomarky
OTMNOP U CO HUB ce paboTu NonecHo.

1.4.7. Kopuctete mMawuHUTE, JONOSHUTENHU
cpeacTBa, paboTHUTe amaTku, UTH, cropepg
ynatcTBarta Ha npousBoguTenor. pu Toa ce
ycornacart U cO KOHKpPeTHUTe paboTHU YCNOBU
M onepauum Kou TpebGa Aa ru 3aBpuwuTe.
YnoTtpe6aTa Ha MalUMHU 32 Pa3fIUYHMU Of OHUE
yTBpAEHU of NpPOU3BOAUTENOT anfuKauuu
3rofieMyBa OMacHoOCTa Of HacTaHyBawe Ha
Hecpeka.

1.4.8. Undopmauun 3a emntyBaH GyuyaBsa
“ BUGpauum.

BpepHocTuTe Ha GyvyaBaTta ce
neduHupaHu Bo cornacHoct co EN 61029.

HuBo Ha 3ByYeH nputucok 72.2 dB (A);

JauuHa Ha 3Bykot 85.2 dB (A).

Heonpepenenoct K = 3 dB.

PaGorteTe co wymosarnywurenu!

LienocHaTta BpeaHoOCT Ha BUbGpauunte
(BeKTOpCKa cyma 3a TpUTe HacoKu) e
oapeneHa Bo cornacHoct co EN 61029:

BpepHocT Ha reHepupake BUGpauum:

ah =5.16 m/s2, HeonpegeneHocTt K= 1,5
m/s2.

HuBoTO Ha reHepupame BUGpaumu e
AecdmHupaHo cnopep nocrankarta gecduHupa
Ha Bo EN 61029 u moxe aa ce Kopuctu 3a
cnopepyBak€e CO Apyru mawmHu. Toa e
COOABETHO U 3a NpeTxoAHa BOAUY NPOLIeHKa
Ha ToBapoT oA Bu6pauuu. OnpegeneHuoT
HVBO Ha reHepupawe BUbpauum e
NpeTcTaBHUK 3a HajyecTUTe annmkKaumm
Ha mawwuHara. Cenak, ako MallMHaTa ce
KOPWCTU 3a APYrvM aKTUBHOCTM CO ApPYrU
cpeacTBa 3a pabora unu ako He 6uge
[06po noapxkaHU, Kako LUTO e NPOoNuULIaHo,
HVWBOTO Ha reHepupake BUbpauumn moxe
na ce npomeHu. OBa 61 moxerno aa ro
3ronemMu 3Ha4UTerHO KONM4ecTBOTO Ha
onToBapyBak€e oA BuGpaLuuu Bo NpoLiecoT
Ha paboTa. 3a TouyHaTa npoLeHKa Ha ToBapoT
of BUbpauum Tpeba aa 6uaat goHeceHU
npeaBuA U NepuoanTe BO KOM MalluMHarta e
WCKITyYeH unm paboTu, HO He ce KOPUCTW.
OBa 61 MOXeno 3HaYnTenHo Aa ro Hamanu
KONIM4eCTBOTO Ha ONTOoBapyBak€e of
BUGpauum.

1.4.9. Na3seTe nnoyata egHakos. He ja
rpe6e n He NpUTUCKajTe nnoyarta.

1.4.10. He cTaBajTe paueTte BoO 6n1M3vHa Ha
HOXOT Kora ce BpTH.

1.4.11 He ce o6ugyBajte ga ro
ocrnoboauTe cefeykn HOX 6e3 ncknyvyBame
N oa3emare Ha NPUKNYYOKOT oA



eneKTpuYyHaTa Mpexa.

1.4.12. [ip>xeTe pe3epBOapoT 3a BoAa NosH
Kora pakyBaTe CO MaluMHara.

1.4.13. He kopucTteTe pacTBopyBauu
HamecTo Boja Co oBaa anarka.

1.4.14. UcknyyveTe anaTkaTa of U3BOPOT
Ha HanojyBaHe, Kora He ce KOpMCTU Unun
npep ycnyra.

2. Noce6Hu npaBuna 3a 6e3begHoCT

21. Ocurypete ce peka cTpernkata
nokaxyBa HacoKaTa Ha Me4yoT oAroBapa Ha
cTpenkara Ha MOTOPOT.

2.2. NoBpemeHO nNpoBepyBajTe 3a Aa ce
ocurypare feka 3akrnyvyBake 60onT e LiBpcTo
KOHLM3€H U HOXOT e LBPCTO NPUUBPCTEH Ha
BpaTuo.

2.3. lMpoBepete BHUMATENIHO HOXOT 3a
NyKHaTMHW WNKU 3a WTeTa npep ynortpeba.
Mpy nykHaTMHM M owTeTyBaka, BeAHaW ro
3aMeHeTe CO HOB.

2.4. Kopuctete camo RCD-3awTtuteH
M3BOpP Ha €eHeprvja WM KOHTaKTUpajTe co
enekTpuyHa eHepruja co opobpeH RCD
npekuHyBay. Toa e OCHOBHa NpeBEeHTUBHa
Mepka 3a 6e36egHOCT.

2.5. Masete kabenoT noganeky oA 3oHaTa
Ha ceyewe U cTaBeTe Taka LITO Aa He 6uae
3eMeTe oA, NOABWXHUTE AeNOBM Ha MaluuHaTa.

2.6. Npepn pa ro BknyunTte, npoBepeTe Aanu
cuTe KNy4YyeBM U anaTku 3a nopecyBake ce
OTCTpaHeTU oA MaluuHara.

2.7. Hukoraw He ce ob6buagyBajTe pa
paspenyBajTe ApXxejku nnoyka co crno6ogHa
paka. PaspenyBajte camMoO NJOYKW, KOuU
ce curypHo aTeHu KOH LUMOpPeToT unun
nuHeapeH. Hukoraw He ce oGuayBajTe Aa
paspenyBajTe napyuMkba KoOuU ce MpPeMHOry
Manu 3a ga 6upar UBpPCTO MPULIBPCTEH UMK
KOM He BU A03BorlyBaaT Aa ro ApxuTe pauerte
Ha 6e36eaHO pacTojaHMe o4 HOXOT.

2.8. OcurypeTe ce geka aeTtarnHo (nnouka),
KOj Ke 6uae oTceyeH, MMa [OBOSHO MPOCTOP
pa ce npecenu HactpaHa. HemouuTtyBaweTo
Ha Toa MOXe Aa fAoBsefe A0 KOHTaKT Ha Me4oT
CO OTCeYeH napuye.

2.9. Hukoraw He pasgenyBajTe noBeke oA
e/[lHa nrioyka BO fafieH MOMEHT.

2.10. OcurypeTe ce geka nnoyartaun obnacra
OKOmNy Hero ce crno6oAHW op HenoTpeGHu
npeAMeTN CO WCKIY4YOK Ha MNIIOYKUTE, KoM
Tpeba aa 6uagaTt oTceyeHu.
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2.11. Mpen ceuyere Ha MNno4ka, ocTaBeTe
HOXOT Aa nopaboTuTe crno6oaHO BO HEKOMKY
ceKyHau. AKo ce nojaBu Henmo3HaT 3BYK UIU
BMOpupa npemHOry, BeAHall MUCKIy4veTe ro
MalMHaTa of NPeKMHYBa4voT M oA CTpyja 3a
[a HajaeTe U3BOPOT Ha NpobnemMor.

2.12. OctaBeTe ro MOTOPOT Aa AOCTUIHE
MaKcUMarnHu BpTeXW npea Aa npucranute
KOH ceyemse.

2.13. Oo3Bonetre Ha MOTOPOT Aa 3acTaHe
npen Aa ce obuaeTe Aa oTCTpPaHUTE cefeuku
WNnU OTCEYEHU MaTepujan of npepernoT okony
MeUoT.

2.14. Hukoraw He ponupajte NOABWXHU
[ernoByY UMK HOX 3a Bpeme Ha ynotpeba.

2.15. Hwukoraw He wu3Bagute nabGaBa
ocTaTtouM U Manu napuvMka gogeka HoXoT ce
ABWXMW.

2.16. Ocurypete ce pgeka OTCeYEHMU

napyuta NioYkn Hema Aa 6uaaTt 3axBaHaTh
ol HOX 1 doprieHn Bo 6uno Hacoka.

2.17. Hwukoraww He ce opanedvyBaTe
NpeMHOry paneky of MallvmHata npepj
MOTOPOT Aja € HeNOoABWXKHO LienocHo. Hukoraiu
He [o3BonyBajTe anartkata 6e3 Hapsop
Kora e BKIlyYeH BO efleKTpu4yHaTa Mmpexa.
Wckny4yeTte anatkaTta of NPeKWHYyBa4yoT U opf
erneKTpuYHaTa Mpexa npep Aa ro HanyLTuTe.

2.18. Hukoraw He fno3BonyBajTe Ha Me4voT
na ce cywu. Ceyerwe co CcyBo ocTpuua ke
poBefe A0 MPeKyMepHO abewe U MOXHM
oliTeTyBaka Ha Me4oT U MOTOpPOT.

2.19. Bo TpaHCnoOpTOT Ha MaluMHaTa,
KopucTeTe caMo CpeACcTBa 3a TPaHCMNOPT.

3. YnatcTBa 3a BrpagyBatbe

BHUMAHMUE! Hwukoraw He noBp3yBajTe
NPUKNY4OKOT BO OpaBaTa, fAoAeka cwute
MHCTanauum U KopeKkuMu He GuaaT 3aBpLUEHU
M cTe r'v npouuTane u pasbparne MHCTPyKUUnTe
3a 6e36eHOCT U ekcnroarayuja.

CocTaByBak€e Ha Ho3eTe

Cnukara. 1

® CKrioneHu 4eTupuTe HO3e BO LUNOPETOoT.

* Ocurypajte ce fieka cTe KOHLU3€eH LiBPCTO
3aBpPTKUTE U MalluHaTa CTou cTabunHo.

e BmeTHeTe BOAEHMOT pe3epBoap Ha
nnovara.

e BmeTHeTe MawwuHaTa
pe3epBoap.

Ha BOAEHUoT
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lMpoBepete panu  HanojyBakeTo MU
€NeKTPUYHUOT TMNPUKITYHOK, KOj Ce KOpUCTU
ce BO cOrnacHocT co mawwuHarta. MorneaHere
Tabenara Ha mawmHaTta. Cute nonpaBku Tpeba
Aa ce BpWIM of cCTpaHa Ha KBanudukyBaH
eneKkTpuyap.

BHMUMAHMUE! OBaa mawmHa Tpe6a na 6uge
3a3emeHa. AKO He € NpaBUJTHO 3a3eMeHa,
oBaa MalWHa MoXe Aa npeausBUKa CTpyeH
yaap. Ocwurypete ce peka wu3nesor 3a
BKMyYyyBate € 3a3emMeH. AKO MmaTe HeKoe
npaiwiawe, KOHTaKTUpajTe co KBanuduKyBsaH
enekTpuyap.

4. YnaTtcTBO 3a ynoTpeb6a

dur.1

¢ Hamectete amaTtkata Ha noTpeGHaTa
nosuumja, NoToa CTerHeTe rm cutTe Konymka
3a perynupase, 3aBpTKUTE Ha OrpaHM4yBa4yoT
1 3aBPTKWTE Ha napanenHu orpaHuyysay (11).

* BknyyeTe ro rmaBHMOT NpPeKUHyBa4 W
A03BoNeTe Ha BalIMOT anaTtka Aa [AOCTUrHe
MaKCcumMarnHa 6p3v|Ha npeg Aa npuctanute KOH
ceyeme.

* [ipxXeTe LBpPCTO AeTanute Ha paboTHaTa
noBpLlIUHa U orpaHU4yBaYoT, NO WTO BrieyeTe
nosfieka MmaluMHaTa KOH getanuTre.

* Mpu ceyewe MMa TeHAEHUMja CEHMNOTO
paro 3abaBwm Tek. MoHekoratl, NPUTUCOKOT BP3
ceuverwe AUCK Tpeba ga 6upge HamaneH 3a ga
[03BONUTE CEYMIIOTO Aa BpaTU MaKcUmariHa
6p3uHa.

BHumanmne! He obuayBajte ce pa ro
OTCTpPaHWTe Of MaluHaTa peyYnucu unu
LIeJIOCHO OTCeYeHu AeTan npef cevyexe AUCK
[a e LUeriocHo npecrtaHa. AKO ApXUTe NITOYKU
CcO paka, rnepajTe WCKIYyYUTENHO MHOTYy WU
ApXeTe ja pakaTa Aaneky of ceyere AUCK.

e MW36puwere nnoyata co cCyHrep 3a
BpeMe Ha ynoTtpeba, 3a Aa ce Hamanu Ha
akymynauujata Ha octatouu. Cekoraw
UCKNny4yeTe MalluHaTa npen Bpwewe Ha oBa
AejcTso.

e 3anpeTe MawuMHatTa Cco NoMoLl
Ha TMpeKMHyBa4YoT 3a BKny4yBawe /[
ucknyvyBame. [lo3BoneTe Ha ceyere AUCK Aa
npecTtaHe camo no ce6e. He o6uayBajte ce Aa
3anpeTte ceuyere AUCK pavyHoO, kako daTteTe ro
CO paka unu 3aapxurte npeaMeT NPOTUB Hero.

e /3BageTe ro NpuKNy4yoKoT oA cTpyja no
ynotpeba. McnpasHeTe npunoxeHWoT cap
3a Boga, McuyucTeTe MalMHaTa M nymnara.

3aknyyeTe NM3rayoT  noBplUMHA  Npej
oApXyBaH-e, TPaHCNOPT UMK CKNaaupame.

5. LlenocHo TaBaHu (pe3epBoap) Co BOOA

e HanonHeTe ro capot co unucta Boga. He
.qo.anajTe XeMukanum wunu getepreHTu KOH
Bopaara. OcurypeTte ce Aieka nymnata € MHOry
noA HMBOTO Ha Bogara.

e MoxeTe Aa AoTypaTte BoAa AOKONKY e
noTrpebHo, 3a Bpeme Ha paboTa Ha MaliMHara.

6. MpaBo ceyewe

e OnabaBeTe BPTNMBMOT payka Ha
napanenHu orpaHuyyBay (TpaHcnopTupa).

e MoHTupajTe napanenHu orpaHuyyBad
(TpaHcnopTMpa) Ha neBaTa OorpaHuM4yBa4 Ha
3aAHWOT Aen Ha nnovara.

e HamecTeTe aronor Ha ceyere CO NOMOLU
Ha Kapnara.

e 3aTerHere BPTNIMBMOT payka.

e BmeTHeTe nmnoyka [Ao napanenHu
orpaHuyyBsay u ¢atete LIBPCTO CO NOMOLU Ha
crnojkure.

7. KOPUCTEHE HA npogonxeH

e [popomkyBaweTo 3arpaga Moxe Aa ce
KOpPWCTU 3a ia Aae AOoNOoSTHUTENHA noaapLuKa
Mpv NOrofieMu MJI04KU, ako € NoTpedHo.

o 3Bneuete MNpogonmxyBaweTo MNapHUTYpa
o neeaTta cTpaHa Ha nrouara Ha noTpebHoTo
pacTojaHue, HO He ja OTCTpaHyBajTe LleNIOCHO
of WnopeToT.

e 3aTerHete pABeTe KoMYuwa Ha p[ABeTe
cTanuMiba 3a fAa 3arnaBu NPOAOIIKEeH Ha
MecTo.

e MNopgurHeTe CTpaHU4YHUOT CTOM.

o BMeTHeTe nnoyka NpoTUB OrpaHnyyBa4voT
Ha nnoyata WU CTPaHMYHMOT CTOM Ha
NPOAOIKEH NMPU CeYeHe.

8. MpomeHa Ha cevyere AUCK



ee MPEAOYMNPEOYBAHKE! 3a ga ce usberHe
noBpega opf cny4ajHo nywTawe Cekorail
MCKITy4yeTe ro of NMPeKMHyBayoT, Fo cTaBuUTe
Ha no3uumja “OFF” 1 nssapere ro kabenor of
M3BOPOT Ha HanojyBake, Npea Aa npucranute
KOH NPOMeHa Ha ceyeH-e AUCK.

e OTBOpEeTE ro 3alUTUTHUOT Kanak Ha AUCKOT
CO OTCTpaHyBake Ha [BaTa MoBp3yBakbe
wpada.

e l3BapeTe TajHaTa GONT CO KOpUCTEH-€
lWecTObIbLIIEH  KNy4, [AoAeka  ApXute
HaABOpPELIHMOT npupabHMua Ha MecTo co
APYT KIyu.

e OTCcTpaHeTe HaABOPELIHNOT NpupabHuua, a
noroa u cevyere AUCK.

e Kora wHcTanauujata Ha HOBWMOT [UCK,
6upeTte cUrypHu Aeka cTpenkara Ha portauuja
Ha ceyele AUCK NOoKaXyBa BO McTaTa Hacoka,
KaKo oBaa, O3HayeHa Ha KanakoT Ha ceyeke
AVCK.

e [lpoBepyBajTe M HOBUTE AUCKOBU 3a
BUANUBU olwiTeTyBawa. Bo cnyyaj peka e
owITeTeH, BejHaLl ro 3aMeHeTe COo ApYr.

e Bpartete HagBopewHUOT npupabHuua
M rmnoToa cTerHete LUBpPCTO TajHaTa OGonT
KOPUCTEjKU KNy4eBU.

e BparteTe ro 3alITUTHMOT Kanak Ha ceyere
AVCK.

3abenewka: Kopuctete camo 300x25.4mm
AMCKOBM 3a MOKPO ceuvyerse unu Typo6o,
crneuujanHo NPOeKTUPaHMU 3a ceYerse NMIOYKMU.
He kopucTeTe ceuyerwse OUCKOBU HaMeHeTU
Aa pa6orart co nomanky oa 3000 BpTexu BO
MUHYTa.

9. DYHKLUMU U KapaKTepUCTUKN
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YpeooT 3a ceuyewe nop arosl Ha nrovara
MoXe Aa ctaHe cekoj aron nomery 0 ° no 45
° Bo gujaroHanHo ceyewe. Bo npouecot Ha
cevekse, MymnaTta cHabagyBa cevewe AUCK CO
BoAa, LUTO NPOAOSIKYBa XUBOTHUOT BeK Ha
ceyewe OUCK M TO HamanyBa fla4yeHeTo Ha
npas.

BHaTpewHuoT TepmocTtaT e YycroB 3a
oApXKyBake TemnepaTypaTta Ha MOTOpPOT BO
HOpPMariHM rpaHvuu Ha pabora. Bo cnyuaj
MOTOPOT € MpPeonToBapeH, CTaHe MpPeMHOory
TOMON WM enieKTPUMYHa HamnoH e npemHory
BMCOKO, BHaTPELIHMOT TepMoCTaT aBTOMaTCKM
Ke McKknyum mawmHata. AKO Toa ce chyuwm,
UCKNyYeTe ro u noyekajre 5 MUHyTH, goaeka
He ce onaawm, 3a Aa ro pectaptTvpare NnoBTOPHO
MalMHaTa NpPeKy NPeKMHyBa4yoT BKNy4YyBaHe
| ncknyvyyBawe. OBaa cyHkLuja nomara 3a
3alWTUTa Ha MOTOPOT O OLITEeTyBak€ Nopaau
nperpeBame.

10. NMopapLuka

BHMMAHUE! Ha ycnyrute ga ce kopucrtart
camMO OpuUrMHariHA  pe3epBHU  [AerioBW.
Ynorpe6ata Ha gpyru pAenoBu Moxe pga
co3gage oOMAcHOCT uMNU Aa npeausBUKa
owTeTyBake Ha NPOU3BOAOT.

He ce obuayBajTe ga npaBuTe NOCTaBKW,
[ojeka MaluMHaTa e Bo ynotpeba.

Cekorawn BageTe eneKTpUYHUOT Kaben
o4 cCTpyja npea 3amMeHa Ha [AernoBw,
noamMaykyBaHe Ha maliuHaTa unu

npucnocobyBame, 3a Aa ce usberHat MOXHMU
Cepuo3HU NoBpeau.
YucreTe MawmHaTa of CTEKHaTOTO NpaB.

11. Yncreme:




28  www.raider.bg

Masetre orBopuTe 3a BeHTMNnauuja
Ha MallMHaTa 4MCTW, 3a Aa ce Chnpeyu
nperpeBawe Ha MOTOPOT. PejoBHO uucTeTe
KyTujatTa Ha MalmMHaTa CO MeKa Kpna, mno
MOXHOCT Mo cekoja ynotpeba. [pxete ro
oTBOpUTE 3a BeHTUNauuja cno6oaHu oa npas
M HeuucToTHja. AKO HeYMCcTOoTMjaTa He ce naTu
KopucTeTe MeKa Kpra HaTorneHa co Boja co
canyHuua.

3abeneluka: Be Mmonume ynctete nymnara
M Nu3ra4yoT ce LUMHA Ha nrovara, BeAHall
OTKaKo cTe 3aBpluune pabora co malimHara.
Bo cnpoTtuBHO Ha KpunoTo nponenep Ha
nymnaTta Unuv LmMHaTa mMoxaTt Aa ce 3anenu
octatoun. 3a fga ja ucuucTuTe nymnara,
u3BageTe W3AyBHUTE Kanak W  KanakoT
KPUIOTO nponenep, a Notoa CamMoOT KPuUIo
nponenep. Kopucrtete mana 4yetka unu mnas
BoJa 3a [ja ce OTCTpaHUTe CUTe ocTaTouM of
Kpunarta nponenep.

Hukoraw He ynoTpe6yBajTe pacTBopyBauu
Kako GEeH3WH, anKoxorl, aMOHMjak M Boga W
Op OBMe pacTBOpyBauu MOXe Aa ro owrTteTtar
nnacTUYHUTE AEeNOBU.

12. 3awTuTa Ha XKUBOTHaTa cpeauHa.

Co uen 3awTuTa Ha XWBOTHaTa cpeauHa
MaluuHaTa, AOMNONHUTENIHW cpeacTBa U
ambanaxaTa Mopa Aa nogrnexart Ha cooaBeTHa
obpaboTtka 3a mnoOBTOpHa ynoTpeba Ha
coapKaHu BO HUB CYpPOBUHU. 3a oniecHyBaHe
Ha peuuKnupaweTo AeTanute NMpousBedeHU
oA BelUTa4ykM MaTepujanu ce O3Ha4YeHU Ha
cooaBeTeH HauuH. He dpnajte mawwmHute
Bo otnap! Cnopep [OupektuBata 2012/19/
EO 3a u3nesete op ynortpeba enekTpuYHu
W €eneKTPOHCKA ypeau u yTBpAyBaweTo WU
KaKO HaLuMoHarieH 3aKOH MalUHUTEe, KOU He
MoOXaT [a ce KopucTtaT noseke, Tpeba pga ce
cobupaat oanenHo v Aa 6uaat NoanoXeHu
Ha coogBeTHa ob6paboTka 3a OGHOBYyBak€ Ha
coapKaHu BO HUB CEKYHOAPHU CYPOBUHU.
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Originalno uputstvo za upotrebu

SR

Postovani korisnici,

Cestitamo na kupovini grejaa od najbrze rastuéih brendova elektriénih i pneumatskih alata
- Raider. Uz pravilnu instalaciju i kori$¢enje, Raider su bezbedni i pouzdana oprema i masine, i rad
sa njima ¢e vam dati pravo zadovoljstvo. Za va$ pogodnost je izgradena i odlicna servisna mreza sa
45 sluzbi Sirom zemlje.

Pre upotrebe ovog proizvoda, molimo vas da pazljivo procitate ovo “uputstva za upotrebu”.

U interesu vaSe sigurnosti i da osigura njeno pravilno koriScenje, procitajte ova uputstva
pazljivo, ukljucujuéi i izjave u njima. Da biste izbegli nepotrebne greSke i nezgode, vazno je da ova
uputstva ostaju na raspolaganju za ubuducée svi koji ¢e koristiti grejanje. Ako ga proda novom vlasniku
“Uputstvo za upotrebu” moraju se dostaviti zajedno sa njim, da ima novi korisnik bude upoznat sa
relevantnim bezbednosne instrukcije i rad.

Ekskluzivni zastupnik Raider je “EUROMASTER Uvoz Izvoz” doo, oko 1231 Sofia, bul
“Lom put” 246 tel 02 934 33 33 934 10 10, vvv.raider.bg; vvv.euromasterbg.com; E-mail: info @
euromasterbg.com.

Od 2006. godine kompanija je uvela sistem upravljanja kvalitetom ISO 9001: 2008 sa obimu
sertifikacije: trgovinu, uvoz, izvoz i servis profesionalne i hobi elektri¢ni, pneumatske i ruénih alata i
opste hardvera. Sertifikat je izdala Moodi International Certification Ltd., u Englesko;.

TEHNISKI PODACI

merna

parametar L vrednost
jedinica

model - RDP-ETC30
Napon \% 230
Nominalna frekvencija Hz 50
Nominalna potro$nja w 1200
Besposlen min-*! 3000
Pre¢nik dijamant seciva g mm 200x25.4
Maksimum mm 1180%380
Secenje delova sa mak . Debljina na 90° mm 30
Secenje delova sa mak . Debljina na 45° mm 25
Maksimalna duzina se€enja mm 920
Klasa zastite za elektricne izolacije - |
Opis (fig. 1) 6. Zeleznicki
1. Rucka 7. Vladar
2. Osiguraca diska 8. Rucka podeSavanje ugla
3. Secenje disk 9. Skala
4. Rezervoar ( evropski) fabrika 10. Stopala

5. Motora
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1. Opsta uputstva za bezbedan rad.

Procitajte sva uputstva. Propust da sledite
sva uputstva imati za posledicu elektricni
udar, pozar i/ ili teSke povrede. Cuvajte ova
uputstva na bezbednom mestu.

1.1. Bezbednost na radnom mestu.

1.1.1. Drzite Vase podrucje rada Cisto i po-
spremljeno. Nereda i loSe osvetljenje moze da
doprinese pojavi nesreca.

1.1.2. Nemojte raditi masina u okruzenju sa
povecéanom opasnosti od eksplozije, u nepo-
srednoj blizini zapaljive teénosti, gasovi ili
prasine. Tokom rada, masina varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

1.1.3. Drzite decu i prolaznike dalje u toku
rada masine. Ako je vasa paznja preusmeriti,
mozete izgubiti kontrolu nad masinom.

1.2. Zastite kada radite sa strujom.

1.2.1. Uklju¢ite masinu moraju da se
podudaraju uti€nicu. Ni u kom slucaju stavi da
promenite utika¢. Kada radite sa elektri¢nim
nulira, nemojte koristiti adaptere utikaca.
Utikaci i odgovarajuce uti€nice smanjuju rizik
od elektriénog udara.

1.2.2. Izbegavaijte telesni kontakt sa uzemljen-
im gornjim. cevi, radijatori, peci i friziderima.
Kada je vase telo je osnovana, rizik od stru-
jnog udara je veca.

1.2.3. Zastitite vas racunar od kiSe i vlage.
Prodor vode u masinu povecava rizik od
elektriénog udara.

1.2.4. Ne koristite kabl za napajanje za svrhu
za koju je obezbeden, npr. da nosi masinu,
povlaéenjem ili uti¢nice. Drzite kabl od vre-
line, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova
masina. Osteceni ili povecavaju rizik od
elektri€nog udara.

1.2.5. Kada radite na otvorenom, okrenite
masina samo u postrojenjima opremljen
elektriéni prekidac Fi (bezbednost prekidac za
iskljucivanje sa diferencijalna struja) i curenja
struje, koji se aktivira kada DTZ ne sme biti
vise od 30 mA. Koristite samo produzne ka-
blove pogodne za spoljnu upotrebu. Upotreba
kabla pogodnog za spoljno podruéje smanju-
je rizik od elektricnog udara.

1.2.6. Ako morate da koristite masinu u
vlaznoj sredini, koriste sigurnosni prekidaé
struje curenja. Koriste¢i sigurnosni prekidaé
struje curenja smanjuje rizik od elektricnog
udara.

1.3. Bezbedan naéin rada.

1.3.1. Budite pazljivi, pazite Sta radite i razum-
no. Ne koristite masinu kada ste umorni ili

pod uticajem droga, alkohola ili droga. Mom-
enat nepaznje kod upotrebe masina moze da
dovede do ozbiljnih povreda.

1.3.2. Li¢na zastitna odeca i uvek nosite zastitu
za oCi. NoSenje masina pogodan za upotrebu i
aktivnost licne zastitne opreme, kao maske za
prasinu, jake cipele évrsto zatvorena bore sa
stabilnim, zastitni Slem ili sluha (uho mufovi),
smanjuje rizik od nesrece.

1.3.3. Izbegavajte nenamerno slucajno aktivi-
ranje masine. Pre povezivanja, proverite da li
je prekida¢ u polozaju “Off”. Ako, kada nosite
masinu prstom na prekidacu, postoji opas-
nost od nesrece.

1.3.4. Pre nego S$to ukljuéite masinu, prover-
ite da li ste svi uklonjeni svoje komunalne i
kljuceve. Alatke za podrsku iza sebe ostavio
na pokretni delovi se mogu izazvati povrede.

1.3.5. Izbegavajte neprirodno polozajima. Rad
u osnovi i u svakom trenutku. Dakle, mozete
da kontroliSete masine bolje i sigurnije ako se
neocekivanim situacijama.

1.3.6. Haljina pravilno. Ne rade sa Siroku
odecu ili nakit. Drzite kosu, odelo i rukavice
podalje od pokretnih delova. Opu %. teno ode-
lo, nakit ili duza kosa mogu biti zahvaceni od
rotirajucih delova.

1.3.7. Ako je moguce koristiti sistem za usi-
savanje prasine, uverite se da je povezan i
pravilno. Upotreba ovih uredaja zbog odaju
prasine na poslu.

1.4. Pazljivo stav prema masini.

1.4.1. Ne opterecujte masine. Koristite masinu
samo kako je zamisljeno. Vi ¢ete raditi bolje
i sigurnije kada koristite odgovarajuce
masine koje je naveo proizvodaé u opsegu
opterecenja.

1.4.2. Nemojte koristiti alat masinu ako je
prekida¢ ostec¢en. Masine koje se ne mogu
prebaciti obezbeduje proizvoda¢ je opasno i
treba da se popravi.

1.4.3. Pre nego $to promenite podeSavanja
masine, menjajuci elektricne alate i dugo
vreme kada ne koristi racunar, iskljucite na-
pajanje. Ova mera eliminiSe rizik od pocetka
nenamerno masine.

1.4.4. Imajte masine na mestima gde se moze
pristupiti dece. Nemojte im dozvoliti da se ko-
risti od strane lica koja ne znaju kako da rade
sa njima i da ne cita ove instrukcije. Kada ste
u rukama neobuceni korisnika, masina moze
biti izuzetno opasno.

1.4.5. Imajte alata masine. Proverite, da li
funkcija besprekorno, da li ¢ini da su polom-



ljene ili ostecene delove koji mogu da uti¢u na
funkcije masine. Pre upotrebe masine, posta-
rajte se osteceni delovi za popravku. Mnoge
nesrece su uzrok u loSe odrzavanim masine
i oprema.

1.4.6. Drzirte alate za seCenja osStre i Ciste.
Brizljivo negovani alati za se€enje sa ostrim
secivima manje otpora i rad sa njima lakse.
1.4.7. Masinama, priborom i radnih alata, itd,
u skladu sa uputstvima proizvodaca. U skladu
sa ovim uputstvima i specifiéni uslovi rada i
operacijama da obavi. Upotreba masina osim
propisanih namena moze voditi u nesre¢ama.

1.4.8. Informacije emituju nivo buke i
vibracija.

Buka ograni¢enje prema EN 61029.

Nivo zvuénog pritiska 72.2 dB (A);

Energetskom nivou 85.2 dB (A).

Nesigurnost K = 3 dB.

Rad sa prigusivac¢ima!

Punu vrednost vibracija (vektorski zbir tri
pravca) je izracunata prema EN 61029:

Iznos vibracije generisane:

AH = 5.16 m/s2, Nesigurnost K = 1,5 m/s2.

Nivo vibracija generisana se odreduje u
skladu sa procedurom definisanom u EN
61029 u, i moze se koristiti za poredenje sa
drugim masinama. Takode je pogodan za
preliminarnu procenu ukazuje optere¢enja
vibracije. Taj nivo vibracija generisana je
predstavnik najéeséih primena masine.
Medutim, ako masina se koristi za druge
aktivnosti, rad sa drugim instrumentima
ili ako ne odrzavaju dobro, kao sto je
propisano, nivo vibracija generisanih
moze da se promeni. To bi moglo zna¢ajno
povecati agregatnu opterecenja vibracija
u procesu. Za tacan procenu vibracija
opterecenja treba uzeti u obzir periodi kada
je masina iskljucen i radi, ali ne koristi.
Ovo bi moglo znacajno smanjiti ukupna
opterecenja vibracije.

1.4.9. Imajte odbor stan. Ne nule ili
pritisnite countertop.

04/01/10. Ne stavljajte ruke u blizini noza
kada se vrti.

04/01/11 Ne pokusavajte da slobodno
zaglavljena noz bez iskljucivanja ili
uklanjanjem utika¢ iz struje.

04/01/12. Drzite rezervoar pun vode
prilikom rada masine.

04/01/13. Nemojte koristiti rastvarace
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umesto vode sa ovog alata.
04/01/14. Iskljucite alatku iz izvora struje
kada nije u upotrebi ili pre servisiranja.

2. Specificna pravila bezbednosti

2.1. Proverite da li je strelica pokazuje u
pravcu noza odgovara strelicu na motoru.

2.2. Povremeno proverite da li je
zaklju¢avanje zavrtanj je jak i snazan noz
sigurno vezan za osovinu.

2.3. Proverite pazljivo pukotina ili noz
za Stetu pre upotrebe. Kada se pukotina ili
ostecenja, odmah ga treba zameniti novim.

2.4. Koristite samo RCD-zasticene
napajanje ili kontakt sa odobrenim
napajanje RCD prekidaca. Ovo je osnovna
predostroznosti.

2.5. Drzite kabl dalje od povrsSina secenja
i stavite ga tako da ne moze biti zarobljen od
strane pokretnih delova masina.

2.6. Pre prebacivanje, proverite da i
svi prekidaci i podesavanje su uklonjeni iz
masine.

2.7. Nikada ne pokusSavajte da smanji
drzi ploéu sa odreSene ruke. Isecite samo
plocice koje su sigurni da uhvate countertop
ili vladara. Nikada ne pokusavajte da smanji
komada koji su previse mali da se obezbedi
ili ne omogucava da drzite ruke na bezbednoj
udaljenosti od noza.

2.8. Proverite da li komad (ploc¢a), koji
¢e se seci, ima dovoljno prostora za stranu
potez. Propust da se to uradi moze rezultirati
u kontaktu sa komad nozem sece.

2.9. Nikada smanji vise od jedne ploce u
isto vreme.

2.10. Proverite da li plo¢a i okolini su bez
nepotrebnih stvari sa izuzetkom plocice ce se
seci.

2.11. Pre secenja ploé¢a, ostavite noz
slobodno da rade za nekoliko sekundi. Ako
nepoznati zvuk ili vibrira preterano, odmah
iskljucite masinu iz prekidac i mo¢ da pronade
izvor problema.

212. Dozvolite motor da postigne
maksimalnu brzinu pre nego $to pokusate da
smaniji.

2.13. Dozvolite motor potpuno zaustavi pre
nego Sto pokusate da uklonite zaglavljeni ili
rezane grade iz oblasti oko secivo.

2.14. Nikada ne dodirujte pokretne delove
ili nozem tokom upotrebe.
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2.15. Nikada ne skidajte izgubiti otpatke i
male komade dok secivo se pomera.

2.16. Uverite se da smanje komada crepa
nece biti uhvac¢en od maca i ba¢en u bilo kom
pravcu.

2.17. Nikada se udalji predaleko od masine
pre nego Sto je motor potpuno zaustavi.
Nikada ne ostavljajte bez nadzora alat Kada
se ukljuéi in Iskljucite alatku iz prekidac i
struju pre nego sto odete.

2.18. Nikada ne dozvolite susSi noza.
Secenje suvog secCivo ¢e prouzrokovati
prekomerno habanje i moguce ostecenje
seciva i motora.

2.19. Prilikom prevoza masinu, koristite
samo prevozno sredstvo.

3.. Uputstva za instalaciju

UPOZORENJE! Nikada Utaknite utika¢ u
uticnicu sve dok instalacija i podesavanja
su zavrSeni i proéitali i razumeli bezbednost
i operacije.

Sklopite nogu

SI.

» Sklopite sve €etiri noge na countertop.

* Proverite da li ste bezbedno zategnuti
zavrtnje i masina ostaje stabilna.

* Postavite rezervoar za
countertop.

* Postavite masina na vodu.

vodu na

Proverite da je Steker i koristi u skladu sa
masinom. Pogled na nalepnici na racunaru.
Sve popravke moraju da obavi kvalifikovani
elektricar.

UPOZORENJE! Ova masSina mora biti
zasnovana. Ako nije dobro utemeljena, ova
masina moze izazvati strujni udar. Proverite
da li je napajanje osnovana. Ako imate bilo
kakva sumnja, kontaktirajte kvalifikovani
elektricar.

4.. Uputstva

Sl

¢ Podesite instrument za trazeni polozaj,
onda zategnite sve dugmice za podesavanje,
orasi i navrtke ograni¢avanja paralelno
graniénik (11).

* Ukljucite glavni prekida¢ i dozvolite da
vas instrument da postigne maksimalnu
brzinu pre nego sto pokusate da smaniji.

¢ Uhvatite radni predmet na desktop i
zaustaviti, a onda polako prevucite masinu na
detalje.

* secenje ima tendenciju da uspori.
Ponekad, pritisak na se¢ivo mora smanjiti da
bi secivo da povrati svoju maksimalnu brzinu.

Paznja! Ne pokusavajte da izvadite masinu
skoro potpuno posekotinu ili detalja pre nego
Sto secivo potpuno zaustavljen. Ako i dalje
plo€ica rukom, se velikom paznjom da ruke
dalje od noza.

e Obrisite plocéa sa sunderom tokom
upotrebe da se smanji gomilanje otpada. Uvek
iskljucite masinu pre izvodenja ove akcije.

e Zaustavite masinu koristeci prekidac¢ za
ukljucivanje / isklju¢ivanje. Dozvolite noz da
se zaustavi samo od sebe. Ne pokusavaju
da zaustave seciva strane, uhvatite rukom ili
drzati objekat protiv nje.

e lzvucite struju nakon upotrebe.
Prazne fioke vode, Ciste masine i pumpe.
Zakljucavanje povrsine slajd pre odrzavanja,
transporta ili skladiStenja.

5. Potpuno CEILING (rezervoar) sa vodom

o Ispunite posluzavnik sa vodom. Nemojte
dodavati hemikalije ili deterdzenata u vodu.
Proverite da li je pumpa znatno ispod nivoa
vode.

e Mozete da do vode ako je potrebno
tokom rada masine.

6. Pravolinijsko secenje

e Olabavite rotirajuce rucice paralelni
granicnik (prevoz).

o Instalirajte paralelni grani¢nik (prevoz) na
levoj strani limitera zadnjem delu countertop.

o Postavite ugao secenja kroz stenu.

e Zategnite rotirajuce rucice.

e Postavite plocicu paralelno sa zaustavi i
drzite ga ¢vrsto uz pomo¢ proteza.

7.. KORISCENJE Produzenje

e produzetak nosa¢ moze da se koristi da
pruzi dodatnu podrsku za vece plocice, ako
je potrebno.

e Izvucite nosac prosirenje na levoj strani
na board na trazenu razdaljinu, ali ne u
potpunosti uklonite odbora.

o Zategnite dve rucke od dve Sipke da
zakljuca lokal na mestu.

e Podignite zaustaviti strane.

e Postavite plocicu protiv zaustavi stranu
odbora i zaustaviti se€enje produzni kabl.



8. Promena ostrice

o UPOZORENJE! Da biste izbegli povrede
od nenamerno pu %o tanje, uvek iskljucite iz
prekida¢ od njegovog stavljanja u polozaj
“OFF” i izvucite kabl za napajanje iz uti¢nice
pre nego Sto pokusate da promenite secivo.
e Otvorite zastitni poklopac diska uklanjanjem
dva zavrtnja povezivanja.

° Odvrnite vijak tajnu koristeci
heksadecimalno kljuéem drze¢i spoljne
prirubnice na mestu sa drugom kljuéem.

e Uklonite spoljasnje prirubnice, a zatim noza.
e Kada instalirate novi disk, proverite da li je
rotacija strelicom na secivo pokazuje u istom
smeru kao i koji je obelezio na naslovnoj
strani noza.

e Proverite nova diskove vidljiva ostecenja.
Ako je oste¢ena, odmah je zamenite drugom.
e Vratite spoljni prirubnice i zatim zategnite
zavrtanj poverljive koristeci tastere.

o Vratite zastitni poklopac seciva.

Napomena: Koristite samo 200k25.4mm
mokrom diskova secenje ili turbo, specijalno
dizajnirana za secenje plocica. Ne koristite
testere projektovan da radi sa manje od 3000
obrtaja u minuti.

9. Funkcije i karakteristike

Uredaj za rezanje pod uglom na tabli moze
pretvoriti bilo koji ugao izmedu 0 ° do 45°C
u dijagonali rez. U procesu rezanja, pumpe
za snabdevanje vodom noza, koja se prostire
noza zivot i smanjuje prasine.

termostat odrzi

Interni obezbeduje da

RAIDERM:

temperaturu motora na normalan rad. Ako
motor preopterec¢en, postaje previSe vruca
ili elektricni napon je previsok, unutrasnje
termostat ¢e se automatski iskljuciti masinu.
Ako se to desi, iskljucite racunar i sacekajte
5 minuta, dok je motor hladan ponovo da
restartujete masinu koriste¢i prekida¢ za
ukljuc€ivanje / isklju€ivanje. Ova funkcija Stiti
motor od ostecenja usled pregrevanja.

10. Odrzavanje

UPOZORENJE! Kada servisiranje, koristite
samo originalne rezervne delove. KoriS¢enje
drugih delova moze stvoriti opasnost ili
prouzrokuju Stetu na proizvod.

Ne pokusavajte da prilagodavanja, dok je
masina u radu.

Uvek uklonite kabl za napajanje iz napajanja
pre promene delova, podmazivanje ili
prilagodavanje masine kako bi se izbegla
ozbiljne povrede.

Ocistite masine prasine.

11. Ciséenje:

Imajte ventilaciju otvore masine Cist kako
bi se spreéilo pregrevanje motora. Redovno
Cistite ram masine mekom krpom, najbolje

posle svake upotrebe. Imajte otvori bez
prasine i prljavstine. Ako se prljavstina ne
odvaja koristite meku krpu natopljenom
sapunici.

Napomena: Molimo ocistite pumpe i klizna
Sina odbora ¢im zavrSite sa koriS¢enjem
masine. U suprotnom, na Pokreta¢ pumpe
ili zeleznicom moze biti zaglavi otpadaka. Da
biste o¢istili pumpu, uklonite poklopac usisne
i radnog kola pokrivaju, a onda sam rotora.
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Koristite malu cetku ili prskanje vodom da
biste uklonili sve ostatke od rotora.

Nikada ne upotrebljavajte razredivace,
kao sto su benzin, alkohol, amonijak i vodu,
itd Ovi rastvarac¢i mogu da ostete plasticne
delove.

12. Za zastitu zivotne sredine.

U pogledu zastite zivotne sredine masina, prib-
ora i ambalaze treba podvrgnuti odgovarajuce
obrade za ponovnu upotrebu sadrzane u
ovim materijalima. Da bi se olak$alo kompo-
nente reciklazu proizvodi od sintetickih ma-
terijala u skladu sa tim oznacena. Ne bacajte
masine u smece! Prema Direktivi 2012/19/EC
na kraju zivotnog veka elektri¢nih i elektron-
skih uredaja i uspostavljanje nacionalnog
prava i masine koje se ne mogu koristiti, to
mora biti sakupljeni odvojeno i biti podvrgnuti
odgovarajuce obrade za oporavak sadrzanih
u njima vredne sekundarne sirovine.
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SL Izvirna navodila za uporabo

Dragi prijatelj,

Cestitamo vam za nakup grelnika od najhitreje rastogih blagovnih znamk elektrignih in
pnevmatskih orodij - Raider. S pravilno namestitev in uporabo, Raider, so varna in zanesljiva oprema
in stroji, in delo z njimi vam bo dala pravi uzitek. Za je zgrajena vase udobje in odli¢ne storitve omrezja
s 45 storitev po vsej drzavi.

Pred uporabo izdelka pazljivo preberite s temi “Navodila za uporabo”.

V interesu vase varnosti in zagotoviti njeno pravilno uporabo natanéno preberite ta navodila,
vkljuéno z navedbami v njih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesre¢am, je pomembno, da
ta navodila na voljo za prihodnje reference vse, ki se bodo uporabili grelec. Ce ga prodajajo na novi
lastnik “navodilih za uporabo”, je treba predloziti skupaj z njim, da imajo novega uporabnika, da so
seznanjeni z ustreznimi varnostnimi in obratovalnih navodilih.

Ekskluzivni zastopnik Raider je “Euromaster Import Export” doo, ¢ 1231 Sofia, bul “Lom
cesta” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info @
euromasterbg.com.

Od leta 2006 je druzba uvedla sistem vodenja kakovosti ISO 9001: 2008 s podrocja
certificiranja: trgovine, uvoza, izvoza in storitev poklicnega in hobi elektricne, pnevmatske in roénega
orodja in okovja. Certifikat je bil izdan s strani agencije Moody International Certification Ltd, Anglija.

Tehniéni podatki

parameter enota vrednost
Model - RDP-ETC30
Napajalna napetost V 230
Nazivna frekvenca Hz 50
Nazivna poraba moci w 1200
Idle min 3000
Premer diamantno rezilo @ mm 200x25.4
Max mm 1180%380
Rezanje dele z max. Debelina na 90° mm 30
Rezanje dele z max. Debelina na 45° mm 25
Najvedja dolZina reza mm 920
Razred zascite za elektri¢no izolacijo - |

Opis (slika 1)

1. Rocaj

2. S¢itnik diska

3. Rezalni disk

4. Rezervoar za vodo (deske)
5. Elektriéni motor
6. Zeleznica

7. Nosilec

8. Vogal za nastavitev kota
9. Rock

10. Noge
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1. Splos$na navodila za varno obratovanje.
Preberite vsa navodila. Ce ne upostevate vsa
navodila lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in / ali hude telesne poskodbe. Shranite ta
navodila na varnem mestu.

1.1. Varnost na delovhem mestu.

1.1.1. Naj delovho mesto vedno ¢isto in
urejeno. Disorder in slaba osvetlitev lahko
prispevajo k nastanku nesrec.

1.1.2. Ne uporabljajte stroja v okolju s
povecano nevarnost eksplozije, v blizini
vnetljivih tekoc€in, plinov ali prahu. Med
delovanjem naprave ustvarjajo iskre, ki lahko
vzgejo prah ali pare.

1.1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam,
da delujejo stroj. Ce je preusmeril vaso
pozornost, lahko izgubite nadzor stroja.

1.2. Varnost pri delu z elektricno energijo.
1.2.1. Plug Stroj se morajo ujemati z vti€¢nico.
V nobenem primeru ne dajo spremeniti
plug. Pri delu z elektri€nimi nastavi na niclo,
ne uporabljate adapter svecke. Originalni
oziroma nespremenjeni vti€¢i in ustrezne
vtiCnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

1.2.2. lzogibajte se telesnemu stiku z
ozemljenimi. cevi, radiatorji, Stedilniki
in hladilniki. Ko je ozemljen vase telo,

elektriénega udara je vecja.

1.2.3. Zascitite vas racunalnik pred dezjem
in vlago. Prodiranja vode v stroj povecuje
tveganje elektricnega udara.

1.2.4. Ne uporabljajte napajalnega kabla za
namene, za katere je doloceno, npr. za izvedbo
stroja, vle€enja ali unplugging elektricnega
orodja. Zavarujte kabel pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi in premikajo¢imi se deli strojev.
Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo
tveganje elektricnega udara.

1.2.5. Pri delu na prostem, pa stroj le v
obratih opremljeni z elektricnim stikalom Fi
(varnostni izklop stikalo na diferencni tok)
in uhajanje toka, ki se sprozi, ko je DTZ biti
ve¢ kot 30 mA. Uporabljajte samo podaljski
primerna za uporabo na prostem. Uporaba
kabelskega podaljSka, primernega za na
prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega
udara.

1.2.6. Ce morate uporabiti naprave v vlaznem
okolju, uporabi varnostnih tokovi uhajanje
stikalo. Uporaba varnostnih tokovi uhajanje
stikalo zmanjsSuje tveganje elektricnega

udara.

1.3. Varen naéin dela.

1.3.1. Bodite zbrani in pazite, kaj delate
in razumne. Ne uporabljajte stroja, ¢e ste
utrujeni ali pod vplivom mamil, alkohola
ali drog. En sam trenutek nepazljivosti, ki
delujejo stroj lahko povzroci resne poskodbe.
1.3.2. Osebna zascitna oblacila in vedno
nosite zascitna ocala. Nosi stroj, primeren
za uporabo in dejavnosti, osebno varovalno
opremo, kot so maske proti prahu, mocne
cevlje tesno zaprta spoprijeti s stabilno,
zascitno celado ali sluha (nausniki), zmanjsa
tveganje za nesrece.

1.3.3. lzogibajte se nenamernemu vklopu
naprave nehote. Pred prikljuéitvijo se
prepriéajte, da je stikalo v polozaju “Off”. Ce,
ko nosite stroj s prstom na stikalu, obstaja
nevarnost nesrece.

1.3.4. Pred vklopom stroja, poskrbite, da
boste odstranili vse njene javne gospodarske
sluzbe in kljuéi. Podpora orodja levo zadaj na
gibljivih delov lahko povzroci poskodbe.
1.3.5. lzogibajte se nenaravne drze. Delo
na podlagi ter v vsakem trenutku. Torej,
lahko nadzorujete stroj bolje in varneje, ce
nepric¢akovanih situacijah.

1.3.6. Dress pravilno. Ne deluje z ohlapno
obleko ali nakit. Naj lase, oblaéila in rokavice
stran od gibljivih delov. Ohlapno obleko, nakit
ali dolge lase lahko zgrabijo gibljivih delov.
1.3.7. Ce je mozno uporabiti sistem za
odsesavanje prahu, se prepric¢ajte, da je
povezan in pravilno. Uporabo teh naprav
zaradi oddajajo prahu na delovhem mestu.
1.4. Skrbno odnos do stroja.

1.4.1. Ne preobremenjujte naprave.
Uporabljajte stroj samo kot je bilo predvideno.
Boste delo boljSe in varnejSe pri uporabi
ustrezne naprave, ki jo doloéi proizvajalec
obmocja obremenitve.

1.4.2. Ne uporabiljajte stroja, ¢e je poSkodovan
stikalo. Stroj, ki ne more biti stikalo, ki ga
doloc¢i proizvajalec, je nevarno in ga je treba
popraviti.

1.4.3. Preden spremenite nastavitve stroja,
spreminja elektriéno orodje in dolgo ¢asa, ko
racunalnika ne uporablja, izkljucite elektricno
omrezje. Ta ukrep odpravlja tveganje zacne
stroj nenamerno.

1.4.4. Naj stroji na mestih, kjer lahko dostopate
z otrokom. Ne da se lahko uporabljajo osebe,
ki niso seznanjeni s tem, kako delati z njimi in



niso prebrali ta navodila. Ko ste v uporabljajo
neizkuSene osebe, lahko stroji lahko zelo
nevarna.

1.4.5. Naj obdelovalnih strojev. Preverite
funkcije neskladnosti brezhibno, ali uroki,
ki imajo zlomljene ali posSkodovane dele,
ki lahko vplivajo na funkcije naprave. Pred
uporabo stroja, poskrbite, da poskodovane
dele je treba popraviti. Stevilne prometne
nesrece povzrocijo slabo vzdrzevani stroji in
oprema.

1.4.6. Rezalna orodja naj bodo ostra in Cista.
Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi
rezili se manj upora in delo z njimi lazje.
1.4.7. S stroji, pribor in delovna orodja, itd,
v skladu z navodili proizvajalca. V skladu s
temi navodili in posebne delovne pogoje in
postopke za izvajanje. Uporaba strojev, ki
niso namene, lahko nastanejo v nesrecah.

1.4.8. Informacije o hrupa in vibracij.

Omejitve hrupa so dolocene glede na EN
61029.

Raven zvoc¢nega tlaka 72.2 dB (A);

Moc¢ raven 85.2 dB (A).

Negotovost K = 3 dB.

Delo z dusilci zvoka!

Celotna vrednost vibracij (vektorska vsota
treh smeri) se doloéi v skladu z EN 61029:

Koli¢ina ustvarjenih vibracij:

ah = 5,16 m/s2, negotovost K = 1,5 m/s2.

Raven ustvarila vibracij se dolo¢i v skladu
s postopkom, opredeljenim v EN 61029
o, in se lahko uporablja za primerjavo z
drugimi stroji. Primeren je tudi za predhodno
okvirno oceno obremenitve vibracij. Ta
stopnja ustvarjenih vibracij je predstavnik
veéine skupnih aplikacij stroja. Ce pa je
stroj za druge dejavnosti, ki delajo z drugimi
instrumenti, ali ¢e niso dobro vzdrzevani, kot
je predpisano, se lahko stopnja ustvarjenih
vibracij treba spremeniti. To bi lahko
znatno poveca celotno obremenitev vibracij
v procesu. Za natanéne ocene vibracij
obremenitve je treba upostevati obdobja, ko
je stroj off in tece, vendar se ne uporabljajo.
To bi znatno zmanjs$alo skupno obremenitev
vibracij.

1.4.9. Naj svet stanovanje. Ne praska ali
pritisnite tocilne.

04/01/10. Ne bi se vase roke blizu rezilo,
ko predenje.

04/01/11 Ne poskusajte brezplaéno
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zaljubljen noz, ne da bi izklju€evanje ali
odstranite vtikac iz elektricnega omrezja.

04/01/12. Naj bo vas tank poln vode pri
delovanju stroja.

04/01/13. Ne uporabljajte topil namesto
vode, s tem orodjem.

04/01/14. Izkljugite orodje iz vira
napajanja, ko ni v uporabi ali pred
servisiranjem.

2. Posebna varnostna pravila

2.1. Poskrbite, da puscica kaze smer rezilo
ustreza puscico na motorju.

2.2. Obcasno preverite in se prepricajte,
da je zaklepanje vijak tesen in moc€an noz je
pritrjen na gredi.

2.3. Pozorno preverite za razpoke ali
nozem za Skodo pred uporabo. Ko razpoke
ali po§kodovan, ga takoj zamenjajte z novimi.

2.4. Uporabljajte samo RCD zasciten vir
energije ali stik z odobreno napajanja RCD
breaker. To je osnovni varnostni ukrep.

2.5. Naj kabel proa od podrodja rezanja
in jo postavite tako, da ga ni mogoce ujeti z
gibljivimi deli strojev.

2.6. Pred vklopom, se prepricajte, vsa
stikala in tuning se odstranijo iz stroja.

2.7. Nikoli ne poskusajte zmanjsati delez
ploséa s prosto roko. Cut samo ploscice, ki
so prepric¢ani, da ujeli tocilne ali vladar. Nikoli
ne poskusajte cut kose, ki so premajhni, da
je treba zavarovati ali ne, vam omogoc¢ajo, da
vase roke varni razdalji od noza.

2.8. Poskrbite, da bo kos (plo$¢o), ki se
bo zmanjsal, je dovolj prostora za premikanje
vstran. V nasprotnem primeru lahko pride v
stik z nozem kos rez.

2.9. Nikoli ne cut ve¢ plosc¢ic naenkrat.

2,10. Poskrbite, tocilne in okolici so brez
nepotrebnih predmetov, razen ploscice, da je
treba zmanjsati.

2,11. Pred rezanje plosce, pustite noz,
da svobodno delo za nekaj sekund. Ce
ne poznajo zvok ali vibrirati preve¢, takoj
izkljucite stroj iz stikala in moci, da bi nasli
vir problema.

2,12. Pustite, da motor doseze najvecjo
hitrost, preden poskusate zmanjsati.

2,13. Pustite, da motor popolnoma ustaviti,
preden poskusite odstraniti zaljubljen ali cut
materiala iz obmocja okoli rezila.

2,14. Nikoli se ne dotikajte gibljivih delov
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ali noz med uporabo.

2,15. Nikoli ne odstranite prostih smeti in
manjsSe kose, dokler rezilo poteze.

2,16. Poskrbite, da cut kose ploscic ne bo
ujela z me€em in vrgli v vse smeri.

2,17. Nikoli odmik prevec dale¢ od stroja,
preden je motor popolnoma ne preneha.
Nikoli ne pustite orodja brez nadzora, ko
je prikljuéen v. Izkljuéite orodje iz stikala in
elektri€no omrezje, preden gres.

2,18. Nikoli ne dovolite rezilo susi. Rezanje
suho rezilo bo povzroéilo prekomerno obrabo
in morebitne Skode v rezilo in motor.

2,19. Pri transportu stroja uporabljajte
samo prevozno sredstvo.

3. Navodila za vgradnjo

OPOZORILO! Nikoli ne prikljucite vti¢ v
vti€nico, dokler so vse naprave in prilagoditev
koncana in prebral in razumel varnost in
delovanje.

Zberite LEG

Slika.

* Zberite vse $tiri noge na tocilne.

* Poskrbite, da boste varno priviti vijaki in
strojno ostane stabilen.

* Postavite rezervoar za vodo na tocilne.

 Stroj postavite na posodo za vodo.

Preverite, vti€nice in se uporablja v skladu
s strojem. Poglej na nalepko na stroju.

Vsa popravila mora opraviti usposobljen
elektric¢ar.
OPOZORILO! Ta naprava mora biti

ozemljena. Ce ni pravilno ozemljen, lahko ta
stroj povzroci elektricni Sok. Poskrbite, da bo
oskrbo z elektricno energijo je utemeljena.
Ce imate kakr$ne koli dvome, se obrnite
usposobljen elektric¢ar.

4. Priroéniki

Slika 1

* Naprava se umeri na zeleno mesto, nato
pa zategnite vseh gumbov, da se prilagodijo,
matice in sorniki za omejevanje vzporedne
limiter (11).

* Vklopite glavno stikalo in pustite, da vam
instrument za doseganje najvecje hitrosti,
preden poskusate zmanjsati.

* Primite obdelovanca na namizje in stop,

nato pocasi povlecite stroja do podrobnosti.

* rezilo je teznja, da upocasni. Véasih je
treba, pritisk na rezilo, zmanjs$a, da se rezilo,
da ponovno pridobi svojo najvecjo hitrost.

Pozor! Ne poskusajte odstraniti stroj
skoraj popolnoma cut ali podrobnost, preden
rezilo je popolnoma ustavil. Ce boste obdrzali
ploscice z roko, se zelo trudi, da vase roke
stran od lopatice.

e Obrisite tocilne z gobico med uporabo
za zmanjSevanje kopic¢enja odpadkov. Vedno
izklopite stroj pred izvajanjem tega ukrepa.

o Stroj ustavite s stikalom za vklop / izklop.
Pustimo, da se rezilo ustavi samo od sebe. Ne
poskusajte ustaviti rezilo z roko, jo zgrabi z
roko ali imeti predmet proti njej.

e Odstranite vtikac iz elektricnega omrezja
po uporabi. Izpraznite pladenj z vodo, ¢iS¢enje
stroja in ¢rpalke. Lock slide povrSine pred
vzdrzevanje, prevoz in skladis¢enje.

5. Popolnoma CEILING (tank), z vodo

e Izpolnite pladenj z vodo. Ne dodajajte
kemikalij ali detergentov v vodo. Prepricajte
se, da ¢rpalka je precej pod nivo vode.

e lahko dopolnite z vodo po potrebi med
delovanjem stroja.

6. Straight kosi

e Odvijte vrtenjem
omejevalnik (prevoz).

e Namestite vzporedni
(transport), na levi zadnji
omejevalnik od to€ilne.

o Nastavitev kota rezanja skozi skalo.

e Zategnite vrtljivo rocico.

e Postavite ploS€o vzporedno ustaviti in
ga trdno drzite s pomoc¢jo naramnic.

roCice vzporedna

omejevalnik
strani koncu

7. UPORABA Extension

e razsiritev nosilec se lahko uporabijo
za zagotavljanje dodatne podpore za vedje
ploscice, e je to potrebno.

e |zvlecite podaljSek nosilec na levi strani
plosée na zahtevano razdaljo, vendar ne
popolnoma odstraniti krovu.

e Zategnite dveh gumbov obeh palic za
zaklepanje razsiritev na svojem mestu.

o Dvignite stranske stop.

e Postavite plos¢o proti ustavi strani
plosce in stop rezanje podaljSek.

8. Spreminjanje rezilo



e OPOZORILO! Da bi preprecili poSkodbe
zaradi nakljuéni zagon, vedno izklopite iz
stikala, da ga postavite v polozaj “OFF” in
izvlecite napajalni kabel iz vira napajanja,
preden poskusate spremeniti rezilo.

e Odprite zascéitno pokrivalo iz diska z
odstranitvijo dvema vijakoma povezuje.

e Odvijte vijak s tajnim kljuéem c¢arovnica,
medtem ko imajo zunanji prirobnici v mestu
z drugim kljuéem.

e Odstranite zunanji prirobnici, nato pa rezilo.
e Pri namestitvi novega pogona, se
prepric¢ajte, vrtenje puscice na rezilo obrnjena
v isto smer, kot je oznaéena na naslovnici
rezilo.

e Preverite za nove diske vidne poskodbe.
Ce je poskodovan, nemudoma nadomestiti z
drugim.

e Zamenjajte zunanji prirobnici in nato privijte
vijak zaupno z uporabo tipk.

o Namestite zascitno pokrivalo iz rezila.

Opomba: Uporabljajte samo 300x25.4mm
mokro rezanje plos¢ ali turbo, izdelane
posebej za rezanje ploscic. Ne uporabljajte
Zage, namenjena za delovanje z manj kot 3000
rpm.

9. Funkcije in lastnosti

Naprava za rezanje pod kotom na krovu
lahko pa katerega koli kota med 0 °do 45° v
diagonalni rez. V procesu rezanja, ¢rpalka za
oskrbo z vodo, da rezilo, ki se razteza rezilo
Zivljenje in zmanjSuje prasenje.

Notranji termostat je na voljo za vzdrzevanje

RAIDERM:

motorja, temperature v normalno delovanje.
Ce je preobremenjen motor, postane prevec
vroce ali elektricna napetost previsoka, bo
notranji termostat samodejno izklopi stroj.
Ce se to zgodi, izklopite in pocakajte 5 minut,
dokler je motor cool ponovno zazenite stroj
s stikalom za vklop / izklop. Ta funkcija
omogoca zaséito motorja pred poskodbami
zaradi pregrevanja.

10. Vzdrzevanje

OPOZORILO! Ko vzdrzevanje, uporabo le
originalne nadomestne dele. Uporaba drugih
delov lahko ustvarijo nevarnost poskodb ali
da izdelek.

Ne poskusajte narediti popravke, medtem ko
je stroj v delovanju.

Vedno odstranite napajalni kabel iz
elektric(nega omrezja, preden spremenite
dele, mazanje ali prilagoditev stroja, da bi se
izognili morebitnim resne poskodbe.

Ocistite prah stroj.

11. Ciséenje:

Naj prezracevalne odprtine stroja Cista,
da se prepreci pregrevanje motorja. Redno
CiS€enje stroja okvir z mehko krpo, po
moznosti po vsaki uporabi. Naj reze brez
prahu in umazanije. Ce se umazanija ne pride
off uporabiti mehko krpo, navlazeno z milnico.

Opomba: Prosimo, ¢isti ¢rpalko in
drsna ZelezniSke uprave takoj, ko boste
koncali z uporabo naprave. V nasprotnem
primeru lahko na rotor érpalke ali Zeleznici
je zaljubljen razbitin. Za c¢iScenje crpalko,
odstranite sesalno pokrov in pokrov rotorja,
potem teka¢ sam. Uporabite majhno ¢opicem
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ali prSenjem z vodo, da odstranite vse smeti
z rotorjem.

Nikoli ne uporabljajte topil, kot so bencin,
alkohol, amoniak in voda, itd Ta topila lahko
poskoduje plasti¢ne dele.

12. Varstvo okolja.

Glede na okoljske zasScéite, je treba
stroje, opremo in embalazo v skladu z
ustreznimi predelavo za ponovno uporabo
iz teh materialov. Da bi olajsali recikliranje
komponent, izdelanih iz sinteti¢nih materialov,
so ustrezno oznaceni. Ne mecite stroje v
smeti! V skladu z direktivo 2012/19/ES o
izrabljenih elektri¢nih in elektronskih naprav
ter vzpostavitev nacionalnega prava in stroji,
ki jih ni mogoce uporabiti, ga je treba zbirati
lo€eno in jih v skladu z ustreznimi obdelavo
za izterjavo, ki jih vsebujejo dragocenih
sekundarnih surovin.



RAIDERM

EL MpwTéTUTTO 08NYIWV XPAONS
Ayatrnté eAdTn,

JuyxapnTtApia yia TNV ayopd evog Beppocigwva atrd Tig TaXUTEPA AVATITUGOONEVEG HAPKEG
NAEKTPIKWYV Kal TIVEUUATIKWY epyoAgiwyv - RAIDER. Me 1n owoTh eykatdoTtaon kai Xprion, RAIDER
gival ao@aAn Kal agioToTo €EOTTAIOUO KAl UNXOVARATA, KOl O€ OUVEPYOOia HE autoug Ba oag
dwael mpayuaTikh améAaucn. MNa Tnv KaAUTePn €EUTTNPETNON OOG, ival XTIOWEVO Kal APIoTO BikKTUO
€CUTTNPETNONG UE 45 UTTNPETILV 0 AN TN XWPa.

Mpiv atmd ™ Xprion autou Tou TTPOIGVTOG, TTapakaAoUPe OIaBACTE TTPOCEKTIKA PE AUTO TO
“odnyieg xprnoewg”.

[Mpog 10 gup@épov TNG aoPAAelag oag Kal va eEaoPaAicETE TN OwOoTH Xpran Tou, diaBdoTe
TIPOCEKTIKA TIG 0dNYiEG, CUUTTEPIAOKBAVOUEVWY TWV UTTOPMVNHATWY Toug. Ma TNV atroQuyr TTEPITTWV
AaBwv kai atuxnudTwy, ivalr anuavtiké 6T autég ol 0dnyieg Ba TTapapeivouv S1aBéoipa yia HEAAOVTIKN
avagopd 6Aol 6ool Ba xpnaloTroiIfoouV To KaAopIpép. Av To TTOUAROEl o€ éva véo “Eyxelpidio odnyiwy”
1010KTATNG TTPETTEN Va UTTORANBOUV padi pe autdv, va €xel TO VEO XPHROTN Va €ival ECOIKEIWPEVOI UE TIG
OXETIKEG 00NYieg ao@aAgiag Kal Aeiroupyiag.

ATTOKAEIOTIKOG avTiTpoowTrog TG RAIDER eival “Euromaster Import Export” E.IN.E., y 1231
Sofia, Bul “Aop dpopo» 246, TnA 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com?
e-mail: info @ euromasterbg.com.

A6 10 2006 N €TOIpEia eI0ryaye To oUoTNUa dlaxeipiong TToidTnTag ISO 9001: 2008 pe edio
TNOTOTIOINONG: TO EUTTOPIO, EI0AYWYH, £aYWYRA KAl TNV €EUTTNPETNON TWV ETTAYYEAUATIKWY KOl XOUTTI
NAEKTPIKN, TIVEUMATIKA Kal TO XEPI EPYAAEIWV Kal G1ONPIKWY. To TOTOTTOINTIKO EKBOGBNKE OTTO TOV 0iKO
Moody AieBvn MioTotroinan Ltd., AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA

TTOAPAHPETPO povada agia
HovTéAO - RDP-ETC30
Td0on TPOPOdOTiag V 230
OvopaoTIKA ouxveTnTa Hz 50
OvVOPOOTIKA KATAVAAWGN PEUUATOG w 1200
Idle min-’! 3000
AidpeTpog Aettida diapavTIv g mm 200x25.4
MéyioTn mm 1180x380
Kot TuruaTta pe péyioTo. méyog og 90° mm 30
Kot TuriuaTta pe péyioTo. dyog o 45° mm 25
MéyioTo Prkog KoTTig mm 920
Kartnyopia TpooTaciag yia Tnv NAEKTPIKA pévwaon - |

Mepiypagn (2x. 1) 6. ZI5NPOBPOUIKEG

1. AaBn 7. xapaka

2. Aioko AogdAeia 8. PUBuion NG ywviag Aapn
3. OdnynoTe Kot 9. KAipaka

4. Aegapevn (TTiVOKEG) EpYOOTATIO 10. Moédia

5. MnxavokivnTa
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1. Tevikég o0dnyieg yia TNV ac@aAn
AgiToupyia.
AoBdaoTte OAeg  TIG o0bnyieg. Edv  Bev

akoAouBnoeTe OAeg TIG 0odnyieg ptropei va
odnynoel og nAekTpotrAngia, TTupkayid f / Kai
oofapolg TpaupaTiopols. PUAGSTe auTég TIg
odnyieg og ac@alég pEpog.

1.1. Ac@dAgia 0TO XWPO EPYOCiag.

1.1.1. Alotnpeite TO0 XWPO TOU £PYydadecBe
KaBop Kal KOAd @wTiopévo. AlaTapaxn Kai
KOKOG QWTIONOG uTropei va ouuBdAer otnv
EMQPAVIOT ATUXNHATWY.

1.1.2. Mnv XpnOIUOTTIOIEITE TO PNXAVNHA O€ éva
mwepIBaAlov pe augnupévo kivduvo Ekpnéng,
KOVTA o€ eU@PAEKTA UYpPd, aépla i okovn. Katd
™™ AgiToupyia, Ta PNXOVAMATO Snuioupyouv
OTIVONPEG TTOU PTTOPEi VO ava@AESel TH OKOVN
f avaBupidoeig.

1.1.3. Kparijote T1a TaidId MOKPIG KOl
Ol TTOPEUPIOKOHPEVOlI KATA Tn AsiToupyia
TOU pnYXavaparog. Av Tnv TIPoooxn oog
TpoweoEiTal, HTTOPEi VO XAOETE TOV EAEYXO TOU
unxavnuarog.

1.2. Ao@dAela KATa TnVv E€pyaoia HE TRV
NAEKTPIKN EVEPYEIQ.

1.21. ZuvdéoTte TO pNXAvnpa TIPETTEI Va
TalpIddel oTnVv avrioToixn Tpila. Xe Kopia
TEPITTTWON Bev TiBETAI VO TPOTTOTTOINCEI TO
Buoua. Katd tnv gpyaocia pe Ta NAEKTPIKA
pndevifeTan, pnv xpnoigotroleite BUopaTa
HETAOXNHATIOTH. ABIKTO @IG KOl KOTAAANAgg
Pideg pEIVOUV TOV Kiviuvo nAekTpoTrAngiag.
1.2.2. ATTOQUYETE TNV ETTAPH TOU CWHOTOG HE
YEIWpéVO. OwWARVEG, KaAOPIPEP, COUTTEG Kal
yuyeia. Otav 10 oWPA oOg gival YEIWPEVO, O
KivBuvog nAekTpotmAngiag gival peyaAuTepn.
1.2.3. MpooTatéwTte TOV UTTOAOYIOTH COAG OTTO
™ Bpoxn ka1 Tnv uvypacia. H dicioduon Tou
vepoU OTO pnxdvnuo oaugdvel Tov Kivduvo
nAekTpotAngiag.

1.24. Mnv xpnoigomoijote £va KaAwdio
PEUUOTOG YIO OKOTOUG Yl TOUG OTroioug
TTPORAETTETAI, VIO TTAPASEIYHA. VA HETAPEPOUV
TO pnxdvnua, To TPARnypa i Pyddovrag To
NAeKTPIKO epyaAeio. KpatioTte 1o KaAwdio
amdé Tn OgpudTnTa, AAdI, QIXUNPES OAKUEG
A KIVOUHJEVO MEPN  TWV  MNXOVNHATWV.
XaAoaopéva N prepdepéva koAwdia au§dvouv
TOV Kivduvo nAekTpotrAngiag.

1.2.5. Kard Tnv egpyacia og eSwWTEPIKOUG
XWPOUG, YUPIOTE TO HUNXAvnpo HpOvVo O
povadeg Tmou BiaBéTouv  évav  nNAEKTPIKO
SlakémrTn Fi (amevepyomoinon ao@algioag
BIKOTITN pE peUPA) Kal pelpa dlappPong, N

omroia gvepyotroleital 6tav DTZ wrpémel va
utrepBaivel Ta 30 mA. Xpnoipotrolgite poévo
KoAwdIa eTEKTAONG KATAAANAO yia XpAon o€
e§wTePIKOUG XWpPouGs. H xprion evog kaAwdiou
KAaTdAANAo yia Xpon o€ ESWTEPIKOUG XWPOUG
HEIwvVEl Tov Kivduvo nAekTpomrAngiag.

1.2.6. Edv Trpémel va XPnOIUOTTOINCETE
TO unxdvnua o€ éva uypo TepIBaAlov,
Xpnoigotmoinote T Slappony  pelparog
S10KOTTTNG aoc@aleiag. XpNOIPHOTTOIWVTAG TIG
Slappoég pevpaTOg BIAKOTITNG ao@aAgiag
HEIwvVEl Tov Kivduvo nAekTpomrAngiag.

1.3. Ac@aAng TPOTTOG EPYaaTiag.

1.3.1. "[ExeTe TO VOU 00G, Va S&iTE TI KAVETE KOl
Aoyikég. Mnv XpnoIUOTIOIEiTE TO UNXAvVNp
oTav €ioTe KOUpAGHEVOI 1| UTTO TNV €TTAPEIA
VOPKWTIKWYV, OAKOOA 1R VOpKwTIKWV. Mia
oTiyplaia ampooegia Katd Tn AgiToupyia piag
MNXOVAG HTTopEi va odnynoel oe cofapoug
TPOAUHATIONOUG.

1.3.2. MPOOWTTIKA TTPOCTATEUTIKA €VOUHACTia
KOl TTAVTA VO QOPATE TTPOOCTATEUTIKA YUOAId.
Qopwvtag éva pnxdvnua KoatdAAnAo vyia
TN XPAon kKai Tn dpacTnPIiéTNTA OTOMIKAG
TPOOTACIAG OTWG MACKA Yyio Tn OKOvn,
Ioxupl  TamoUToIa  EPUNTIKA  KAE£10TO
KATOTTIOOTEl ME OTOOEPd, TTPOCTATEUTIKO
KPAVOG N OKONG (WTONOTTISEG), MEIWVEI TOV
KivBuvo artuxfiuaTog.

1.3.3. ATTo@UYETE TNV TUXQiO EVEPYOTTOINGN TNG
MNXavAg Katd AdBog. Mpiv amwd Tn clvdeon,
BeBaiwBeite 6TI O BIAKOTITNG PPICKETAI OTN
0éon «Off». Av, OTaV HETAPEPETE TN MNXAVA
ME TO BAXTUASG COG pE TO SIOKOTITN, UTTAPXEI
Kivduvog aTtuxfiuaTog.

1.3.4. NpotoUu Bécere o€ AciToupyia TO
HNXavnua, BeRaiwdeiTe OTI £XETE KATAPYNOEI
6Aa Ta BondnTiKa TTpoypduuaTa Kol KAEIOIG
NG. EpyaAcia utrooThpigng denoe miow oTa
KIVOUUEVO TUAHOTA MTTOPOUV VO TTPOKAAEGOUV
TPOAUHATIONOUG.

1.3.5. Amo@uyete a@UOIKEG oOTAOEIG. O1
epyacieg otnv Bdon kol avd TwAoco OTIYMN.
‘Eto1 pmopeite va eAéy&eTe TO pNnXAvnua
KOAUTEPO KAl AOQAAECTEPA AV ATTPOBAETTTEG
KOTAOTACEIG.

1.3.6. ®oépepa owotd. Mnv Asitoupyeite pe
@apdid pouxa i koopnuara. Kparnote Ta
MaAAId, poUxa Kal Ta YAVTIO HOKPIGd oT1rd
KivoUpeva pépn. Ta xaAapd pouxa, KOGUAHATA
A MAKPId MAAAIG ptropei va gutTAakoUv oTa
KIVOUMEVO MEPN.

1.3.7. Av ¢givalr 3duvatoév XpnoIUOTIOINOTE
éva oUOTNUO OTTOUAKPUVONG TNG OKOVNG,



BeBaiwBeite 6T €ival ouvdedepévn  Kal
owoTd. H XpRon auTwy TwWV CUCKEUWYV AOYWw
EKTTEUTTOUV OKOVI OTO XWPO EPYATIAG.

1.4. H mpoosekTikl OTdON OaméVavTI OTO
unxdvnpa.
1.4.1. Mnv UTTEPQOPTWVETE TO HNXAVNMA.

XpNOIYOTIOINOTE TO MNXAvnUa MOVO OTTWG
0a émpeme. Oa Asitoupynoel  KaAUTepa
Kal ao@OAéCTEPA OTOV XPNOIMOTTOIOUV TO
KaTdAAnAo pnxdvnuo TTou KaBopileTtar amod
TOV KATOOKEUAOTH TOU (PAOHATOG POPTiou.
1.4.2. Mnv xpnoipotrolgitTe TO gpyaAeio
punxavnua av o SIaKOTITNG givai
KaTeaTpappévo. Mnxavi rou dev putropei va 1o
SIaKOTITN TTAPEXOVTAI OTTO TOV KATOOKEUAOTH
€ival MIKiVOUVO Kal TTPETTEl VO ETTIOKEVOOTEI.
1.43. MNpiv oAAG§ete TIG pubBpioelg TNg
Mnxavig, oAAAGdovTag nAeKTpIKA epyoaAegia
Kol TTOAU kaipO, 6Tav SEV XPNOIUOTIOIEITE TO
MNXAVNHA, ATTOOUVSECTE TO NAEKTPIKO BiKTUO.
To ev AOyw péTpo eSaleipel Tov Kivduvo TTou
apxigel To unxdvnua Katd Ad6og.

1.4.4. KpatioTe T JNXavipaTa o€ Pépn 61mmou
MTTOpPEi va TTpooeyyIoTEl a1ré Ta Traidid. Na unv
TOUG EMITPETTOUV VA Xpnoigotroindouv amré
dTopa TTou dev gival £OIKEIWPEVOI PE TO TTWG
va douAéyer padi Toug kai dev éxouv Slapdoel
auTég TIG 0dnyieg. OTav Bpiokovral oTa Xépia
TWV OVEKTTAIOEUTO XPNOTWYV, MNXOVEG UTTOPEI
va gival eSaIPETIKA ETTIKIVEUVN.

1.4.5. KpatAoTe 10 epyaleiopnyxavég. ‘EAeyxog
yia Tn Agitoupyia gubuypdupiong dyoya, av
§opKkia TTOU éxouv OTdcEl N €AATTWUATA 1
€§apTANOTA TIOU MTOPEI VO EMNPEGOOUV
TIG AeiToupyieg TOou pnxavApatog. [Mpiv
XPNOIUOTTOINCETE TO PNXAvnua, Bepaiwbeite
OTI KATEOTPOMUEVA MEPN TIOU  TTPOKEITAI
va ETMIOKEVAOTEI. MoAAd aTuxAuaTa
TPOKaAAOUVTOI OTr6 KAKA OCUVTAPNON TwV
HMNXavNUATWYV Kol Tou £§0TTAIoHOU.

1.4.6. Al0TNPEITE TA KOTITIKA EPYAAEia KOQPTEPA
Kal KaBapd. ZuvTnpouvTal KATAAANAQ KOTTTIKA
epyoaAgio pE qIXUNPEéG GKPEG KOTAG Eival
MIKPOTEPN OVTIOTAON KOI OUVEPYAJETOl ME
TOUG TrI0 €UKOAN.

1.4.7. H xpAon pnxavnudrwyv, §aptnuaTtwv
KOl EPYaAgiwyV, TNV gpyacia, KA., cUNQWva
ME TIG 0dnyieg TOU KOTOOKEUAOTH. ZUNQWVA
ME auTég TIG 0odnyieg Kal TIG €10IKEG OUVONKEG
epyaciag kol evépyeleg yia Tnv ektéAeon. H
XPAON TWV UNXAVNHATWY, EKTOG EKEIVWYV TTOU
mpoopifovral Ba propouoce va odnynoel o€
ATUXAMATA.

RAIDERM:

1.4.8. NMAnpo@opieg EKTTEUTTOPEVOU
BopURoU Kal TWV KPASATHWV.

Ta 6pi1a BopUBou kabopilovTal CUPNPWVA
pe 1o EN 61029.

Z1d0un nXNnTIKAG Trieong 72.2 dB (A)?

Emimedo 10x00g 85.2 dB (A).

H apeBaiétnra K = 3 dB.

Epyaocia pe olyaotipeg!

H ouvoAikA adia Twv TaAavTwoewv
(d1avuopaTiké dOpoioua TpIWV
kaTeUBUVOoEwWV) kaBopifeTal CUPNPWVA PE TO
EN 61029:

MoooTNTa TWV TTOPAYOUEVWY SOVACEWV:

ay =5.16 m/s2, n afefaidotnta K =1,5 m/
s2.

To eiTed0o TWV TTOPAYOUEVWYV SOVACEWV
kaBopideTal cUpQwva pe T diadikagia Tou
opigeTal oTo TpoTuTro EN 61029 TnG, KaI
uTTopEi va xpnoipotroindei yia tn olykpion
Me dAAeg pnxavég. Eival eriong katdAAnAo
yia TNV ékdoon TTPodIKAOTIKAG EVOEIKTIKA
EKTIUNON TWV KPASaouwV popTiou. To
ETITTES0 TWV TTOPAYOUEVWY SOV OEWV
€ival AVTITTPOCWITEUTIKA OO TIG TTIO
KOIVEG EQUPMOYEG TNG HNXAVAG. QOTOCO,
aV N CUOKEUN XPNOIJOTToIEiTal YIo AAAEG
dpaoTNPIOTNTEG, N CUVEPYATia JE AAAA
6pyava f av dev oUVTNPEITAI CWOTA, OTTWG
mwpofAémmeTal, To emiTedo TG d6vnong
uTTopEi va aAAdGgel. Auto Ba propouUce va
au§AOoEl GNUAVTIKG TO GUVOAIKO OPTio TWV
dovnoewyv otn diadikacia. Ma pia akpifn
EKTIMNON TOU QOPTIOU TOUG KPASaoHOoUg
mwpETEl va Ang@Bouv utroyn mepiodol 6tav 1o
MNXAvNHAa gival avoIKTd Kal va AEIToupynoeEl,
aAAa dev xpnoipotroioUvTal. Auté Ba
MTTOPOUCE VO HEIWOEI CNUAVTIKA TO CUVOAIKO
@OPTIO TWV KPASATHWV.

1.4.9. KpatioTe 10 310IKNTIKG oUBoUAIo
KaT ‘atrokoTrr). Mnv §UVeTE 1) TTATAOTE TO
TayKo.

1.4.10. Mnv TotroBeTeiTe TO XéPIA CTOG
KOVTA oTn Aemrida 6Tav yupidel.

1.4.11 Mnv TTpooTra®noeTe va dwpedv
KOAAQOE€l éva paxaipl, Xwpig va atrokAgiouv
f VA 0QAIPECETE TO PIG ATTO TNV TrPia.

1.4.12. KpatioTe Tn de§apevi oog yepdro
ME vEPOS KATA TN AEITOUPYiOl TOU PNXOVAHOTOG.

1.4.13. Mnv xpnoipotroicite S1aAUTEG avTi
yia vePO HE aUTO TO gpyalcio.

1.4.14. ATToouvdéoTe To epyaAeio a1Td TNV
wpifa 6Tav dev XPNOIMOTTOIEITAI | TTPIV ATTO
10 O€pPIG.
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2. E1d1koi Kavoveg ac@aAgiog

2.1. BeBaiwOeite 611 TO BEAOG Seixvel Tpog
TNV KaTeUBUvon TNG Aemidag avTioTOIXEI OTO
BéAog Tou KIvnTAPO.

2.2. EAéyxeTe TrEPIOBIKA yia va BeBaiwbeiTe
OTI TO UTTOUAOVI ao@aAgiag gival o@Iyuévo Kal
IoXUpnR Maxaipl gival KaOAd ouvdedepévo pe
TOV dgova.

2.3. EAéyre TPOOEKTIKA YIO PWYMES R
Haxaipl yia Tn {nuia TPIv amdé Tn XpAon.
OT1av pwypég 1 {NUIEG, va TNV AVTIKOTOOTHOEI
AuEOWG ME VEQ.

2.4. Xpnoigotmoljote poévo TO RCD-
TPooTATEVETAI TINYR &vépyelag 1B va
ETMIKOIVWVNOETE PE EYKEKPIPNEVO TPOPOSOTIKO
RCD 3&iok6mTnG. AUTA ¢€ival pia  Bacikn
mwPOo@UAAN ao@aAciag.

2.5. KpatioTte 10 KOAWSIO MOKPIG OTTO
TNV TEPIOXA KOTNAG Kal TOTTOBETAOTE TO £TOI
WOTE VA PNV UTTOopPEi va TrayideuTei amd Ta
KIVOUHEVO MEPN TWV UNXAVIHATWY.

2.6. Mpiv TnVv ekkivnon, Pepaiwbeite 6T
6Aol o1 SIa0KOTITEG KOl pUBMION agalpedei aTd
TO MNXAvNUO.

2.7. MoT€ punv TPOCTTABNOCETE VA KOTTEI TTOU
KaTEXOUV TTAdKa JE eAeUBepo Xépl. KoyTe povo
Ta KEPAMiISIO TTOU Eival Giyoupo 6TI Ba TTIdooUV
mAayKo 1 Xdpaka. MoTté unv mpooTabnoeTe va
KOWETE TO KOPUATIO TTOU €ival TTOAU JIKPEG Vi
va ado@aAIoTOUV | VO NNV CAG ETTITPETTOUV VA
KPOTAOEI Ta XEPIO OOG O OOPAAN ATTOCTAON
aT1ré TO paxaipl.

2.8. BeBaiwbeite 611 TO KOPATI (TTAdKAQ), TO
oTroio Ba KoTrEi, SV UTTAPXEI APKETOG XWPOG
yia va kKivnoei wpog Ta TAdyia. Xe avTiBeTn
TEPITITWON, HTTOPEI VA 0BNYNOEI O€ ETTAPN UE
TO KOMUATI KOTTEI paxaipl.

2.9. MNMoté€ punv KOBETE TTEPICOOTEPA OTTO EVal
KePaMidl o€ Evav xpovo.

2.10. BeBaiwOeite 671 TO TTAYKO Kal T YUpW
meploxn €ival amaAAaypévn amméd  TEPITTA
oTolxEia, peE e§aipeon Ta Kepapidia yia va
KOTTEI.

211. Mpiv amé TNV KOomh TnG TAAKAG,
a@RAOTE TO paxaipl yia va epyddovrar eAeUBepa
YIO OpKETA BeuTEPOAETITA. AV éva AyvWwOTO
Axo N va doveital utTrepPBOAIKA, BYAATE auéoCwWG
TO HNXAvNua atré Tov SIaKOTrTN Kai T SUvaun
va Bpouv TNV TTNyn Tou TPoAARHATOG.

2.12. AQROTE TOV KIVNTAPO YIO VO ETTITEVXOET
n Méyiotn TOXUTNTO TIPIV ETTIXEIPAOETE VO
KOTTEI.

2.13. AQROTE TOV KIVNTAPA VA CTOMATACEI
EVTEAWG, TPIV  va TPooTabnoeTE  Vva
a@aipéoeTe KOAAROEl | KOPPEVA UAIKO atrd
TNV mEPIoXn YOpw at1rd Tn Aemida.

2.14. Not€ pnv ayyideTe Ta KIVOUPEVA PEPN
i paxaipl Kard Tn SidpKeia TNG XPAONG.

215. Moté unv oaaipécere XaAapd
OUVTPIMHIO KOl HIKPA KOUUATIO HEXPI VO
KIVAOEIG AeTrida.

2.16. BeBaiw0OeiTe 6TI TO KOPPATIO TTEPIKOTTH
Twv TAaKISiwv dev Ba éxouv aAiguBei amd
10 §ipog Kol pixvovral o©g OTOIASATIOTE
Kateubuvon.

2.17. Moté pnv amopokpuvloUue TTOAU
ammé TOo pnXAavnua TPoToU O KIVNTAPOG EXEI
oTapaTtioel TeAgiwg. MOTE pnv a@nvere TO
epyaAeio a@UAakTo OTOaV BouAwvovTal in
AtroouvdéoTe TO gpyaAgio a1rd To SIAKOTITN
KOl TO NAEKTPIKO BiKTUO TTPIV QUYETE.

2.18. Moté PNV AQAVETE TO OTEYVWVEI
Aemida. Kol §npdé Aemida 6a rpokaAéoel
utrepBOAIKA @Bopd kai n milavr BAABN oTnv
Aemida ka1 KIvnTAPA.

219. Otav METOQEPETE TO PNXAVNUA,
XPNOIUOTTOIEITE HOVO MECO METAPOPUG.

3. O8nyigg yia TNV eykatdoTaon

MPOZOXH! Moté pun cuvdéere TO QIG OTNV
wpida PEXPI va £XOUV OAEG TIG EYKATACTACEIG
Kal puBpicelig €xouv oAokAnpwOei kol €xouv
S1aBdaoEl Kal KATAVONOEI TNV ACPAAEIN KAl TRV
AeiToupyia.

ZuykevipwoTe Ta LEG

Eik.. Mia

* ZUYKEVTPWOTE Ta TECOEPA TOdI0 OTO
TTAyKo.

¢ BeBaiwbeite OTI éxeTe OQIYMEVO ME
AO@AAEIQ TO JTTOUAGVIO KOI MNXOVE TIOPAUEVEI
oTabepn.

¢ TomoBetnoTe Tn Seapevn) vepol oTO
TTAyKo.

* ToroBeTAOTE TO pPnXAavnua ot de§apevn
vepou.

BeBaiwBeite 6T n mpila pevpaTog Kal
Xpnoiygotrolgital cUNPWVA ME TO MNXAvnua.
Koitagre Tnv eTikéTa OTO Pn)Xdvnua. OAeg
Ol ETIOKEVEG TIPETTEl Vo EKTEAOUVTAlI OTTO
£8e151keUPEVO NAEKTPOASYO.

MPOZOXH! Auté 1O uHNXAVNMO TTPETTEI
va gival yeiwpévog. Av dev gival owoTd



YEIWPEVO, QUTA 1N pNnXav PTmopei  va
mpokaAéoel nAekTpomAnsia. BeBaiwBeite oI
TO TPOWOJOTIKO ¢ival yeiwpévn. Edv éxete
omroladNTToTe au@IBOAIa, ETMIKOIVWVAOTE HE
évav nAekTpoAdyo.

4. Eyxeipidia

Eixk.1

* PuBuiote 1O 6pyavo oTnv €mbupntA
0éon, oTn cuvéxela, o@igTe 6Aeg TIg AaBEg yia
va puBpioere, Tagiuddia kal PTTOUAGVIO TOV
TEPIOPICHO TOU TTapdAAnAou TrepiopioTh (11).

* lupioTe TOV KEVTPIKO JIAKOTITN Kal
a@AOTE TO OPYdvVO COU Yid va emmiTeuXOei n
MEYIOTN TOXUTNTA TTPIV ETTIXEIPACETE VA KOTTEI.

* [lidoTe TO KOMMATI OTNV EMIPAVEIX
£PYOCiag KOl VO OTAMATOOUV, OTN CUVEXEIQ
oUpETE APYA TO UNXAVNHO OTN AETTTOUEPEID.

e H Aemida koOmAg éxel pia TAOn va
emiBpadivel. Mepikég @opég, n TTieon €1 TNG
AeTidag mwpéTrel va PEIWBE yia va eTITPEWEI
N Aemida yia va avaKTACEl TNV HEYIOTNH
TaXUTNTA TOU.

Mpoooxn! Mnv ETIXEIPNOETE va
aQaIPECETE TO MNXAvnuo oOxedOv evreAwg
KOMMEVA i AeTTTOpéPEIA TTPIV OTTO TN AeTTida
éxel oTopaTioEl TeAeiwg. Av KPATAOEl TO
TTAAKAKI JE TO XEpPI, va AdfBel peydAn rpoooxn
YlO va KPATAOEI TA XEPIO 0OG HAKPIG OTT6 TNV
Aemida.

® ZKOUTTIOTE TOV TTAYKO ME VO G@OUYYApl
KOTA TN XPAON YIO VA HEIWOEI TH CUCCWPEUON
Twv ouvTipipypiwy. Mdvra va Bydlere 1O
puNXavnua TpIv amd TNV €KTEAEON QUTAG TNG
Spdong.

° ZTAPMOTAOTE TO HNXavnua
Xpnoigomoiwvtag 1o Siakémtn on /[ off.
AepnoTe Tn Aemida va oTApATAOEl a1md POV
™G. Mnv TTPOoOoTTaBNOETE VO OTANOTACETE TN
Aemida pe 1O XépI, MIACE PE TO XEPI OOG R
KPOTAOTE TTATNHEVO TO OVTIKEIUEVO EvavTiov
™me.

o A@aipéoTe TO QI Oamé TNV TPIfa
MeETA Tn XpRon. AdeidoTte Tn Agkdvn vepo,
kaBapioTe To pnxavnua kai avrAia. KAgidwpa
™G EemM@Aveiag Jla@dveia TpIV amd TN
ouVvTAPNON, TN HETAQOPA 1 TNV ATTOBRKEUOT).

5. MApwg OPOPHZ (5egapevny) pe TO vEPO

e [eyiotre 10 OSoxeio pe vepd. Mnv
TTPOCOETETE XNMIKA | ATTOPPUTTAVTIKA YIO VO
1O vEPO. BeBaiwOeite 611 N avTAia gival TTOAU
KATW a1rd Tn oTABMN TOU VEPOU.

RAIDERM:

o Mmopeite va kdvere TO VEPO €AV
gival ammapaiTnTo KAatd Tn AgiToupyia TOU
Mnxavijparog.

6. Straight wepikotrég

o XaAapWOTE TO TTEPICTPEPOUEVO UOXAO
mapGAANAN TEPIOPIOTN (HETAPOPA).

° EykaTtaoTROTE éva moapdAAnAo
TMEPIOPIOTH (UETAPOPEG) OTO APICTEPSO GKPO
oW TTEPIOPIOTH TTAEUPE TOU TTAYKOU.

e PuBpioTe Tn ywvia Tng KOG Héow TOU
Bpdyou.

o Z@ifTe TNV TEPIOTPEPOUEVN AAfH).

o H mAdka TotroBeteital TrapdAAnAa pe To
TEPUO KOI KPATAOTE TO 0TOOEPd HE TN BonBeia
TWV TIPAVTEG.

7. XpAon Tng €MEKTAONG

° Bpaxiova ETTEKTOONG uTTopOoUV
va xpnoigomoinfolv  yiod TNV  TrOpoxn
CUMTTANPWHATIKAG oTAPIENG yia T

MEYOAUTEPO TTAOKAKIO, OV €ival ATTAPAITNTO.

e Tpafnsrte TO Ppaxiova EeméKTOONG
oTNV apIioTEP TAEUPd TOU OKAPOUG TnV
AmaITOUPEVN ammooTaon, aAAd dev Katapyei
evTeAWG TO 310IKNTIKO cUupBoUAIlo.

e X@ifte Ta dUo0 TOpOAA amod TIG SUo
PABSOUG YIa va KAEIBWOETE TNV ETTEKTACT OTN
0éon Tou.

® INKWOTE Tn OTACH TOU TTAEUPA.

o TomoBeTAOTE TNV TTAGKA KATA T OTdON
TAEUPA TOU OKAPOUG KAl VO OTAUATACEl TV
KOTT) TOU KaAwdiou eTEKTOONG.

8. AvTikatdoTaon Tng Aemidag
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e [IPOXOXH! TlNa va amo@puyere TOV
TPaUpaTIONS omd TRV dkaipn Béon ToOug,
TAVTA VO ammoouvdedeite amdé 1O SIAKOTITH
TotrofeTwWvVTOG TOV Ot Oféon “OFF” kai
atmroouvdéoTe To KOAWSIO TpoPodocoiag amod
TNV Tpifa TpIv EMIXEIPAHOETE va aAAGEeTE TN
Aemida.

e AvoilTE TO TTPOOTOTEUTIKO KAAUppO TOU
diokou pe TNV a@aipeon dUo Rideg TTOU
ouvdéouv.

o ZeBfIBWOTE TO HUOTIKO MTTOUAOVI HE
€§aywVIKO KAE£IDi, KPATWVTOG TNV ESWTEPIKNA
@AdavTia oTn B€0n TOoU pE éva dAAo KA£1Si.

o A@aipéoTe TNV e§WTEPIKN PAGVTIa, Kal OTN
ouvéxela n Aemida.

o Katd tnv gykardotacn tou véou diokou,
BeBaiwOeite OTI TO BEAOG TTEPIOTPOPNG OTN
Aemrida deixvovTag Tpog Tnv idia kateuBuvon
HE EKEIVN TTOU avaypa@ETal OTO ESWQUAAO TNG
Aemridag.

o '‘EAeyxog yia véa Siokoug opatég BAABeS.
Av éxel utmrootei BAGBn, apéowg va TO
AVTIKATOOTAOEI P GAAO.

e AVTIKOTOOTAOTE TNV €&{WTEPIKA @QAAvVTIa
Kol OTN OUVEXEID OQi§TE TO HTTOUAGVI TOU
EMTTIOTEUTIKOU KAEISIG TTOU XPNOIOTTOIOUV.

o TOTOBETAOTE TO TIPOOCTATEUTIKO KAAUpHO
NG AeTridag.

Znueiwon: Xpnoipotrolgite poévo 300x25.4mm
uypoug diokoug komng 1 turbo, &18ikd
oxediaopévo yia TV Kot TAaKIdiwv. Mnv
Xpnoiyotroleite  Aemideg TpIlOVIWV  gival
oxedlaopéva va AeiToupyouv pe AlyoTEPOUG
até 3000 rpm.

9. AeiToupyieg Kol XOPAKTNPIOTIKA

ZUOKEUN YIO TNV KOTIA ywvia oTo SI0IKNTIKG
oupfouAio pTropEi va HETATPEWEL
otmroladAToTe ywvia peraiu 0 ° ko 45 ° o¢
Siaywvia Topn. Kard Ttn Siadikacia TNng
KOTTAG, N avTAia TTou 1o Tpo@odoTei YE vEPO
TN Aemida, n omoia ekreiveral Aemida {WAG Kal
HEIWVEI TO §EOKOVIOHA.

Eowrtepik  BeppooTdrn  TapéxeTal  va
dlatnproel Tn BgpUoKpaATia Tou KIVNTAPA OE
KavoviKf AgiToupyia. Av o KivnTApag Egivai
UTTEPPOPTWHEVOG, KAVEI JEOTN 1 NAEKTPIKA
Tdon e€ivar TOAU uywnAR, O ECWTEPIKOG
BeppooTdTNg B0 KALioEI AUTOUATA TN MNXOVI.
Av oupBei autd, QTTEVEPYOTTOINOTE KaI
mePIYEVETE 5 AemTd, £éwg OTOU O KIVNTAPOG

gival 5pooePo Kal TTAAI YIA VO ETTAVEKKIVOETE
TOV  UTTOAOYIOTH  XPNOIUOTTOIWVTAG  TO
S1akotrTn on / off. Auth n duvaréTnTa Bonbd
oTNV TPooTaCia Tou KivnTApa amd BAAGRN
Aoyw utrepBéppavong.

10. ZuvtApnon

MPOZOXH! Kartd TR OUVTAPNON, XPHRon
Hovo yvhola avraAAokTikd. H xpAon dAAwv
eapTnUdTwWY  PTOPEI  va  SnMIOUPYROEl
Kivduvo yia BAGBn R va TpokaAécel OTO
TTPOIOV.

Mnv TTpooTTaBRoETE VO KAVETE PUBNICEIG, EVW
TO pnxdavnua Bpiokeral o€ AgiToupyia.

Mavrta va agaipeite To KAAWSI0 TpoPodoaiag
ammd TNV Topoxn PeUMOTOG TIPIV OAAGSETE
egapTApara, Aitravon i pUBUION TNG PNXAVAS
yia va amo@euxBolUv TmiBavég cofapod
TPOAUUATIOUO.

KaBapioTe To unxdvnua okovn.

11. KaBapiopog:

\ S
N\ \ ”(//
A /x/%
N

Kpatiote 1o avoiyparta &§agpiopol TOU
MNXOVAMATOG KOBAPd ylo va aTTO@QUYETE TV
utrepBéppavon Tou KivnTApa. KaBapifete
TOKTIKA TO TAQICIO TNG HNXAVAG HE éva
MOAOKO Travi, KATd TPOTIMNON HETA oT1rd
KGBe xpron. KpatnoTte agpaywyoug Xwpig
oKOvVN Kal Bpwpid. Edv n Bpwuid dev Byel
XPNolJoTroInoTe éva MaAaké Travi Bpeypévo
ME VEPO Kal OATTOUVI.

Inueiwon: MoapakaAw kKaBapiote TNV
avTAia kKol TO OUpOuEVO OIBNPOSPOUIKES
Tou AloiknTikoU ZupBouAiou apéowg HOAIg
TEAEIWOETE TN XPAON TOU MNXAVAUOTOG.
Al0@OpPETIKA, HPE TN @QTEPWTA TNG avTAiag
f o13nNpodpouIkWwG UTTopPEi va KOAARoEl Ta



ouvTpippia. MNa va kaBapicere TRV avrAia,
aQaIpECTE TO KAAUPHO avappopnong Kol
KOAUTTTOUV TITEPWTH, TOTE TO iB10 TO OTPOYEIO.
XpNno1UOTTOINCTE £Va MIKPO TTIVEAO 1] YEKACHO
ME VEPO YIa VA APAIPECETE TUXOV UTTOAEIMpOTA
a1rd TO OTPOYEIo.

Mnv xpnoipotroigite TOTé S10AUTEG OTTWG
Bevdivn, oIVOTIVEUNA, AUUWVIA Kal VEPO, KATT.
Autég o1 dlaAuTeg pTmropei va BAdyouv Ta
TTAAOTIKA YéPN.

12. ATréoupon

Ta nAekTpIKG epyaAeia, To €§apTApATO KOI
Ol OUOKEUOOIEG TTPETTEI VA OVOKUKAWVOVTAI
pe TpomO @IAIKO Trpog TO TrePIBAAAov. TMa
TNV avoKUKAWON KoTd €id0g To TTAACTIKA
THAMOTA QEPOUV €va OXETIKO XAPOKTNPEIOHO.
Mnv pixvere Ta nAEeKTPIKA gpyaAeia oTa
ATTOPPIJHPOTA TOU OTITIOU oag! ZUpPwva JE
v Koivoriky Odnyia 2012/19/EK oxeTikd
Me TIG TAAaIEG NAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG KOl TN JETAQOPA TNG 0dnyidag auTAg
o€ €0VIKO Sikalo dev gival TTAEOV UTTOXPEWTIKO
T AxpnoTa  NAeKTpIKA  gpyoAegia  va
oulAAéyovTal §eXwPIOTA YIa VA aVOKUKAWBoUV
ME TPOTTO PIAIKO TTPOG TO TEPIBAAAOV.

RAIDERM:
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RU OerMHaﬂbele MHCTPYKUUU ONA ncnonb3oBaHusA

YBaxaemble nonb3oBaTenu,

MospgpaBnsem ¢ mnokynkow oborpeBaTtens Havbonee 6biCcTpo pacTywmx 6peHpgos
3MEKTPUYECKMX W MHEeBMATUYECKUX WHCTpyMeHToB - Raider. [Mpu npaBunbHOM MOHTaxe U
ucnonb3oBaHun, RAIDER saBnsiotcs 6e3onacHbIM1 U HaAeXHbIMK 1 06opyaoBaHue, 1 paboTa ¢ HUMK
[acT BaM UCTWHHOe yaoBsonbcTaue. [ins Bawero ynobctea cosgaH v oTnnyHoe obenyxmnsaHne cetu
¢ 45 cnyx6bl No Bcew cTpaHe.

[Mepen vcnonb3oBaHMeM 3TOro NpoAyKTa, Nnoxanymncra, BHUMATENbHO NpouYnTanTe C 3TOMn
“UHCTPYKLMM NO MPYMEHEHWNIO”.

B nHTepecax Bawen 6e3onacHocT 1 Ans obecrneyeHns ero NpaBUIIbHOTO UCMOSb30BaHUS,
npoynTanTe 3TN MHCTPYKLUM TLLATENbHO, B TOM Y1CIE 3asBMEHUS B HUX. YTOObI n3bexaTb HEHYXHbIX
OWNOOK M HecYaCTHbIX Cry4aeB, BaXHO, YTOObI 3TU MHCTPYKUMW OCTalTCS AOCTYMHbIMW Ans
[anbHeNLero Ucnonb3oBaHust Bcex, kTo ByaeT ucnonb3oBaTb oborpesatens. Ecnu Bbl npogaete
ero Ha HoBbIll “PykoBofcTBe” Bniagenew, AomkeH ObiTb NpeacTaBneH BMECTE C HUM, YTOObl UMeTb
HOBOTO MOMb30BaTeNs, YTOObI ObITb 3HAKOMbI C COOTBETCTBYHOLLMMM 6E€30MaCHOCTN U UHCTPYKLMK MO
akcnnyataumm.

Okckno3mBHbBIN NpeacTaButenb Mctutens “EBpomactep Mmnopt Okcnopt” OO0, ¢ 1231
Codous, 6yn “Nlom goporn” 246, Ten 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; afpec 3nekTpoHHON noyThl: IHdopmauust @ euromasterbg.com.

C 2006 roga komnaHusi BBena cuctemy ynpaeneHus kadectsom ISO 9001: 2008 ¢ obnacTsio
cepTudmKaLun: TOProBIisi, UMMOPT, SKCMOPT 1 06CAyXMBaHMe NPOdPEeCCUOHaNbHON N NbUTENBLCKON
3MEKTPUYECKUA, MHEBMATUYECKUIA M PYYHOW WMHCTPYMEHT M obLiero annapaTHoro obecneveHus.
CepTudmkat 6bin BeigaH Moody International Certification Ltd., AHrnus.

TexHUYecKue paHHble

napameTp 6nok 3HavyeHue
mopenb B RDP-ETC30
HanpsKeHne nNuTaHusa \% 230
HOMUHarnbHas YacToTta Hz 50
HomuHanbHas notpebnsemasi MOLLHOCTb W 1200
MpocTon min-' 3000
[OnameTtp anmasHbIin AUcK g mm 200x25.4
Makc mm 1180%380
Peska pgetanen ¢ makc. TonwmHa B 90° mm 30
Peska getanen ¢ Makc. TonumHa B 45° mm 25
MakcumanbHas gnuHa pesku mm 920
Knacc 3alumTbl aneKkTpuyeckon nonsauum - |
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. Pexxywmn Drive

. TaHk (NnuTbl) 3aBOA,
. OBuratenb

. XXenesHogopoxHbIN
. NnHewka

NOoO s WN =



1. Obuwwue ©6esonacHom
aKcnnyaTauuu.

MpoumnTaiite Bce WHCTpykuun. HecobniogeHue
3TUX UHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTU K MOPAXEHWIO
9MEeKTPUYECKM TOKOM, noxapy w [/ wnn
cepbe3HoW TpaBme. XpaHuTte 3T UHCTPYKUMU B
HageXHoOM mecTe.

1.1. BesonacHocTb Ha paboyem MecTe.

1.1.1. Copepxute paboyee MecTo B 4ucCTOTE
N XOpOWO OcBelleHHbIM Becnopsgok  Ha
paboyeM MecTe U Nfoxoe OCBELUEeHUEe MOoryT
CnocobcTBOBaTh BO3HWUKHOBEHWIO HECHACTHbIX
crnyyaes.

1.1.2. He wucnonb3ywTe MaluvHy B cpege C
MOBbILLEHHON ONAacHOCTbIO B3pbIBa, HeAaneko ot
roprYNX XMAKOCTEN, ra3oB nnu neinu. Bo Bpems
paboTbl MallUVHbl CO3[alT  WCKPbI, KOTOpPble
MOTyT BOCNIAMEeHUTb Mbifb UMW Napsbl.

1.1.3. Oepxute getern U NOCTOPOHHMX MWL, BO
Bpemsi aKcnnyataumm mawwuHel. Ecnu  Bawe
BH/MaHWe OTBReKaeTcsi, Bbl MOXeTe MoTepsTb
KOHTPOMb HaJ MaLUVHOW.

yKasaHus 1o

1.2. BesonacHocTb npu pabote c
3MEeKTPUYECTBOM.
1.2.1. Mopkntounte annapart [OMKeH

COOTBETCTBOBAaTb BbIXOA. HW B Koem cnydvae
He nepepgenbiBarite Bunky. [llpu pabote ¢
OOHYNEHHbIX ~ TeXHWKM  He  MCMonb3oBaTb
nogknoyaemble  agantepbl.  OpurMHanbHble
BUIIKM U PO3ETKN CHWXAIOT PUCK MOPaKeHUst
3MEKTPUYECKVM TOKOM.

1.2.2. U36eraiiTe koHTaKTa Tena ¢ 3a3eMreHHbIMU
NOBEPXHOCTSIMW, TakuMU. TpyObl, paguaTtopsbl,
neu un xonoaunbHuku. Korga Bawe Teno
3a3eMIIEHO, PWUCK MOPaKEHUsI INEeKTPUYECKUM
TOKOM GonbLue.

1.2.3. Bawutute Bawy MaWvHy OT AOXAA
n Bnarv. [poOHUKHOBEHVWE BOAbI B MalUWHY
YBENUUMBaET PUCK MOPaXKEHUsI INEeKTPUHECKUM
TOKOM.

1.2.4. He ucnonb3yinte kabenb nutaHus Ans
uenen, Ans KOTOPbIX OH He NpeaHasHayeH,
Hanpumep. 4Tobbl NepeBe3T MaLlMHy K kabento
U oTkntouunTe. [lepxuTe WHyp BAanv ot Tenna,
mMacna, OCTPbIX KPOMOK WNu [ABMXYLUMXCS C
OpyrumMn  MawmHamun.  [oBpexaeHHble  unu
3anyTaHHble  LUHYPbl  YBENWYMBAIOT  PUCK
NOpaXXeHUs ANEKTPUYECKM TOKOM.

1.2.5. lpu paboTe Ha OTKpPbITOM BO3OYXE,
BKIIOYNTb MalUMHY TOMbKO B  YCTaHOBKaXx,
OCHALLIeHHbIX 3MEeKTPUYECKON nepeksoyaTens
Fi (aBapuiHbIn  BblkNtoYaTeNb  OTKIIHOYEHMUS
C MakcumarnbHOW TOKOBOW 3alUMTOM), U TOK
yTedku npu npusegeHun Y30 He [OMmKHO OblTb
6onee 30 MA, B cooTBeTCTBUM C “TlonoxeHnem
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3 CTpyKTypa anekTpuyeckne CucTembl U JIMHAN

anekTponepenay Mcnonb3ynte  TOMbKO
YOTMHUTENW, MPUrofHbIe AN UCMONb30BaHWSA
Ha  OTKpbITOM  BO3gyxe.  Mcnonb3oBaHue

kabens, NPUrogHoro [Ans WCMofb3oBaHUS Ha
OTKPbITOM BO3AYyXe, CHUXAaeT PUCK MOpaxXeHWs
3MEeKTPUYECKM TOKOM.

1.2.6. Ecniv BaM HyXHO MCMONb30BaTb MalUuHy
BO BRNaXHOW cpede, MCNOMb3ynWTe 3aliUTHbIN
BbIKIOYaTENb TOKOB YTEYKkW. Mcnonb3oBaHue
3aLUMTHOTO BbIKMOYATENs TOKa YTeYKU CHUXaeT
PYCK MOPaXEHWS ANEKTPUYECKMM TOKOM.

1.3. Be3onacHblii crnocob paboTb.

1.3.1. bByabre cocpenoToyeHbl, TLlaTenbHO
crneauTb 3a CBOMMW OENCTBUSIMU U OEeACTBOBaTb
OCTOPOXHO M C yMOM. He ncnonb3yvte malluuHy,
€CIu Bbl yCTanm Unv HaxoamTech Nog BIVSHUEM
HapKOTUKOB, anikorons unu nekapcts. Manewnwasn
HEOCTOPOXHOCTb Mpu paboTe MaluMHbl MOXEeT
ObITb NPUYMHOW CEPbE3HbIX TPaBM.

1.3.2. Vicnonb3ywiTe 3alnTHY0 oaexay v Bceraa
HOCWTb 3almMTy Ana rmas. HoweHve noaxoaut
NS UCNoNb3yemoro annapaTa u AesTeNbHOCTb,
ocyLlecTBnsiemMasi WHAVBMAYanbHOW  3alluThbl,
TakMe Kak pecnupatop, 340pOBbIX MIOTHO
3aKpbITO 00yBM CO CTabunbHOM MpoTeKkTopa
3aLUMTHOrO LWfemMa unu rmywmTenen (3aTbluku
ONs ywen), CHUXKaeT PUCK HECHACTHbIX CryYaes.
1.3.3. U3beraiiTe onacHOCT MaLLWHbI CIlyYaliHo.
Mepen ycTtaHoBkoW nnaruHa, ybeauTechb, 4TO
nepeknioyaTenb  HaxoAuTCA B MOMOXEHUW
«BbIKINo4eHO». MNpoBeAeHne MaLUWHy C nanbLem
Ha BblKMntovaTerne, eCTb PUCK aBapum.

1.3.4. MNepen nyckom MalluHbl, yoeautechb, YTo
Bbl yAanvTe Bce 3T0 BCoMoraTenbHble CpeAcTBa
n kmoyn. Tomolb  MHCTPYMEHTOM  3abbinun
Ha BpaLyatolemMcss 6roke MOXeT MNpuBecTU K
TpaBmam.

1.3.5. He TdaHnTecb. Pabota B cTabwunbHOM
nonoxeHun Tena n B nioboe Bpems COXpaHUTb
paBHoBecue. Takum 06pasoM, Bbl MOXeTe
KOHTpONMUpoBaTh MalluHy nydyile un 6esonacHee
HeoXWaaHHbIe CUTyaLum.

1.3.6. OpeBalitecb npaBunbHo. He pabotatb ¢
cBODOOAHYIO OfeXay UMW LOBENUPHbIE WU3AENWUS.
[epxvuTe Bonockl, opexay W nep4vaTku
nogarsbLue OT ABUXYLLMXCSA YacTel MexaHU3MOoB.
CsobopHast ofexaa, yKpalleHs Unu AnuHHble
BOMOCHI MOTYT MOMAacTb B ABMXYLLMECS YaCTU.
1.3.7. ECnn BO3MOXHO, UCNOMb3yNTE BHELLHIOK
cucteMy acnupauuu, ybeguTechb, 4YTO  OH
BKIMIOYEH W (PyHKUMOHUPYET  Haanexawym
obpa3om. Vcnonb3oBaHne cucTeMbl acnmpaumm
CHWDKAET PUCKW, CBA3AHHbIE C MOMyYeHnem ot
nbiny npu paéore.
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1.4. BepexHoe OTHOLLEHME K MaLLUMHAaM.

1.4.1. He neperpyxante mawunHy. Micnone3yetcs
TOMbKO MO Ha3HayeHuto. Bbl Oynete paboTtaTb
nyywe wn 6GesonacHee npv WCMOMb30BaHWM
npaBunbHOM MaLUVHbl, yCTaHOBMNEHHOM
N3roToBUTENEM AnanasoHa HarpysKu.

1.4.2. He ncnonb3yiite annapar, nepeknoyaTens
nospexgeH. MawuvHa, koTopas He MoXeT
yNpaBnsATbCA C MOMOLLbIO MepeknyaTens,
npefHasHayeHHoro W3roToBUTENEM  SBMSIETCS
OonacHbIM 1 J0IMKeH BbITb OTPEMOHTMPOBAH.
1.4.3. MNepen n3mMeHeHMEM HacTPOeK MallWHbI,
4YTOObl 3aMEeHUTb [OMOMHUTENbHbIE paboyne
WHCTPYMEHTbI U YCTPOWCTBa, a Takke [oroe
BpEMS He wucnonb3oBaTb annapar, BblHbTE
BUIKY M3 po3eTkU. OTa Mepa WCKMoYaeT puUck
BO3HWKHOBEHUSI MALLWHY Crly4aiHo.

1.4.4. [lepxnTe MallvHbl B MeCTax, r4e OHU He
MOryT ObITb AOCTUIHYTHI AeTei. He no3sonsiiTe
UM ObITb MCNONb30BaHbl NMLAMKU, KOTOpble He
3HaKOMbl C TeM, Kak paboTalT MX U He uuTan
3T MHCTpyKuun. Korga B pyKax HeOoMbITHbIX
nonb3oBareneu, MaLUVHbI MoryT  ObITb
YpesBblYaHO ONacHbIMMU.

1.4.5. [epxute cTaHkM. Ybegutecb, 4TO
MoOUIbHbIE yCTpoicTBa paboTatoT 6e3ynpeyHo,
ecnu He 3acTpsana v CMOMaHHbIX  UNnn
NMOBPEXOEHHBbIX 4YacTel, KOoTopble HapyLlialT
UM M3MeHsItoT  pyHKUMM  mawuHbl.  [epeq
MCMOMb30BaHNeM MallvHbl noBpexaeH, PemMoHT
MHCTpymMeHTa. MHorve HecyacTHble cnyyau
SBNSIOTCA  CNeacTBMEM NOXOro  yxoda 3a
MaLlMHamMu 1 obopyaoBaHNEM.

1.4.6. [epxute pexyLinii MHCTPYMEHT OCTPbIM
N YUCTbIM. XOPOLUO YXOXKEHHbIN PEexXyLLMn
WHCTPYMEHT C OCTPbIMU PEXYLUMMU KPOMKaMu
MeHbLLEe COMpoTMBREHNe M pabotaTb C HUMK
npotye.

1.4.7. Vicnonb3yWTe MalMHbI, akceccyapbl
M HacagKkn B COOTBETCTBUMM C WHCTPYKLUSMU
M3roToBUTENs.  YBaKeHMe U KOHKPETHbIX
YCrnoBUI Tpyaa 1 HeoOXOAUMOCTb 3aBEpLUEHUS.
Mcnonb3oBaHne MaluvHbl ANS OPYrUx, 4em Te,
KOTOpble NpefHasHayeHbl Lenen yBenuunBaet
PVICK BO3HUKHOBEHMS HECYACTHbIX CIly4aeB.

1.4.8. NHdopmauusa ans wyma v Bubpaumu.
3HaueHus Wyma onpeaeneHsl B COOTBETCTBUN C
EN 61029.

YpoBeHb 3BykoBOro AasneHus 72.2 b (A);
MowHocTb 3Byka 85.2 b (A).
HeonpegenernHocts K = 3 gb.

HocuTe 3awmuTHble HayLWHMKK!

MonHas cToumocTb BMOpaummn (Cymma BEKTOPOB
no TPeM HanpaereHusiM), onpeaensieMoi B
cootBeTcTBUM ¢ EN 61029:

3HayeHns BUGpaLMOHHOro:

ax = 5.16 m / c2, HeonpegeneHHocTb K= 1,5 m
/c2.

YpoBeHb BMGpaLumu onpegensieTcst B
COOTBETCTBMWM C MNpOLEeaypor, OnpeaeneHHon
B EN 61029, n moxeT ObITb wcnonb3oBaH
AN CcpaBHeHWst ¢ Apyrumn mMawmHamn. OH
TaKke  NogxoauT  ANs  NpeaBapuUTEnbHOWM
OPVEHTUPOBOYHOM  OLIEHKM  BMOpaLMOHHOW
Harpy3ku. Takoi  ypOBEHb FeHepupyeMbixX
konebaHuin npegctaBuTenemM M3 Haubonee
pacrnpocTpaHeHHbIX — MPUMEHEHU  MalUuHbI.
OpfHako, ecnu MaluMHa Ucnonb3yeTcs  Ansi
OPYrMxX BWOOB [AESTEeNbHOCTW, C PasfvyHbIMU
akceccyapaMu UM, €CrnuM  He Haanexalum
obpa3om, Kak 9TO MpeanucaHo, YpPOBeHb
N3nyyeHnss BUGPaLMN MOXET U3MEHUTLCS. JTO
MOXET 3HAUMTENbHO YBEMUYUTb CyMMapHYo
Harpysky oT BubGpauuu B npouecce. OueHka
BMOPaLMOHHOM Harpy3ku JOMKHbI GbITb MPUHATHI
BO BHVMMaHWe, U nepuogbl, B KOTOPbIX MalluHa
BbIKITOYEHa UK paboTaeT, HO He MCMONb3yeTcsl.
3TO MOXET 3HaUMTENIbHO CHU3UTb COBOKYTMHYIO
Harpysky Bubpauum.

1.4.9. [epxuTe ypoBeHb cTonewHuubl. He
rouapanarb Unm HaXKMUTE CHETYMK.

1.4.10. He knagute pyku BO3ne nes3sus npu
rnosoporTe.

1.4.11 He nbiTantecb 0cBOGOAUTL 3aCTPSBLLYIO
nessue 6e3 BbIKMIOYEHUS UMU OTKIOYEHUST OT
ceTu.

1.4.12. [epxute NOTOK MOMHbLIA BOAbI
paboTe MaLUnHbI.

1.4.13. He wucnonb3ynte pactBopuTenu, a He

npw

BOAbI.
1.4.14. Otkniounte npubop OT MCTOYHMKA
NUTaHUs, Koraa OH He UCnonb3yeTcs, nepeq
obcnyxmBaHneM.

2. KoHKpeTHble npasuna 6e3onacHocTv

2.1. Ybepgutecb, 4TO CTpernka, ykasbiBaloLlas
HanpaeneHVe HoXa COOTBETCTBYET CTPENKOW Ha
apwuratene.

2.2. Tllepvognyeckn  npoBepsiite,  YTOObLI
y6eanTbCsi, UTO 3aMOK GONT TBEPAO XECTKOW U
HOX HaeXHO KpenuTcs K Bary.

2.3. OcmoTpute nessue Ha npegMeT TpeLuH
UM NOBPEXAEHWA nepes  WCMONb30BaHUEM.
TpewwmHbl UM NOBPEXAEHUS  HEMELEHHO
3aMEHUTE ero Ha HOBbIN.

2.4. Wcnonbaynte Tonbko Y30 3aliyvLLeHHbIN
WUCTOYHVK MWUTaHUSI WIM CBSKUTECH C GrokoMm
nuTaHus ¢ yteepxaeHHsiM RCD Bblkntovatens.
OTO OCHOBHasi Mepa NPefoCTOPOXHOCTU
6e3onacHocTu.

2.5. JepxuTe LWHyp BOANM OT 30HbI pe3aHust
1N MofnoxeHne TakK, 4TOObl He nonactb B



OBUXYLLMECS YaCcTU MaLLMWHbI.
2.6. Mepen BkntodeHvem, ybeamTechb, YTO BCE
KU U PEryrnmpoBOYHbIE  MPUHAANEXHOCTU
yAANsoTCs U3 MaLLWHbI.

2.7. Hukorga He nbiTanTech pesatb NpoBedeHus
nnacTvHbl OT pyku. Bblpe3aTb TOMbKO MNAWTKMU,
KOTOpble HAAEXHO 3aXBaYeHHbIX Y NpuUMaBka unm
npasutens. Hukorga He nblTaWTecb BbipesaTb
KYCKW, KOTOPbIE CIWLLUKOM Marbl, YToObl 6bITb
obecneyveHHbIM UMK He NO3BONUT BaM COXPaHUTb
BaLLW pyKu Ha Ge30nmacHOM pacCTOsIHAM OT HOXa.
2.8. Ybegutecb, 4TO Kycok (mnutka) OymyT
oTpesaHbl, TaM [JOCTaTOMHO MecTa, 4YToObI
OBUratbCsl B CTOPOHY. HeBbIMonHeHwe 3Toro
TpeboBaHNs MOXET MNPUBECTU K KOHTaKTy C
BbIPE30M HOX KYCOK.

2.9. Hukorga He cokpaTtuTtb Bornee 4em Ha ofHy
NAUTKY B TO BPEMSI.

2.10. Y6eauTech, YTO CHETUMK 1 0BnacTb BOKpYr
Hero cBOOOAHBbI OT HEHYXHbIX 3rIEMEHTOB, 3a
VCKMIOYEHNEM MIUTKW, KOTOPblE LOMKHbI BbITb
cpesaHbl.

2.11. Tlepeg peskoW NAUTKA, OCTaBbTe
HOX, 4TOObl cBOGOAHO paboTaTb B TeuyeHue
HECKONbKNX cekyHAd. Ecnu cTpaHHbIN 3BYK mnun
BMOpaUMio  TOXE HEeMEOJIEHHO  BbIKMHYUTE
BblKMNoyaTenb MUTaHUS MaluHbl U BRacTb,
4YTOObI HAWTU UCTOYHUK NPOBNEMbI.
2.12. PaspewwuTtb Apuratenb Ao
CKOPOCTU, Npexae YeM oTpe3aThb.
2.13. Hante asuraternto NOMHOCTbLIO
OCTaHOBUTbLCS, npexae yem yoanutb
3acTpsiBLUYD WNW  Bblpe3aTb MaTtepuan u3
obnacTu BOKpyr Hoxa.

2.14. Hukorga He npukacanTech K ABVXYLLMMCS
4YacTsM UMK HOX BO BPEMSI UCMOMb30BaHUS.
2.15. Hukorga ypanutb cBoGofHblE Mycopa U
Gornee Merkue Kycku, noka nes3Bue He OBUXKETCS.
2.16. Y6egutecb, YTO Bblpe3aTb KYCKM MIUTKU
He Byger novimaH nessust U Gpocunu B No6Gom
HanpasneHuu.

2.17. Hwukorgpa He cCnMWKOM [aneko oT
MalUVHbl, Npexae Yem ABuratenb MOMHOCTLIO
OCTaHOBUICS. Hwukorga He ocTaBnanTe
MHCTPYMEHT 6e3 NpucMoTpa, Koraa MoAKIoYeH.
OTKNIOYMTE MHCTPYMEHT OT BbIKNOYaTens u ot
ceTn, npexae Yem yuTu.

2.18. Hwukorma nosBonuT nes3sue, YTOObI
BbICOXHYTb. Cyxasi peska nes3Bue Bbi3blBaeT
4Ype3MepPHbI U3HOC 1 BO3MOXHbIE MOBPEXAEHNS
nes3Busl U aBuraTens.

2.19. [Tlpu TpaHCNOPTUPOBKE  YCTPOWCTBA
MCMOMb3yNTe TOMbKO CPEACTBAMU TPAHCMOPTa.

NosnHom

3. MHcTpykumm no yctaHoBke

RAIDERM

BHUMAHWE! Hukorga He nmogkmnovanTe BWKY,
rnoka BCE YCTaHOBKM W HACTPOMKU He Obinu
3aBepLLUEHbI, Y TPOYUTANM U NMOHSNN UHCTPYKLMK
Nno TexHWKe 6e30MacHOCTV U WMHCTPYKUMM MO
3KCnyaTaumu.

MOHTAX MELLKOM

Wrxup. 1

» Cobepute Bce YeTbIpe HOMM K LOCKeE.

* YB6eauTech, YTo Bbl 3aTAHUTE BOMNThbI U MaLLUHA
HaOEeXHO.

* [omecTute Bak Ans Boabl Ha NpuUnaBke.

* MNocTaBbTe MalLMHY Ha pe3epByap C BOAOWN.

lMpoBepbTe NCTOYHMK NUTAHUS N ANEKTPUYECKON
pO3€eTKN, WCMOMb3yemMo B COOTBETCTBMM C
MalunHon. MocMoTpuTe NNacTUHy Ha MalluHe.
Bce peMOHTHble paboTbl AOMKHbI BbIMOMHATHCS
KBanMULMpPOBaHHbIM 31EKTPUKOM.

BHMMAHME! 3Ta mawuHa p[omkHa ObiTh
3asemnieHa. Ecnu He 3asemneH, aTa MalUuHa
MOXET MPUBECTU K MOPAKEHUKD SNEKTPUYHECKUM
TokOM. Y6eauTtecb, YTO WCTOMHMK MMTaHUS
3asemneH. Ecnn y Bac ecTb Kakue-nnbo
COMHeHUs1, 06paTUTECh K KBaNMduLMPOBaHHOMY
3MEKTPUKY.

4. VIHCTpYyKLMSA NO aKcnnyaTaumnm

Puc.1

*  OTperynupynte WHCTPyMeHT Tpebyemoe
ronoXxeHue, 3aTem 3aTsaHUTE BCE PydukM Ans
perynvMpoBKku, OCTaHOBUTb GonTbl W 6GonTbl
napannensHoro ynopa (11).

* BknouvMTe rMaBHbI  BbIKMOYaTENb U
NMO3BONMUT Ball WHCTPYMEHT Ans [OCTUMXEeHUs
MaKcHMMarnbHOW CKOPOCTH, MPeXae YeM oTpe3aThb.
» [epxuTe 3arotoBky Ha pabouuii cton u

OCTaHOBWUTb, a 3aTeM CABWHbTE MeAreHHO
MaLUVHy K AeTansim.
« Korga nepegHui Kpam TeHOEHUMO K

3ameaneHvio. MHoraa, AaeneHve Ha nessue
[OOIMKHO ObITb YMEHbLLEHO, YTOOLI NIe3BUE, UTOOI
BOCCTaHOBUTb CBOI MaKCUMarbHYH CKOPOCTb.
BHumaHue! He nbitaritecb yoanutb U3 MalLUHbI
UM noyTVM BbIpe3aTb AeTanu nepen nessue
MOMHOCTbIO OcTaHoBuncst. Ecnn Bbl gepxuTe
NAUTKY  BPYYHYlO,  MPOsIBMSATL  Gonbluyto
OCTOPOXHOCTb, YTOObl AepxaTb BaluM pyKu
nogarnbLue OT HoXa.

e [lpoTpuTe cTonewHuubl rybkol BO Bpems
MCNONb30BaHUst, YTOObl YMEHbLUNTL HaKonneHne
Mycopa. Bcerga otknioyanTe MaluvHy, npexae
YeM BbINOMHATL 3TO AeicTBue.
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e OcraHoBWTE  MalMHY C  MOMOLbIO
BbIKMOYaTenst Bkn / Bblkn. Pa3pewunTs nessue,
4yToObl OCcTaHoBUTL cebs. He nbiTanTecb
OCTaHOBUTb Ni€3BME PYKON, BO3bMUTE €r0 PyKOW
UnNn aepxatb NpegmeT NPoTUB HEro.

o OTKMNOYMTE NMUTAHWE MOCME MCNOMb30BaHKS.
OcBoboauTe NoToK ANs BOAbl, O4UCTUTL MaLLMHY
n Hacoc. bnokupoBka paboyero crona, npexae
YeM CKOIbXEHUS NOAAEPXKKUN, TPaHCMOPTUPOBKM
UINN XPaHEHUS.

5. Bbineykn naH (6ak) BOOJA

e 3anonHuTe KacTplonio C YUCTOM  BOAOMN.
He pobGaBnaTb Kakux-mimbo XUMUKaATOB UMK
MotoLLero cpeactea B Boge. Ybegutecb, 4TO
HaCcoC HWXe YPOBHS BOAbI.

e Bbl MOXeTe NONonHATbL BOAY, eCNt HEOBX0AMMO
BO BpeMs paboTbl MaLLWHbI.

6. MNpaBo peskn

° Ocnabutb BpaLLaroLLmnxcs
napannernbHbli ynop (TpaHCcrnopT).

e [opa napannenbHbI ynop (TpaHCMopT) Ha
NeBOW CTOPOHE OCTAaHOBKM B CaMOM KOHLe
cyeTymKa.

® YCTaHOBUTE Yron pe3aHus, UCMOoMb3ys LUKary.
o 3aTaHyTb BpaLLalLLMNCS PYYKY.

e [lomectte  nnacTuHy  napannenbHo
OCTaHOBKV WM KPEMNKO AepXuTe ero C NMoMoLLbio
KPOHLLTENHOB.

pblyara

7. Vicnonb3oBaHune paclumpeHe

° paclumpeHune KPOHLUTENH MOXeT
ObITb Mcnonb3oBaH ons obecnevyeHus
[OMOMNHUTENbHOW NoadepXkkn Ans  6onblumx

NAMTOK, €CNN 3TO HEO6XO0AMMO.

e [loTaHWTEe pacwypeHne KpOHLWITENH Ha
NeBOV CTOPOHEe BepxHem 4Yactn Tpebyemom
pPaccTosHUW, HO He yAanuTb ero MOSIHOCTbIO U3
cyeTymKa.

e 3araHyTb 006e KHOMKM Ha [BYX CTEPXHSX,
4YTOObI 3abNOKMPOBaThL pacLUMpPeHne Ha MecTe.

o MogH1MuTE GOKOBOW YMOP.

e [lomecTuTe CTOMOPHYK NNAcTVHy NpPOTUB
CTOPOHY npunaeBka W OCTaHOBUTb BbIPYOKY
YANMUHUTEND.

8. MIameHeHune nessus

oosen|

tight en_]

o BHUWMAHWME! Ytobbl n3bexatb TpaBm OT
Cry4anHoOro BKIMIOYEHWUs, BCerga OTKIovanTe
nepeknoyartens, NOMECTMB €ro B MOMOXeHne
“‘OFF” wn otcoeguHuTe LWIHYp nNUTaHUS OT
WCTOMHMKa MNWUTaHWS, Npexge 4Y4em MbiTaTbeH
VN3MEeHUTb rnesBue.

e OTKpoMTe 3alMUTHYI KPbIWKY Ha AWCKe,
yAanve ABa BUHTA, Kpensiiue.

e YganuTb CeKpeTHbli  6onT, ucnomnb3ys
LIECTUrPAHHBIA  KIKOY, yAEepXuBas BHELUHWUN
dnaHew, B MeCTe C ApPYrvM KITH4OM.

o CHMMUTE BHELLHMI doriaHel, a 3aTeM Nne3Bue.
e [lpn yctaHoBKke HOBOro aucka, ybeaguTecs,
YTO Ha CTPenKy BpalUeHUs MUIbHOMO AMcka
Ha yKkasblBas B TOM >Xe€ HamnpasieHuu, 4TO ”
OTMEYEHO Ha KpbILLKe NonacTtu.

e [lpoBepbTe HOBble [AUCKM Ha Hamuune
BUAMMbIX MOBpexaeHun. Ecnv oH noBpexaeH,
HEMeaNeHHO 3aMeHuTe ero Apyrum.

e 3amMeHuTe BHelWHWN naHey W 3aTaHuTe
CeKpeTHbIN 60T, C NOMOLLBIO NepeknioyaTenei.
® 3aMeHNTb 3aLUMUTHYIO KPbILLKY NE3BUS.

Mpumeyanwne: NicnonbaynTe Tonbko 300x25.4mm
OUCKM  Ons MOKpOM  peskn wnum  Typbo,
cneunanbHO pa3paboTaHHON AN Pe3ku NIUTKK.
He ncnonb3ynte anckun, npegHasHavyeHHble s
pabotbl ¢ meHee yem 3000 060pOTOB B MUHYTY.

9. ®yHKUMM 1 0COBEHHOCTYU
Yron pesua Ha npunaBke MOXET NpeBpaTUTb

nobon yron mexay 0 ° go 45 ° B cokpalleHun
no agnaroHanu. B npouecce pesku, Hacoc nogaet



nesBsue C BOAOW, YTO MPOATEeBaeT CPOK Cryx6bl
NEe3BUSt Y CHUXAET BbICBOBOXAEHME MbIfN.

BHyTpeHHU  TepmocTaT  ycrnoBuem  Ans
noaaepXXaHusi ABuraTtenst B HOpMarbHbIA PEXUM
paboTbl. B cnyyae, ecnu gBuraterns NeperpyeH,
OH CTaQHOBMUTCS CIMLLUKOM >KapKO UMM MOLLHOCTW.
HanpspkeHne CrvLIKOM BbICOKOE, BHYTPEHHWUMN
TepMocTaT aBTOMAaTUYECKN BbIKITIOYUT MaLUUHY.
Ecnu aTo nponsonaert, BbIKMoYMTE U NOAOXANUTE
5 MWHYT, noka ABuratenb He OCTbIHET, YTOObI
nepesarpyavTb MalUMHy CHOBa BKIOYUTL /
BbIKIIOUNTb. Ta (PyHKUMSA NoOMoraeTt 3awmuTuTb
OBuratenb OT NOBPEXAEHUN 13-3a Neperpesa.

10. MNoppepxka

BHWMAHMWE! MNpwn obcnyxveaHun ncnonb3ynTe
TONbKO opuUrnHanbHble 3anacHble 4yacTu.
Vcnonb3oBaHne Apyrnx 4actern MOXeT co3faTb
OnacHOCTb WM nNpuBeCTU K MNOBPEXOEHU0
npoaykra.

He nbiTanTecb BHOCKUTL KOPPEKTVBBLI B TO BpEMS
KaK MalUuHa HaxoamMTCs B onepauun.

Bcergpa otkniovante kabenb nutaHus  OT
3MNeKTPOCEeTN Nepes 3aMeHou AeTanemn, cMaxesTe
WM  HAcTpOWUTb MaluMHy, 4TOObl u3bexarb
BO3MOXXHOTO MOJTyYEHNS1 CEPbE3HbIX TPABM.
OuncTuTe MaLLUHY OT MbIMK.

11. OuucTka:

Copepxute BEHTUNSALMOHHbIE ~ OTBEpPCTUS
MalVHbl  YMCTOW, 4TOObI  MpesoTBpaTUTHL
neperpes pApuratens. PerynspHo ouuvwaiiTe
KOPMyC MalUWHbl MSATKOW TKaHbIO, XenaTenbHO
nocre Kaxgoro ucnonb3oBaHus. [epxute
BEHTUMNSALMOHHbIE OTBEPCTUSA OT MbINN U TPA3N.
Ecnn rps3b He oTopBaTbCA UCMOMb3OBaHWE
MSITKOW TKaHbK, CMOYEHHOWN B MbIfTbHON BOAE.

RAIDERMEG

Mpumeyanue: MNoxanyincTa, o4McTUTE Hacoc n
HanpasnsoWMMN pernbcaMn Ha Mpunaske, Kak
TOMbKO Bbl 3aKOHYMMM NCNONb3oBaTb MalLuHy. B
NPOTMBHOM Cry4ae Ha pabouyee koneco Hacoca
VW KEMEe3HOOOPOXHbIM  TPaHCMOPTOM  MOTyT
ObITb CKMeeHbl Mycopa.

6. 3awmTa oKpyKaroLien cpeabl.

[nsa Toro, 4To6bl 3aLWNTUTL ANEKTPONHCTPYMEHT
cpeda, akceccyapbl W yrnakoBKa  AOMMKHbI
nogBepraTbCs  COOTBETCTBytOLLEN 00OpaboTkn
ANs NOBTOPHOIO UCMONb30BaHWs MHGopMaLmm,
cogepxallenca B Hem. He BbiGpacbiBanTe
anekTponpubopbl B  6bITOBOM  Mycop! B
cootBeTcTBMM C aupektneon EC  2012/19
/ EC 06 yTunusaumm 3nekTpuyeckoro u
3MEKTPOHHOro 00OpyAOBaHMA U ero npusHaHve
B Ka4YeCTBe HaLMOHamnbHbIX MHCTPYMEHTOB 3aKOH
MOLLIHOCTM, KOTOPbIe MOTYT ObITb UCNOMb30BaHbI
Oonee [OOMmkHbl cobupaTbCcs  OTAENbHO WU
noanexar COOTBETCTBylOWEeN o6paboTkn Ans
BOCCTAHOBIIEHUSl,  coAdepXaliMecs  LeHHble
BTOPUYHOE Cblpbe
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Izvorni upute za uporabu
Postovani korisnici,

Cestitamo na kupnji grijada od najbrze rastu¢ih brandova elektriénih i pneumatskih alata -
Raider. Uz pravilnu ugradnju i uporabu, Raider su sigurni i pouzdani opreme i strojeva, i rad s njima
¢e vam dati pravi uzitak. Radi Vase udobnosti je izgraden i izvrsna usluga mreze sa 45 usluga u cijeloj
zemlji.

Prije koriStenja ovog proizvoda, molimo vas da pazljivo procCitate s “uputama za upotrebu”.

U interesu vaSe sigurnosti i kako bi se osiguralo pravilno Koristenje, proCitajte ove upute
pazljivo, ukljuCujuci i izjave u njima. Da bi se izbjegle nepotrebne greske i nezgode, vazno je da ove
upute ostaju dostupni za buducu sve koji ¢e koristiti grijac. Ako ga prodati novi vlasnik “Priru¢niku”
mora se podnijeti zajedno s njim, da imaju novi korisnik biti upoznati s relevantnim sigurnosnim i upute
za uporabu.

Ekskluzivni zastupnik Raider je “Euromaster Import Export” doo, ¢ 1231 Sofija, bul “Lom
cesta” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com;

E-mail: info@ euromasterbg.com.

Od 2006. godine tvrtka je uvela sustav upravljanja kvalitetom 1SO 9001: 2008 s opsegom
certifikacije: trgovinu, uvoz, izvoz i usluge profesionalnog i hobi elektri¢ni, pneumatski i ruénih alata i
opc¢e hardvera. Certifikat je izdan od strane Moody medunarodni certifikat Ltd., Engleska.

Tehnic¢ki podaci

parametar jedinica vrijednost
model - RDP-ETC30
napon napajanja \% 230
Nazivna frekvencija Hz 50
Nominalna potro$nja energije w 1200
Besposlen min-! 3000
Promjer dijamantni noz g mm 200x25.4
Maksimum mm 1180%380
Rezanje dijelova s max. Debljina na 90° mm 30
Rezanje dijelova s max. Debljina na 45° mm 25
Maksimalna duljina rezanja mm 920
Klasa zastite za elektri¢nu izolaciju - |

Opis (SI. 1) 7. Vladar

1. Ruc¢ka 8. Podesavanje Rucka kut
2. Osigurac disk 9. Skala

3. Rezanje Drive 10. Noge

4. Spremnik (plocice) Tvornica

5. Motor

6. Rail



1. Op¢e upute za siguran rad.

Procitajte sve upute. Nepostivanje uputa moze
dovesti do strujnog udara, pozara i/ ili teSkih
ozljeda. Ove upute spremite na sigurnom
mjestu.

1.1. Sigurnost na radnom mijestu.

1.1.1. Vase radno mjesto bude isto i uredno
Zatrpan i neadekvatna rasvjeta moze doprinijeti
nastanku nesreca.

1.1.2. Nemojte koristiti stroj u okruzenju s
povec¢anom opasnosti od eksplozije, u blizini
zapaljivih tekuc¢ina, plinova ili prasine. Tijekom
rada, strojevi iskre koje mogu zapaliti prasinu

ili pare.

1.1.3. Djecu i ostale osobe drzite dalje

tijekom uporabe stroja. Ako je vasa paznja se
preusmjerava, moZzete izgubiti kontrolu nad
strojem.

1.2. Sigurnost pri radu s elektricnom energijom.
1.2.1. Prikljucite stroj mora odgovarati uti¢nicu.
Ni u kojem slu¢aju ne mijenjajte utika¢. Prilikom
rada s nule aparata nemojte koristiti dodatke
adaptere. Nemodificirana utikaci i uti¢nice
smanijuju rizik od strujnog udara.

1.2.2. Izbjegavaijte dodir tijela s uzemljenim
povrSinama takvih. cijevi, radijatori, Stednjaci

i hladnjaci. Kada se vase tijelo utemeljena,
opasnost od strujnog udara je veci.

1.2.3. Zastitite svoje racunalo od kiSe i vlage.
Prodor vode u stroj povecéava rizik od strujnog
udara.

1.2.4. Ne koristite strujni kabel za svrhe za koje
nije namijenjen, primjerice. nositi uredaj za
kabelsku i iskljuCivanje. Drzite kabel dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili premjestanja
na druge strojeve. Osteceni ili usukan kabel
povecava opasnost od strujnog udara.

1.2.5. Kada se radi na otvorenom, ukljucite stroj
samo u postrojenjima opremljenim elektri¢nim
prekidacem internetu (hitne isklju€ivanja
prekidaca s overcurrent zastite), a struja nakon
aktiviranja RCD ne smije biti vise od 30 mA,
prema “Uredbi 3 struktura Elektri¢ni sustavi i
dalekovodi. “ Koristite samo produzne kabele
pogodne za uporabu na otvorenom. Primjena
produznog kabela prikladnog za uporabu na
otvorenom smanjuje opasnost od strujnog
udara.

1.2.6. Ako trebate koristiti stroj u vlaznom
okruZeniju, koristite sigurnosni prekidac struje
odvoda. Koristenje sigurnosnog prekidaca
odvodne struje smanjuje rizik od strujnog udara.
1.3. Siguran nagin rada.

RAIDERM:

1.3.1. Budite usredotoceni, pazljivo gledati svoje
postupke i djelovati oprezno i mudro. Nemojte
koristiti stroj ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje
kod uporabe uredaja moze biti u ozbiljnim
ozljedama.

1.3.2. Koristiti osobnu zastitnu odjecu i uvijek
zastitne naocCale. NoSenje pogodan za koristi
stroj i aktivnost provodi osobnu zastitnu opremu
kao Sto je zastitna maska, zdrave ¢vrsto
zatvorenim cipelama s stabilnu gazi zastitnu
kacigu ili prigusivaca (Cepi¢i za usi), smanjuje
rizik od nesreca.

1.3.3. Izbjegavajte opasnost od stroja nehotice.
Prije umetanja utikac¢a, pazite da je prekidac u
“off”. Noseci stroj prstom na prekida¢, postoji
rizik od nesrece.

1.3.4. Prije stroj, pobrinite se da uklonite sve to
podupire alata i klju¢eva. Pomo¢ alat zaboravili
na rotiraju¢u jedinicu moze prouzrociti ozljede.
1.3.5. Nemojte se pretjerano naginjati. Rad u
stabilnom polozaju tijela iu svakom trenutku
odrzavati ravnotezu. Tako mozete kontrolirati
stroj bolje i sigurnije neocekivane situacije.
1.3.6. Haljina ispravno. Nemojte raditi s labavu
odjecu ili nakit. Drzite kosu, odjecu i rukavice od
pokretnih dijelova strojeva. Loose odjec¢u, nakit
ili dugu kosu mogu zahvatiti pokretnih dijelova.
1.3.7. Ako je moguce, koristite vanjski aspiracija
sustav, provjerite je li uklju¢en i ispravno.
KoriStenje aspiracija sustav smanijuje rizike
zbog ispustati prasinu prilikom rada.

1.4. Oprezno odnos prema strojevima.

1.4.1. Nemojte preopteretiti stroj. Koristiti samo
u skladu s namjenom. Vi éete raditi bolje i
sigurnije kada koristite pravi stroj postavljen od
strane proizvodaca raspona opterecenja.

1.4.2. Nemojte koristiti stroj Cija prekidac
ostecen. Stroj koji ne mogu biti kontrolirani s
prekidac¢em namijenjen od strane proizvodaca
je opasan i treba se popraviti.

1.4.3. Prije promjene postavki stroja zamijeniti
dodatne radne alate i gadgete, kao i dugo
vremena ne Koristite uredaj, iskopcajte iz
struje. Ova mjera eliminira rizik pokrec¢e ureda;j
nenamjerno.

1.4.4. Drzite strojeva na mjestima gdje se ne
moze doci od strane djece. Nemojte dopustiti im
da se koristi od strane osoba koje nisu upoznati
s kako ih rade, a ne ¢itati ove upute. Kada u
rukama neiskusnih korisnika, strojevi mogu biti
vrlo opasni.

1.4.5. Drzite alatnih strojeva. Provjerite da su
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mobilni uredaji rade besprijekorno, ako ne i
zaglavio, da li slomljen ili oSte¢en dijelove koji
kr&e ili mijenjaju funkcije stroja. Prije uporabe
stroja oStec¢ene, su alat za popravak. Mnoge
nesrece su uzrokovane loSe odrzavani strojeva
i opreme.

1.4.6. Drzite rezanje alati ostra i Cista. Pravilno
odrzava rezni alati s o$trim ostrice su manji
otpor i rad s njima lakSe.

1.4.7. Koristite strojeve, opremu i alate, itd,

u skladu s uputama proizvodaca. Postujuci i
specifiéni uvjeti rada i potrebu za zavrsetak.
KoriStenje stroja za koji nisu namijenjeni svrhe
povecava rizik od pojave nesreca.

1.4.8. Informacije za buku i vibracije.
Vrijednosti buke odreduju se u skladu s EN
61029.

Razina zvuénog tlaka 72.2 dB (A);

Zvucéna snaga 85.2 dB (A).

Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite uho §titnici!

Ukupna vrijednost vibracije (vektorski zbroj tri
pravca) utvrden prema EN 61029:

Emisijska vrijednost vibracije:

ah =5.16 m/s2, nesigurnost K=1,5m/s2.
Razina emisije vibracija odredene u skladu

s postupkom definiranim u EN 61029 i moze
se Koristiti za usporedbu s drugim strojevima.
Takoder je pogodan za preliminarne indikativni
procjenom opterecenja vibracija. To razina
stvorenih vibracija prikazuje najéesc¢ih primjena
stroja. Medutim, ako je stroj se koristi i za
druge aktivnosti, s razli¢itim priborom ili ako
nije pravilno odrzava, kako je propisano,
razina emisije vibracija moze se promijeniti.
To bi moglo znagajno povecati ukupni teret

od vibracija u procesu. Procjena opterecenja
vibracija moraju se uzeti u obzir i razdoblja

u kojima je stroj iskljucen ili tréanje, ali se

ne koristi. To bi moglo zna¢ajno smanijiti
optereéenje kumulativni vibracija.

1.4.9. Drzite razinu countertop. Nemojte
ispocetka ili pritisnite brojac.

1.4.10. Ne stavljajte ruke u blizini noza pri
skretanju.

1.4.11 Nemojte poku$avati osloboditi zaglavljeni
ostricu bez isklju€ivanja ili isklju€ivanjem iz
struje.

1.4.12. Drzite ladicu punu vode tijekom rada
stroja.

1.4.13. Nemojte koristiti otapala umjesto vode.
1.4.14. Odvojite instrument s izvora napajanja
kada nije u uporabi ili prije servisiranja.

2. Posebni sigurnosna pravila

2.1. Uvjerite se da je strelica pokazuje smjer
nozem odgovara strelice na motoru.

2.2. Povremeno provjerite je li zasun €vrsto
zbijeno i noz &vrsto pri¢vr§¢en na osovinu.

2.3. Pregledajte noz za pukotine ili oSte¢enja
prije uporabe. Pukotine ili oSte¢enja odmah ga
zamijeniti novim.

2.4. Koristite samo RCD-zasti¢en izvor
napajanja ili kontakt s napajanjem s odobrenim
RCD sklopke. To je temeljna sigurnosna mjera
opreza.

2.5. Drzite kabel podalje od podrucja rezanja

i postavite ga tako da ne bude uhvacen u
pokretnim dijelovima stroja.

2.6. Prije nego $to ukljucite, provjerite da su sve
tipke i podeSavanje alata ukloniti iz stroja.

2.7. Nikada ne pokusavajte smanijiti drzi ploCicu
slobodno. Izrezite samo ploCice koje su sigurno
snimljene na $alteru ili viadara. Nikad ne
poku$ati rezati komade koji su premali da bi se
osigurala ili ne omoguciti da zadrzite vaSe ruke
na sigurnoj udaljenosti od noza.

2.8. Provijerite je li komad (crijep) ¢e biti
isklju€en, ima dovoljno prostora za kretanje

u stranu. Ako to ne ucinite moze dovesti do
kontaktirati s nozem rez komadu.

2.9. Nikada izrezati viSe plo€ica na vrijeme.
2.10. Provijerite je li brojac i prostor oko nje su
bez nepotrebnih predmeta s izuzetkom plocica
koje treba rezati.

2.11. Prije rezanja plocica, ostavite noz raditi
besplatno za nekoliko sekundi. Ako ¢udan zvuk
ili vibriranje previSe, odmah iskljucite prekida¢
napajanja uredaja i mo¢ pronaci izvor problema.
2.12. Pustite da motor postigne punu brzinu
prije nego Sto pokusate smanijiti.

2.13. Pustite da motor u potpunosti zaustaviti
prije nego $to pokuSate ukloniti zaglavljeni ili
izrezati materijala iz podrucja oko noza.

2.14. Nikada ne dodirujte pokretne dijelove ili
noz tijekom uporabe.

2.15. Nikada ne uklanjajte labave odlomci i
manjih komada dok je oStrica se krece.

2.16. Uvjerite se da su rezali ploCice nece biti
uhvacen od strane noza i bacena u bilo kojem
smjeru.

2.17. Nikad zalutala predaleko od stroja

prije motor zaustavljen u potpunosti. Nikada

ne ostavljajte bez nadzora kada instrument
priklju¢en. Odvojite alat iz prekidaca i iz
napajanja prije nego $to ostaviti.

2.18. Nikada nemojte dopustiti da se osusi noz.
Suhi rezanje blade ¢e uzrokovati prekomjerno
troSenje i oStecenje noza i motora.



2.19. Kad transporta uredaja koristiti samo
prijevozna sredstva.

3. Upute za montazu

OPREZ! Nikad ne spojite utika¢ dok sve
instalacije i pode$avanja su dovrsena i procitali i
razumjeli sigurnosne upute i upute za uporabu.
SKUPSTINA slinavke

Sl 1

* Skupite sve Cetiri noge na brodu.

* Provjerite je li ¢vrsto zategnite vijke i stroj je
sigurno.

* Postavite spremnik za vodu na Salteru.

* Postavite uredaj na spremniku za vodu.
Provijerite je li napajanje i uti¢nicu, koji se

koristi u skladu sa strojem. Pogledajte plo¢a na
stroj. Svi popravci moraju obaviti kvalificirani
elektricar.

OPREZ! Ovaj uredaj mora biti uzemljen.

Ako nije ispravno uzemljen, ovaj stroj moze
izazvati strujni udar. Provjerite je li napajanje
uzemljen. Ako imate bilo kakve dvojbe,
obratite se kvalificiranom elektri¢aru.

4. Uputa

Slika 1

* Podesite instrument Zeljeni polozaj, a zatim
zategnite sve gumbe za podeSavanje, zaustaviti
vijke i matice iz paralelnog stajalista (11).

« Ukljucite glavni prekida¢ i omoguciti sredstvo
do maksimalne brzine prije nego Sto pokuSate
smanijiti.

* Drzite izradak na radnu povrSinu i prestati, a
zatim gurnite lagano stroj za detalje.

+ Kad sjecivo sklon usporiti. Ponekad, pritisak
na ostrici mora biti smanjena kako bi ostrica
povratiti svoju maksimalnu brzinu.

Paznja! Nemojte pokusavati izvaditi iz stroja

ili gotovo cut detaljno prije noza u potpunosti
zaustavljen. Ako drzite plocicu rukom, dobro
pazite da ne drzati ruke podalje od noza.

e ObriSite countertop sa spuzvom za vrijeme
uporabe, kako bi se smanjio nakupljanje
ostataka. Uvijek iskljucite stroj prije izvodenja
ove radnje.

e Zaustavite stroj pomocu prekidaca za
ukljucivanje / isklju¢ivanje. Dopustite ostrica
prestati samo od sebe. Ne pokuSavajte
zaustaviti oStricu rukom, iskoristite ga rukom ili
drzite objekt protiv njega.

e |skljucite napajanje nakon upotrebe. Isprazniti
vodu, ocistite stroj i pumpu. Zakljucati radnu

RAIDER

povrsinu prije klizna podrsku, transporta ili
skladistenja.

5. pleh (spremnika) VODA

e Napunite posudu s ¢istom vodom. Nemojte
dodavati nikakve kemikalije ili sredstva za
¢isc¢enje u vodu. Provjerite je li pumpa je ispod
razine vode.

e Mozete punjenja vode po potrebi za vrijeme
rada.

6. Pravo rezanje

e Otpustite polugu rotirajuci paralelni grani¢nik
(prijevoz).

e Postavite paralelni grani¢nik (prijevoz) na
lijevoj strani stajaliSta na straznjem kraju pulta.
e Postavite kuta rezanja pomocu skale.

e Stegnite rotirajuce rucke.

e Postavite plo¢u paralelno s stajalista i Evrsto
ga uz pomo¢ web pregledniku.

7. Koristenje proSirenje

e proSirenje nosa¢ se moze koristiti za pruzanje
dodatne podrske za vece plocice, ako je to
potrebno.

e |zvucite produzetak nosac na lijevoj strani
vrhu potrebne udaljenosti, ali ne i potpuno
ukloniti s pulta.

e Zategnite obje tipke na dvije Sipke za
zaklju¢avanje prosSirenje na mjestu.

e Podignite bo€nu zaustauviti.

e Postavite stop plocicu protiv strane pulta i
zaustaviti rezanje produznog kabela.

8. Promjena ostricu

oosen|

S~
tight en_]
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o UPOZORENUJE! Kako biste izbjegli ozljede od
slu€ajnog pokretanja, uvijek iskljucite prekida¢
stavljanjem na polozaju “OFF” i iskopcajte kabel
za napajanje iz uti¢nice prije nego $to pokusate
mijenjati oStricu.

e Otvorite zastitni poklopac na disku
uklanjanjem dva vijka koji povezuju.

o |zvadite vijak tajnu pomocu hex klju¢ drzeci
vanjsku prirubnicu na mjestu s drugim klju¢em.
e Uklonite vanjsku prirubnicu, a zatim ostricu.

e Kada instalirate novi tvrdi disk, provjerite je li
rotacije strelicu na pile okrenute u istom smjeru
kao da je ozna¢ena na poklopcu ostrice.

e Pregledajte nove diskove za vidljivih
oStecenja. Ako je oStecena, odmah ga zamijeniti
s drugim.

e Zamijenite vanjsku prirubnicu, a zatim
zategnite vijak tajni, pomocu prekidaca.

e Vratite zastitni poklopac ostrice.

Napomena: Koristite samo 300x25.4mm
pogone za mokro rezanje ili turbo posebno
dizajniran za rezanje plocica. Nemojte koristiti
oStrice dizajnirane da rade s manje od 3000
okretaja u minuti.

9. Funkcije i znaCajke

Kut Cutter na Salter moze pretvoriti bilo koji
kut izmedu 0° do 45° rezanje dijagonalno. U
procesu rezanja, pumpa opskrbljuje ostricu s
vodom, koja produzava zivot noza i smanjuje
otpustanje prasine.

Unutarnja termostat je uvjet za odrzavanje
motora za normalan rad. U slu¢aju da je motor
preopterecen, on dobiva previSe vruéa ili snaga.
Napetost je previsoka, unutarnja termostat ¢e
se automatski iskljugiti stroj. Ako se to dogodi,
iskljucite i pricekajte 5 minuta dok se motor
ohladi ponovno pokrenite stroj ukljuéivanje /
isklju€ivanje. Ova znaajka pomaze u zastiti
motora od oStecenja zbog pregrijavanja.

10. Podrska

OPREZ! Prilikom servisiranja, koristite samo
originalne rezervne dijelove. Uporaba drugih
dijelova moze stvoriti opasnost ili uzrokuje
oStecenje proizvoda.

Ne pokuSavajte napraviti prilagodbe, dok je stroj
u pogonu.

Uvijek iskljucite strujni kabel iz napajanja prije
zamjene dijelova, podmazite ili podesite stroj
kako bi se izbjegle moguce ozbiljne ozljede.
Cistiti uredaj prasinu.

11. Ciséenje:

b

Drzite ventilacijske otvore stroja Ciste kako bi se
sprijecilo pregrijavanje motora. Redovito Cistite
kuciste stroja mekom krpom, po moguénosti
nakon svake uporabe. Drzite otvore bez prasine
i prljavstine. Ako prljavstina ne ispasti uporabu
mekom krpom namo¢enom u sapunici.
Napomena: Molimo ogistite pumpu i

kliznu ogradu na Salteru ¢im ste zavrsili s
koristenjem uredaja. Inace na rotoru pumpe
ili zeljeznicom moze biti zalijepljen krhotine.

6. ZASTITA OKOLISA.
U cilju zastite okoliSa elektricni alat, pribor i
pakiranje moraju se podvrgnuti odgovarajucoj
obradi za ponovno kori$tenje informacija koje su
sadrzane u njemu. Ne bacajte elektri¢nih alata
u komunalnim otpadom! Prema direktivi EU
2012/19 / EZ o otpadu elektricne i elektroni¢ke
opreme i njezino priznavanje kao nacionalni
alata zakon snage koje se mogu Koristiti viSe
moraju se sakupljati odvojeno i biti podlozan
odgovarajucoj obradi za oporavak sadrzane
vrijedne sekundarne sirovine
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c € DECLARATION OF CONFORMITY
TILE CUTTING MACHINE RAIDER RDP-ETC30
Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha cO6CTBEHa OTFOBOPHOCT,
Ye TO3U NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CMEAHUTE
CTaHAapTV U pasnopenodu:

(GB) We declare under our sole responsibility
that this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule
responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple

con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto estd em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto & conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna
produkt uppfyller och féljer foljande standarder
och bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, ettd tdma tuote tayttaa seuraavat
standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende standarder
og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglnk teljes tudataban kijelentjik,
hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az

EN 61029-1:2009/A11:2010
EN 12418:2000/A1:2009
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

2006/42/EC, 2014/35/EC, 2014/30/EC
Place&Date of Issue:

Sofia, Bulgaria
December 05, 2019

O_“prort LTD.

=

248 Lomsko
tax: +359

alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme,
Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc,
ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et

see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea
deplint ct produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) lNog cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asBnseM,
4YTO AaHHOE n3Jenme CoOTBETCTBYET CreAyoLLMM
cTaHpgapTam 1 Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLUANbHIOTb
3a8Bnsemo, Lo AaHe obrnagHaHHS BLUMOBLLae
HacTyrnH1M cTaHgapTam | HopmaTtueam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva 611 TO TTPOIGV AUTO
OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW KAVOVIGHOUG
Kal TTpOTUTIA:

(MK) Hwve nog Halua nuy4Ha oaroBOpHOCT Aeka
0BOj NPOU3BO/, € BO COM1acHOCT CO CreAHUTe
cTaHfapav 1 perynatusu:

STER

, Sofia 1231

shosse
293407 22

%;(,' e /éﬂ‘/

Krasimir Petkov

Brand Manager:
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C€

EO OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep UmnopTt Ekcnopt 00/
Apapec: Codusna 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpoaykT: MawwnHa 3a NNO4YKM cTauMoHapHa
3anaseHa mapka: RAIDER
Mogen: RDP-ETC30

€ NpoeKTupaH n npounsBeaeH B CbOTBeTCTBUE CHC CliegHUTe AUPEKTUBU:

2006/42/EC Ha EBponeickus naprnamMeHT u Ha CbBeTa ot 17 man 2006 roguHa OTHOCHO
MalUMHUTE;

2014/35/EC Ha EBponenckua napnameHT u Ha CbBeta ot 26 deBpyapu 2014 r. 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHofaTericTBaTa Ha [AbpXaBUTe-YNEeHKU OTHOCHO eneKTPUYecKku
CHOPBLXKEHUA, NPpeAHa3HaYeHn 3a U3non3BaHe B onpeAerieHy rpaHULIM Ha HanpeXeHUeTo;

2014/30/EC Ha EBponeickuss napnameHT u Ha CbBeta oT 26 cdeBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKkoHoAaTerncTBaTa Ha AbpXKaBUTe YINIeHKM OTHOCHO efleKTpoMarHuTHaTta
CbLBMECTUMOCT.

U oTroBapsi Ha USUCKBaHUATA Ha crieAgHUTe CTaHOAapTU:

EN 61029-1:2009/A11:2010
EN 12418:2000/A1:2009
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

WMMOPT - EKCNOPT
00L

MscTo 1 pata Ha nsgaBaHe:
Codma, Bnrapus BpaHp MeHMaXBP:
05 nekemBpu 2019 r Kpacumup lMNeTkoB
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: TILE CUTTING MACHINE
Trademark: RAIDER
Model: RDP-ETC30

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26February 2014 on the
harmonisation of the laws of Member States relating to electrical equipment designed for use
within certain voltage limits;

2014/30/EC of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility.

and fulfils requirements of the following standards:

EN 61029-1:2009/A11:2010
EN 12418:2000/A1:2009
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EUROMASTER
i
248 Lomsko 2934 07 22

tax: +359

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
December 05, 2019 Krasimir Petkov
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C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Masina de taiat placi
Trademark: RAIDER
Model: RDP-ETC30

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/35/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 26 februarie 2006 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre referitoare la echipamentele electrice destinate
utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune;

Directiva 2014/30/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 26 februarie 2014
armonizarea legislatiilor statelor membre referitoare la compatibilitatea electromagnetica.

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 61029-1:2009/A11:2010
EN 12418:2000/A1:2009
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

"EUROMASTER
import

- Export LTD-

1231
Buigaria, Sofia 1=
248 Lomsko snosse
tax: +359 29340722

' 74
Locul si Data aparitiei: %(’ 6/éd

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
December 05, 2019 Krasimir Petkov
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Exploded drawing of Tile Cutting Machine RDP-ETC30
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Spare Parts List of TILE CUTTING MACHINE RDP-ETC30

Ne | Description Qty Ne | Description Qty
1 | Rubber foot 4 36 | Position block (A) 1
2 |Leg 4 37 | Bolt M6x25 2
3 | Bolt M5%10 6 38 | Swivelling plate (B) 1
4 | Elastic washer 5 6 39 | Lock knob 4
5 | Flat washer 5 6 40 | Motor 1
6 | Water tank 1 41 | Bolt M8x12 1
7 | Bolt M6x20 2 42 | Elastic washer 8 1
8 | Sliding block 2 43 | Flat washer 8 1
9 | Pointer 1 44 | Steel pointer 1
10 | Screw M5x16 7 45 | Operation handle 1
11 | Lock knob 2 46 | Screw M4x8 4
12 | Coach bolt M6x20 6 47 | Plastic protection 1
13 | Swivelling plate (A) 1 48 | Retaining ring 20 4
14 | Work talbe 1 49 | Ball bearing 609 4
15 | Fence (B) 1 50 | Supporting rod 4
16 | Fence (A) 1 51 | Motor holding bracket 1
17 | Scale label 1 52 | Rubber pad 2
18 | Bolt M5%25 4 53 | Limitation rod 1
19 | Sliding block 1 54 | Cable clamp 1
20 | Connecting plate 1 55 | Screw M6x%20 1
21 | Miter guage 1 56 | Big flat washer 8 4
22 | Angle pointer 1 57 | Lock nut M8 4
23 | Flat washer 4 1 58 | Screw M5%16 4
24 | Screw M4x6 1 59 [ Rubber curtain 1
25 | Lock knob M6 4 60 | Steel plate 1
26 | Cap for clamp plate 1 61 | Wing nut M6 1
27 | Clamp plate 1 62 | Chian 1
28 | Washer 1 63 | Inner flange 1
29 | Steel knob 2 64 | Blade 1
30 | Rubber pad (A) 1 65 | Outer flange 1
31 | Rubber pad (B) 1 66 | Nut M12

32 | Length scale lable 1 67 | Outer cover 1
33 | Guide rail 1

34 | Drain insert 1

35 | Position block (B) 1
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MawwnuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyvpaHu u npou3BedeHn cbrracHo gencreawmte B Penybnuka
Bbnrapus HopmMaTMBHY JOKYMEHTV U CTaHAAPTM 32 CbOTBETCTBUE C BCUYKM M3NCKBaHWS 3a 6e3onacHocCT.

CBHABPXAHUE U OBXBAT HA TbPrOBCKATA rAPAHUUA.

TbproBckata rapaHuus, kosito “EBpomactep MmnopT-Exkcnopt” OO paBa 3a TeputopusaTa Ha Peny6nuvka
Bwnrapus e kakTo cneaga:

- 36 MeceLa 3a BCUYKM eNEeKTPOMHCTPYMEHTU oT cepumuTe: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 meceua 3a m3Myeckun nuua 3a eNneKTPOUHCTPYMeHTU oT cepumute: Raider Power Tools, Raider

Garden Tools;
- 12 meceuia 3a OpMANYECKM NULIA 32 eNeKTPOUHCTPYMEHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;

- 24 meceua 3a pM3NYECKM N1LIa 3a UHCTPYMEHTHU OT cepusita Raider Pneumatic;

- 12 meceua 3a FOpUANYECKU NuLia 3a UHCTPYMeEHTHU oT cepusaTa Raider Pneumatic;
24 meceua 3a (pM3nYECKM NULA 32 BCUYKM GeH3MHOBMU MalmHKU oT cepuuTte: Raider Power Tools n
Raider Garden tools
12 meceua 3a LOPUMAUYECKM NULIA 32 BCUYKU GEH3MHOBU MalwmHK oT cepuuTte: Raider Power Tools n
Raider Garden tools
24 meceua 3a M3nyecku nuua 3a BCUYKUN KpukoBe oT cepusaTa Raider Power Tools;

- 12 meceua 3a HOpUAMYECKU NuLa 3a BCUYKM KpuKoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHums e BannaHa npy NnpegocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NnonbiHeHa npaBuiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MaluMHaTa u dumckaneH kacoB 60H nnu gakTypa. lapaHuvoHHaTa kapTa TpsibBa Aa cCbabpxa
MOZAEN, CEPUEH HOMEP, UMe MOANWUC M NeyaT Ha Tbproeela Npofan MaluuHaTa, NoANUC OT CTPaHa Ha KIMEHTa,
Ye e 3anosHaT € rapaHUMOHHWTE YCNoBUS 1 AaTaTta Ha nokynkaTa. HenonbnHeHn nnu noanpasBeHy rapaHUMOHHN
KapTu ca HeBanuaHu. MawwvHuTe TpsibBa Aa ce M3non3eaT camo Mo npefHa3HadeHve U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpyKUUsiTa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHtupa 6esonacHata pabota e HeobxoaMMo KnNneHTa Aa ce 3arno3Hae
nobpe ¢ HCTpykumnuTe 3a ynotpeba Ha malumHara, npasunarta 3a 6esonacHocT npu paboTta ¢ Hes U KOHKPETHOTO
1 npegHa3HayeHuve.
MalumHaTa “3nckea nepuoamM4HO NOYUCTBAHE U Noaxoasiua noaapbkka.
lapaHumsTa He nokpmBea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NMOKPUTUE Ha MaluvHaTa;

- 4acCTV U KOHCYMaTUBW, KOUTO MOANEXAT HA M3HOCBAaHE, MPUYMHEHO OT MON3BAHETO KAaTO Hanpumep: rpec u
Macno, YeTku, BOAAYM, OMOPHN PONKU, TAMMOHW, F'YMEHV MaHLLOHW, 3aABWXBaLLM PEMbBLN, CMPAYKN, MBKaB
Ban C XwWro, narepu, cemepuHru, 6ytano ¢ yaapHuK Ha Takepu u ap.;

- JOMBMHUTESNHN aKcecoapy U KOHCYMaTUBW KaTo: PbKOXBATKW, CTPYMHWK, KyTWUK, CBPeara, AUCKOBE 3a psidaHe,
ceKkaum HOXOBe, Bepuru, LUKYPKW, OrpaHuyMTenu, nonup-ainbu, naTpoHHWUM (3axBaTv U OAbpXadn Ha
peXeLUMAT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa v caMmata KopAa 3a Kocadkv v ap.;

- PbYeH CTapTePEH MEXaHU3bM 1 3ananuTenHa ceeLy;

- HacTpolka Ha pexuma Ha paboTa;

- CTONSIEMMN €NEKTPUYECKN NPEANA3NTENN N KPYLLIKK;

- MEXaHW4YHM NOBPEeaM Ha Kopryca U BCUYKW BbHLUHW ENIEMEHTU Ha U3AENNETO, BKIHOYUTENHO AEKOPATUBHY;

- NnpeanasvTenu 3a o4v, NpeanasvTenu 3a pexeLln MHCTPYMEHTU, TyMUPaHU NoYn, 3akonyasnku, nuHeanu n

ap-;

- 3axpaHBaLy kaben v wencern;

- UANOCTHUTE NOBPEAU Ha WHCTPYMEHTUTE, NPUYMHEHN OT NPUPOAHW 6eAcTBMS, KaTo noXapu, HaBOAHEHUS,
3emeTpeceHns u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “Epomactep U/E” OO[ He e 0TroBopHa 3a NOBpeau NPUYMHEHW OT TPETU LA, KaTo ,EnekTpocHabautenHm
ApyxecTBa”, NOBPeam OT BbHLLEH XapaKTep, KaTo TOKOBW yaapu, HeCTaHAAPTHM 3axpaHBaLUy HanpexeHns 1 nma
npaBoTO [la OTKaxe rapaHLUMOHHO ob6CnyXBaHe npu:

- HECbOTBETCTBALY, (UM HENOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENMETO C TO3M MNOMbBIHEH HAa rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH 1N NUNceaLl, MHAETUAMKALMOHEH eTUKET Ha MaluvHaTa;

- NOBPEAUN Bb3HWKHANW NpU TPaHCMOPT, HENPaBWUITHO CbXPaHEHUE N MOHTaX Ha MalLuHaTa;

- HanNpaBeH ONWT 3a HEOTOPU3MPaHa CepPBU3Ha HaMeca B HeyMbIHOMOLLEHa cepBu3Ha 6a3a;

- NOBpeaun, KOUTO ca MpUYMHEHW B CRNefcTBMe Ha HenpaBwunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuMsATa 3a
ekcnnoartauus) Ha MaluvMHaTa OT CTpaHa Ha KIeHTa unu TpeTu nuua;

- NOBPEAU NPUYUHEHW B pPe3ynTaT Ha M3MON3BaHETO Ha MaluMHaTa B Apyra cpefa OCBEH npernopbyaHaTta oT
npou3soanTens (BNaxHOCT, TeMnepaTypa, BEHTUNaUWS, HanpexeHve, 3anpatleHocT 1 Aap.);

- NOBPEAU, NMPUYMHEHM OT NonagaHe Ha BbHLUHW Tena B MaluvHaTa;

- NOBPEAU, NPUYMHEHN B ClieCTBUE Ha HEGPEXHO GopaBeHe C MallMHaTa;

- NOBPEAU NPUYNHEHN OT paboTa 6e3 Bb3ayLueH (PUNTLP UK CUNHO 3aMbPCEH TaKbB;

- MPW HENPaBUITHO CbOTHOLLEHNEe Ha GeH3WH/OBYTaKTOBO Macno, BoAeLLo A0 BrokupaHe Ha aBuratens

- NoOBpea B CMEACTBME HENPABUITHO NOCTABEH WUINW HE3ATOUEH PEXeLL, NHCTPYMEHT;

- noBpefa Ha pefykTopHaTta KyTusi (Npegaskara), MpUYuMHeHa oT HefocTaTbyHO A406po cmassaHe (C rpec) Ha
cblyaTta unu MexaHuyeH yaap no 3agBukeallara oc.

- NoBpeda Ha poTop MNK cTaTtop, uM3passiBalla Ce B CriernBaHe Mexay TsX, CNeACTBME Ha CTonsiBaHe Ha
nsonaumnTe, NPUYUHEHO OT NPOABLITKUTENHO NPEeTOBapBaHe;
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- NoBpeAa Ha poTop MMM CTaTop NPUYMHEHa OT NPEToBapBaHe UM HapylueHa BeHTUNauus, napasssalla ce B
NpoMsiHa Ha LBeTa Ha KornekTopa Uiy HamoTKuTe;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLleH aycrnyx — pesynraT oT npefo3npaHe Ha KonM4yecTBOTO Macro B AByTakToBaTta
cmec.

- Mnca Ha Macrno 3a pexellarta Bepura unu HesatoveHa (13xabeHa) Bepura;

- 3anyLleHa ropusHa cucTema;

- nvncear 3alliMTHW AMCKOBE, OMOPHW MNOTOBE WUN APYrM KOMMOHEHTU KOMUTO Ca YacT OT KOHCTpyKuusTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca npedHa3HayYeHu 3a ocurypsiBaHeTo Ha 6e3onacHarta My v npaBuIHa ekcnroartaums;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa € yAbIhKaBaH I NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noBpefara e npuunHeHa OT MpeToBapBaHe UMW Nunca Ha BEeHTUNauWs, HeAdoCTaTbyHO UMW HEenpaBUIHO
CMasBaHe Ha ABUXELLWTE ce KOMMOHEHTW Ha U3AENNETO;

- N3HOCBaHe 1nu GrokvMpaHn narepu Nopaau npetToeapsaHe, NpoAbkMTenHa paborta unu npax;

- pa3buTo narepHo rHes3no ot GrnokupaH narep unu pasbuTa BTYNKa;

- pa3buTo LUMOHKOBO MK pe3boBO CbeaUHEHNE;

- NoBpefa B eN.KMoY UNu eNIeKTPOHHO ynpaBneHve NpuinHeHa oT Npax Unm cHynBaHe;

- NoBpeAeHa peayKkTopHa KyTus (rnasa) NpUYMHEHO OT 3aCTOMNOPSBALLMSA MEXaHU3bM;

- nosiea Ha HeobuyaiiHa xnabuHa mexay byTano u UMNUHABLP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NpPoabIKUTENHa
pabota unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6yTano n LMnNMHABLP B pe3ynTaTt Ha npeToBapBaHe, NpoAbXUTeNnHa paborta unu npax;

- NOBPEAEHO LIEHTPOBEXHO KOMNeno 1 cnupayka (MPOMeEHeH LBAT) — AbIIKM ce Ha paboTa ¢ briokupaHa cnvpayka;

- CMyKBaHWSA MO KOpMyca, MPUYNHEHN OT HEMpaBUMEH MOHTAX Ha CBBbP3BALLM TPBOW, PUTUHIN 1 NOJOGHM;

- IMNca Ha KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacCT OT KOHCTPYKLMATA HA UHCTPYMEHTa U ca NpeaHa3HavYeHn 3a ocurypsiBaHeTo
Ha BesonacHaTa My 1 NpaBuUMHa ekcrnnoataums;

- Ha BCMYKM BOAHM nomnu (6e3 noTonsiemute) u xuppodopu TpsbBa Aa 6bAe MOHTMpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoaswms oteop. MNpu xuapodopute NEepUoanYHO Ce MPoBepsBa HanAraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeNHep(HansraHeTo TpsibBa Aa 6bae B rpaHuunTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHME! XngpodopuTe Raider ¢ MexaHn4eH npecocTar He U3KMoYBaT aBTOMaTUYHO Npu nvnca Ha sogal

- noBpefa npu4nHeHa ot pabora ,Ha cyxo” 6e3 Boda, KOSITO ce u3passsa B AedopmMaums Ha yNnbTHEHUSTa 1
KOMMOHEHTWTE Ha NoMneHaTa 4acT.

- NOBPEAM NPUYMHEHMN OT 3aMpBb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETU B CEPBM3a MaLUMHW € B PaMKUTE Ha eAnH Mecel,.
CepBu3nTe HE HOCAT OTTOBOPHOCT 3a MaLUVHW, HE MOTbPCEHM OT COBCTBEHMLMTE UM €4MH MeceL, crep 3aKoHHNSA
CpOK 3a peMOoHT!

TbproBckaTa rapaHums 3a 6atepum 1 3apsaHU YCTPOUCTBa, KosTo “EBpomacTep MimnopT-Ekcnopt” OO paea 3a
TeputopuaTa Ha Penybnuka Bbnrapus, e kakTo cneasa:

- 18 Meceua 3a 6aTepusTa 1 3apAAHOTO YCTPONCTBO oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GaTepusiTa U 3apsiAHOTO yCTponcTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

lapaHUMOHHUST CPOK 3amnoyBa [a Tevye OT AaTata Ha 3akynyBaHe. [apaHuusiTa nokpusa BCWYkM AedekTu,
Bb3HVKHanNM npu nNpaBuIIHO Mon3BaHe Ha GaTepusita U 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, CbOOPA3HO MHCTPYKUMATA 3a
ynoTtpeba. “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHuusi, Npunoxuma npu nsbpoeHuTe no-gony
ycrnoBws, Ypes 6e3nnaTHO OTCTpaHaBaHe Ha AedeKTV Ha NPOAYKTa, 32 KOUTO B PAMKUTE Ha rapaHLUMOHHUSI CPOK
MOXe [ia ce JoKaxe, Ye ce AbIiKaT Ha AedekTn B MaTepuana unm npy npoM3BoACTBOTO. ThproBckaTta rapaHums
e BanugHa npv npefocTaBsHe Ha rapaHuMoHHaTa kapTa Ha MalluvHaTa, NombfHeHa NpaBUMHO B MOMEHTA Ha
3aKynyBaHe Ha npoaykta u dwmckaneH kacoB 60H unu ¢aktypa. MapaHuMoHHaTa kapTa Tpsibea Aa cbabpxka
Mozen 1 cepueH HoMep Ha akymyrnatopHaTa MalluuHa, OKOMMeKToBaHa ¢ 6atepus 1 3apsifHO YCTPOMCTBO, UMe,
noAnuc 1 nevaT Ha TbproBelLa Npoaan KOMMMeKkTa akyMyrnaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT, NoAnuc OT CTpaHa Ha
KIMEHTA, Ye € 3ano3HaT C rapaHUMOHHWUTE YCNOBUS 1 AaTaTa Ha NoKynkara.

lapaHumMsiTa He NokpvBa:

- UI3HOCBaHE Ha LiBETHOTO MOKPUTUE Ha BaTepusiTa 1 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO;

- NOBPEAU BBb3HUKHANW Mpy TPAHCMOPT, MEXaHWYHWU MOBpean /Ha Koprnyca M BCUYKWM BbHLUHW €neMeHTV Ha
6aTepusaTa 1 3apsAHOTO, BKITHOUYUTENHO AEKOPATUBHW/, MPU APYTY BbHLUHW Bb3AEWCTBUS U NpupoaHn 6eacTBus
KaTo noxapw, HaBOOHEHWSI, 3EMETPECEHMS;

- AedeKkTn OT amopTu3aums, HOpManHoO M3HOCBaHe U u3xabsBaHe; MapaHuusiTa 3a GatepuaTa u 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO OTnaja B criyyanTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL, (MMM HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMNIEKTa akyMyrnaTopeH eNeKTPOUHCTPYMEHT C TO3n
NONMbIHEH Ha rapaHUMoOHHaTa KapTa;

- HapyLUeHWe Ha LenocTTa, U3TpMBaHe Unv nunca Ha eTMkeTa Ha NPOM3BOANTENS BbPXY 6aTepusiTa 1 3apsiagHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCMYKM CIlydaum Ha noBpeau, MpUYMHEHW OT HenpaBwunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoaraumsi), u3nyckaxe, yaap, 3anuBaHe ¢ TeHHOCTH, HebpexHo 6opaBeHe, 1 B criydau, 4e BCUYKM KIETKU
B BaTepusiTa ca UITOLLEHW NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeOopUruHamnHu 3apsiiHu YCTPOWMCTBA, 3axpaHBalMAT kaben Ha 3apsigHOTO YCTPOWMCTBO e
yObmKkaBaH Unu NOAMEHSIH OT KIMMeHTa, UMW ApYru BbHLUHM Bb3AENCTBUS B NPOTMBOPEYNE C U3UCKBAHUATA
Ha npou3BoauTens;
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- KOraTo € npaBeH OMUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEeMOHTaxX, Moaudukaums oT noTpebuTens Wnu NPOMEHU OT
HeynbIHOMOLLEHN nua unu pupmu;

- Npu n3nonasaHe Ha 6atepusiTa M 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHa3HayYeHue;

- NOBPEeaU NPUYMHEHN B PE3yNnTaT Ha U3MOM3BaHETO U CbXpaHeHNeTo Ha BaTtepusTa n/mnm 3apsgHOTO B Apyra
cpeda OCBeH npernopbyaHaTa OT MPOM3BOAMTENS (BMAXHOCT, TeMnepaTypa, BeHTWUNauusi, HampexeHue,
3anpaLleHocT 1 ap.);

- NPy TOKOBM yAapu, rpbMOTEBULIM, HABOAHEHUS!, NMOXapW, APYTV BbHLUHW Bb3AeiCTBUS;

- Npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa 1 ¢ ApYri HenoaxoaaLLM N HeCTaHAAPTHU YCTPOICTBA;

CpOKbT 3a OTPEMOHTUPaHe Ha NPUEeTK B cepBm3a GaTepun 1 3apsiiHM YCTPOCTBA € B paMKUTE Ha 3aKOHHUS CPOK
3a PEMOHT- eVH Mecell, Crief, KOWTO CEPBU3UTE HE HOCSIT OTTOBOPHOCT B Cryyald, Ye He ca NoTbpPCeHU.
3akoHoBaTa rapaHuusi € CbrnacHo usmcksaHusTa Ha 33I1.

He3aBucumMo oT TbproBckaTa rapaHumsi npogasaqybT OTroBaps 3a nuncaTta Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebuTenckarta
CTOKa C AoroBopa 3a npogaxba cbrrnacHo rapaHumaTa no un. 112 — 115.

Un. 112. (1) Mpu HecbOTBETCTBME Ha MoTpebuTenckata CToka C AOroBopa 3a npogaxba norpebutensTt uva
npaeo fa NpeasBu peknamauus, Kato noucka oT npofasava Aa npueefe cTokaTta B CbOTBETCTBUE C [A0roBopa
3a npopjaxba. B To3u cnyyait notpebutenat moxe Oa usbvpa mexay U3BbpLUBAHE Ha PEMOHT Ha cTokaTa
UNn 3aMsaHaTta 1 C HOBa, OCBEH ako TOBA € HEBBL3MOXHO UMW U3BPaHUSAT OT Hero HauuH 3a obeslleTeHune e
HenponopLMoHarneH B CpaBHEHUE C APYrus.

(2) CmsTa ce, Ye gageH HaumH 3a obeslleTsiBaHe Ha noTpebuTens e HenponopuuoHarieH, ako HeroBoTo
13non3BaHe Hanara pasxoAm Ha Npofasava, KouTo B CpaBHEHUE C APYrMs HA4YUH Ha 06e3LLeTsiBaHe ca HepasyMHMu,
KaTo ce B3emat npeasua:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTa cToka, ako HaMalle nunca Ha HECbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECBHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aia ce npeasioxy Ha notTpebuTens Apyr Ha4yuH Ha obeslieTsiBaHe, KOMTO HE € CBbP3aH CbC
3HauMTenHn HeyaobCTBa 3a Hero.

Yn. 113. (1) Korato notpebutenckara cToka He CbOTBETCTBa Ha [oroBopa 3a npofaxba, npoaaBaybT € ANbXeH
[a A npuBeae B CbOTBETCTBUE C AOroBopa 3a npogaxoba.

(2) NpuBexpaHeTo Ha NoTpebuTenckaTa CToka B CbOTBETCTBUE € AoroBopa 3a npogaxba Tpsbsa Aa ce n3sbpLumn
B PaMKUTE Ha eAMH MeceL, CYMTaHO OT NPeasBABAHETO Ha peknamauuaTa ot notpebutens.

(3) Cnen v3TnyaHeTo Ha cpoka Mo an. 2 noTpebuTenaT uma npaBo Aa pa3sBanu JoroBopa v Aa My 6bae
Bb3CTAHOBEHa 3annaTteHata cyma unu Ja ncka HamanseaHe Ha LeHaTa Ha notpebuTtenckata CToka CbrmacHo
un. 114.

(4) MpuBexpaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C JOroBopa 3a npojaxba e Ge3nnaTtHo 3a
notpebuTens. To He ObITKU Pa3xoau 3a ekcregMpaHe Ha notpebuTenckarta ctoka unu 3a matepuanv v Tpya,
CBBbP3aHN C PeMOHTa 1, U He TpsibBa Aa NoHacs 3HaunTenHn HeypobeTea.

(5) MoTpebuTenat moxe Aa ucka n obesLleTeHne 3a NPeTbpPreHNTE BCNEACTBME HA HECHOTBETCTBMETO BPEaU.
Un. 114. (1) MNpun HecbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckata cToka ¢ AoroBopa 3a npopaxba n korato noTpebutensaTt
He e y[0OBNEeTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusaTta no 4n. 113, To uma npaBo Ha M3Gop Mexay eaHa oT
CrnegHTe Bb3MOXHOCTU:

1. pasBansiHe Ha 4OrOBOpa ¥ Bb3CTAHOBSBAHE Ha 3arnnaTteHata OT Hero cyma;

2. HamansBaHe Ha LeHarta.

(2) MoTpebutenaT He Moxe Aa nMpeTeHAMpa 3a Bb3CTAHOBSBAHE Ha 3annaTteHata cyma WMnu 3a HamansiBaHe
LieHaTa Ha cTokaTta, KoraTo TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bAe U3BbpLUeHa 3aMsHa Ha notpebuTenckara ctoka ¢
HOBa UK Aa ce Nnonpasu CTokaTa B paMKuUTe Ha eVH MeCeL, OT NpeasiBiBaHe Ha peknamauuaTa oT notpebutens.
(3) TproBeubT € ANbXeEH Aa yA0BNETBOPU UCKAHE 3a pa3BansHe Ha AoroBopa 1 a Bb3CTaHOBW 3annaTteHara ot
noTpebuTens cyma, korato Crej Kato € yAoBneTBOpWI TpU peknamMauuv Ha noTpeduTens Ypes n3BbpLUBaHE Ha
PEMOHT Ha efjHa 1 Cblla CTOKa, B paMKuUTe Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no 4n. 115, e Hanvue cneasalla nosisa Ha
HeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C 4oroBopa 3a npogaxoba.

(4) MoTtpebutenat He Moxe [Aa npeTeHAMpa 3a pasBansHe Ha [OroBopa, ako HeCbOTBETCTBMETO Ha
notpebuTenckarta cToka ¢ JoroBopa e HesHauyuTenHo. Yn. 115. (1) MoTpebutensT Moxe Aa ynpaxHu NpaBoTo cu
no TO3W pa3fen B CPOK A0 ABe roAnHW, CYMTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Teve npes BpemeTo, HeobxoamnMo 3a nonpaekaTa unu 3aMsiHata Ha notpebutenckara
CTOKa UnK 3a NnocTuraHe Ha criopasymMeHve Mexay npogasaya n noTpebuTens 3a peluasaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha NpaBoTo Ha noTpebutens no an. 1 He e 06BBbP3aHO C HUKaKBLB APYr CPOK 3a NpeasiBiBaHe
Ha WCK, pa3nunyeH oT cpoka no an. 1.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipula
re,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379

*+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godina i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pecatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§éene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na sledec¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne
obnavlja.

Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre po¢etka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za
to za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potrodni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStec¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, stitnici za o¢i, stitnici za
dodatke za se€enje, gumene ploce, uévrscivaci, lenijiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouz-
rokovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj
da osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovla$¢eni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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Naziv proizvodaca: Euromaster Import-Export Co. Ltd,
Adresa proizvodaca: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose bivd., 246, tel.: 934 10 10

UVOZNIKE: “BRIKO SPEC” D.0.0, “Dorda Stanojevica” 12, 11070, Beograd, Srbija
SERVIS: ELMAG, ADRESA: NIS, TRG UCITELJ TASE 4, TEL.: 018/240 799
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Heknapauuja

U3Bo3Huk: EYPOMACTEP NTA. - Byrapwmja
3emja Ha notekno: KuHa

YBo3Huk: Ben Tpeja OOOEN,

yn. ,,KayaHuuyku Mat“ 66 - Busberoso Ckonnje
Ten.: 02/2565 842 chakc: 02/2656 843

Cepsuc: beH Tpeja AOOEN

Ten.: 02/2565 842
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RAIDERNE

EnektpuyHnTe anapatu “Pajoep” ce ov3ajHMpaHu U NpoM3BEAEHN BO COMMacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
OOKYMEHTW 1 CTaHAAPAM BO COrMAcHOCT co cute baparba 3a 6e36eqHOCT WTO ce NpumMeHyBaar.

CopgpxuHaTta u ondaT Ha rapaHumjaTa
Ycnoswu Ha MapaHuujata
PokoT Ha rapaHumjaTa ce HaBedyBa BO rapaHTHWOT NMUCT W BaXw 0 AaTYMOT Ha KynyBaHe Ha NPOU3BOAOT.
KynyBa4oT/KOp1CHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpema umaart npaso Ha BecnnaTtHy nonpasku Ha ypeaoT
[OKOIKY MCTWOT € BO rapaHTUPaHWUOT NepUoa, AOKOSIKY rapaHTHUOT JIMCT € NPaBUHO NOMOSHETU CO
NOTAMC U NevaT o CTpaHa Ha NPoAaBajvoT Koj ro NpoJarn ypeaoT, MOTMWNMWAH Of CTPaHa Ha KyrnyBa4oT
KOj NOTBpAyBa [eka e 3ano3HaeH Co YCMoBUTe Ha rapaHuumjaTta 1 co duckarnHa cmeTka unu daktypa koja ro noTspayBa
[aTyMOT Ha KyrnyBaH€e Ha EleKTPUMYHMOT anapar.
3a nonpaska v peknamaumja ke 6uaaT npuMeHn camo Jo6po NCHUCTEHN MaLLHK!
Monpaekata Ha fedekTn NpnsHaTK of Halla CTpaHa BO rapaHTMPaHMOT POK Ce N3BedyBa Ha CregHNoT
Ha4mMH: Mo Hall u3Gop r1 nonpasame fedekTHUTE ypean 6e3nnaTHo UK rm MeHyBaMe 3a HOBU [JOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK 1 JOKOIKY HE € MOXHO CepBucHpatbe.
Ypenot Tpeba Aa ce KOPUCTU CTPOro MO ynaTcTeaTta U NponvMcMTe NPONULLIAHUM BO yNaTCTBOTO.
3a 6e3beaHo paboTere CO eNEeKTPUYHMOT ypes HEOMXOAHO € KynyBa4oT npeq Aa 3ano4He CO KOpUCTee
Ha ype[oT, fa ce 3ano3Hae co ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba, Aa ce 3ano3Hae Co cTaBkuTe 3a 6e36eqHOCT npu
paboTa v Ja ro KOpucTn ypeaoT 3a Toa LUTO € HaBeeHo BO ynaTcTBOTO. YpeaoT 6apa nepmoanyHo
yYMCTeHE U aeKBaTHO OApPXKyBatbe.

[apaHuvjata He ondaka:

- Ny6ewe Ha BojaTa Ha MaluvHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLLHM MaTtepujanu Koj noanexar Ha abewe npu ynotpeba, kako LWITO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYM, BarbaLin, POrKK1, MOASOLWKM, MOTOHCKV peMeHK, driekcubunHo BpaTtuno,

narepu, CeMepuHr, Knun, paboTHo Tpkano v ap.

- Onpema v maTtepujanu Kako LTo ce: Pauku,kabnu, 6atepuu, KyTun, goaatoum 3a HanojyBare, Gypruv, AUCKoBU 3a
cevere, HOXeBU NaHuun, LWMNPrnv, rpaHUYHULM, KOHeL, 3a ceverse 1 4p.

- CTONEHM enekTpUYHN OCUrypyBa4mn 1 3aluTuTu

- MexaHuuku owiTeTyBawa Ha TerfioTo Ha ypeaoT, AeKOPaTUBHU efieMeHTH.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3alTHTa 3a Ceyerbe, yMUpaHu NoYkuy, 3aTBapayn, Mepuna v ap.

- Kaben n npuknyyoum.

- LlenokynHo owiTeTyBake Ha anapaTtoT HacTaHaTo Kako Nocneauua of noxap, nornnaea, 3eMjoTpec U cil.
MoHnwTyBaKe Ha rapaHumjaTa

[MpaBoTO Aa Ce NOHMLITY nonpaBkaTa (PEMOHT) BO paMKWTe Ha rapaHTHWOT Nepuos € BO CreAHUBE Cryyau:
- CepuckujoT 6poj 3aBeeH BO rapaHumjata He oAroBapa co CepUckujoT 6poj Ha MalumHarTa .

- Hanennuuarta 3a ngeHTvdukaumja 3aneneHa Ha NponM3BoAoT e usbpuiiaHa unu e ucyesHara.

- [loKorKy ApYro nmue Koe He e OBMacTeHNOT CepBUC ce obuae Aa ro nonpaear ypeaor.

- [lokorky He ce nojaBu Kako peaynTaTt Ha HecoofBeTHa yrnoTpeba Ha ypefoT (He CNeau rm MHCTPYKLuuTe
HaBeJeHW BO YNaTCTBOTO) Of, CTPaHa Ha KynyBa4oT Ui Apyro nuue.

- NedKToT e npeausBuKkaH of HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapatoT

- OwTeTyBaka NpeausBMKaHn of paboTa co AoTpajaHu (MNny NOLLO NOCTaBEHN) ENEMEHTU 3a ceverse

- OwTeTyBaHaTa Ha POTOPOT MM CTaTOPOT HacTaHane kako nocneauvua Ha TonexweTo Ha usonauujata
Npean3BMKaHo o NPEKYMEpHO KOPUCTEHE Ha anapaToT.

- OwTeTyBaH-ata Ha POTOPOT MM CTAaTOPOT Pe3yNnTaT Ha NpPeornToBapyBake U OLITETEH HA CUCTEMOT
3a BeHTUNaumja koja ce MaHudectTupa co paMHOMEPHO NMOTEMHYBaH€ Ha KONEKTOPOT UMM HamoTKaTa.

- HegocTturaat 3aluTuUTHUTE AMCKOBU, UNu ApYyrv AenoBW KO ce [en of cocTaBHaTa onpemMa u ce
HameHeTu 3a Ja ce 06e36eam 6e36enHO paboTere Co ypeaoT Kora ce KOpUCTH NPaBUITHO.

- EnektpunyHmot kaben Ha MalumHaTa e NpodorKeH Uy 3aMeHW o CTpaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypeaoT Of NpeonTepeTyBake, Nolia BEHTUNAaUMja U Of HEQOBOSHO MOAMAYKyBae Ha NMOABWKHUTE
[enosu

- OwTeTeHn narepu Nopaan NpeonToBapyBake Unu AonroTpajHa paboTa.

- CKpLUeHO nermno 3a narepu of, cTpaHa Ha 6nokupaH narep

- HekomnneteH 3ab Ha 3an4aHnKoOT (CKpLUeH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO MU BUYLLECTO NexuLTe

- OwTeTyBaka BO efiekTpuKaTta 3a Kry4oT Kako pe3ynTaTt Ha npalunHa Unm KpLiere

- OwTeTyBake Ha pegyKkunoHaTa KyTuja (rnaBa) HacTaHaTo Of, MEXaHW3aMoT 3a 3akfyvyBake

- MojaBa Ha HeBoOBUYaeHa nabaBoOCT MOMErY KIMMOT U LMNMHAAPOT Kako pe3ynTaTt Ha
npeonTepeTyBake, JONroTpajHa ynotpeba nnu npawimHa

- 3aTerHaTocT nomery KnunoT W LUNMHAAPOT Kako pe3ynTaT Ha npeonTepeTyBame NpekymepHa ynotpeba
W1 npatumHa

- OWTETEHO LEHTPANHOTO TPKano 1 koyHuuata(npomeHeta Ha 6oja) - nocneamua Ha paboTa co
GrnokvpaHa ko4Huua

KpajHunoT pok 3a nonpaska Ha ypefoT Koj e npuMeHa Bo cepBucoT e 45 faeHa.

OBnacTeHNoT CepBUC He CHOCK OLrOBOPHOCT 3a onpemMata AOKOSKY CONCTBEHUKOT He ja NoaurHe efeH
MeceL, Mo NCTEKOT Ha 3aKOHCKVOT POK 3a monpaeka Ha MaluvHaral
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Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblascen pred-
stavnik proizvajalca in lastnik blagovne znamke RAIDER.
Distributer in prodajalec za slovenijo: Kleda d.o.o.

Garancija: orodja so v garanciji 24 mesecev od dneva pravilno zavedene prodaje.

Ta garancija se izda samo za stranke, ki so orodje placila. V primeru tezav, ki

jih povzroca proizvodna napaka v garancijskem roku, proizvajalec nadomestil
brezplaéno menjavo delov za priznano napako. Posiljanje orodja in delo, se v
vsakem primeru pla¢a in bremenijo stranko. Izkljuéeno iz garancije: Skodo, nastalo
zaradi slabega vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu splo$nimi pogoji
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ZASTOPA IN PRODAJA: Kleda d.o.o0., Pot k sejmis¢u 30, 1231 Ljubljana
% Tel. 01 6204390, info@kleda.si, www.kleda.si
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RAIDER N

E¢ouaia »RAIDER” éxel oxedlaoTei kal KATAOKEUAOTEI oUPPWVA e Tn Anpokparia Tng BouAyapiag aToug
KaVOVIOHOUG Kal Ta TIPOTUTIA VIO TN CUMPOPPWON HE OAEG TIG OTTAITACEIG AOPAAEIOG.
Mepiexdpevo kal TTEdI0 EQAPPOYNG TNG EMTTOPIKAG £yyUNONg
Eyyunon

H mrepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EME divel To £€dagog Tng BouAyapiag eival 24 priveg.
XpAoTNG €xel dikaiwpa va dwpedv utrnpeaia emdIdpBwang aocPaAiouEVog TTEPIGdOU £yyUnong, EpOoOV N KAPTa
€yyunong cupTTANpwOEei CWOTA PTIAYPEVO PE UTTOYPAPH Kal oppayida avTITTpOowTTo, TTWANTE Tn povada, n oTroia
UTTEYPA®PN aTTO TOV TTEAATN OTI £X€I ETTYVWON TWV CUVBNKWY £yyunong Kal @OPoAoyIKA TAUEIOKA unxavr atrédeign
1 TIHOAGYIO avaypAPETal N NUEPONNVia TNG ayopdg.
Emokeun kai ETNoTpo@ég yivovTal SekTéG uévo kabapidovtal pnxaveg!
Kardpynon avayvwpileTal amrd eAGTTWPA £yyUnaon Pag, €XEl wg €ENAG: KATA TNV Kpion pag, eipacTe eAeUBepoI
ETTIOKEUN EAQTTWHATIKWY OpYyavo A va avTIkataoTadolv Pe véa, OTTwG N yyunan 8V avaVEWVETAL.
Ol OUOKEUEG TTPETTEI VO XPNOIUOTTOIOUVTAl HOVO KATAAANAG Kal OUP@QWVA PE TIG OBNYiES.
lMa va eEaog@alioTei N ac@aAng AciToupyia gival UTTOXPEWON TwV TTEAATWYV va gival EE0IKEIWPEVOG PE 0dnYieg YIa
TN XPNON TWV KAVOVWY GOPAAEING I0XUG Tou epyaAgiou, 6Tav aoxoAoUvTal pe autd Kal Kupiwg o okotrég Tng. H
povada atraiTel TEPIOBIKOG KABAPITPOG KAl N CWOTA ouvTrpnon.
H eyyunon dev KaAUTTTEL
- Na @opdTe XpWHATOG TWV EPYOAEiWV
- AVTOAAOKTIKG KOI QvOAWGIUa, Ta OTTOI UTTOKEIVTAI O€ BOPEG TToU TTPOKaAEiTal aTTd TN XPran, 6Trwg: AiTrn, Aadia,
TVvEAQ, 0dnyoi, 000CTPWTAPEG, Ta POEIAAPIA, Of KIVNTAPION INAVTEG, EUKAPTITO dEova aUpUa, POUAEdv, a@pPayideg,
TMOTOVI PE £Va OQUPI TUPPATITIKG, KATT.
- Ageooudip Kal avaAwaoipa OTTwG: AaBég, Tn PUTN, UTTATOPIEG, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, OiCKOI KOTTNG,
opikn paxaipia, aAugideg, yuahdxapTo, oTAoEIG, Siokol yia GTIABwaN, TOOK (grip, KATOXOG TOU EPYAAEIO KOTTAG) VIO
Va TPOXWV KaAWDIO TO {610 KAAWDIO yIa PNXAVEG KOUPEUATOG YKAZOV, K.ATT.
- XwVeuTd ao@aAeieg Kal AGuTTEG
- Mnxavikn BAGBN oTo KUTOG Kol OAa Ta EEWTEPIKG PEPN TNG GUOKEUNG, CUUTTEPIAGNBAVOUEVWY TWV SIOKOOHNTIKWY
- Aopdheieg paTi aopaAeieg epyaleia KOTTAG, TTAGKEG aTTO KOOUTOOUK, KOUPWHATA, XAPOKEG, KATT.
- To kaAwdio kal To BUopa
- H ouvoAikA {nuia o€ TTpAgeig TTou TTPOKARBNKav atrd QUOIKEG KATAGTPOPEG OTIWG TTANUUUPES TTUPKAYIEG,, OEITHOT
K.ATT.
Améoupon amoé Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd éxel To Sikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTINPECIWY £yyUNONG, OE TIEPITITWOEIG KATA TIg
OTIOiEG:
- Aouvetig (A Kevo) Tov augovTa apiBud Tou dpBpou auTou pe Hia CUPTTANPWUEVN KApTa £yydnaong
- Indetifikatsionniyat va agaipebei To ofpa f evieAwg Aeitrel éva
- MpooTaBei va aveTiTpeTTN TTAPEPBacn otV TTapdvoun KaTaokAvwon Baong utrnpeaia
- Znui€g Trou TTPoKARBNKav Adyw Kakng XpAong (Un odnyieg) TNG oUoKEUAG aTTd Tov TTEAGTN 1| OE TPITOUG
- Znuia TTou TTPoKaAEITal AOyw TNG OTTPOCEKTO XEIPIOWO TNG GUOKEUNG
- BAGBN o1o oTpo@eio ;A aTATN, TToU atToTeAEiTal aTrd 1O d€0IMO PETAEU TOUG, AOyw TNG TAENG Twv Jévwaong TTou
TIPOKAAOUVTaI OTTO TN GUVEXOHEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBn o1o oTpo@eio A aTATN TTou TTpokaAoUvTal aTTd UTTEPPOPTWON 1) dIATAPAXK) GEPIOHOU, EKPPALETAI OTNV
aAayr Tou GUAAEKTN A TTepIEAIEEIG
- Aev uTTGPYXEI TTPOCTATEUTIKO BioKOI, TITAAKEG OTAPIENG 1) GAAEG CUVIOTWOEG TTOU ATTOTEAOUV PEPOG TNG DOUAG TOU
p€ooU Kal £XoUV WG OTOXO va eEaoPaAioel TNV ao@aAr Kal CwaTr AsIToupyia Tou
- To KaAwdIo TOu OPYAVOU ETTEKTEIVETAI I} VA QVTIKATACTAOET aTTO TOV TrEAATN
- ZnMi€g TTou TTPOKARBNKav atré utrep@opTwan A N éAAeIYn agpiopol Kal aveTTapkn AiTTavon Twv KIVOUPEVWY
€€apTNUATWY
- PouAepdv @Bopd A utrAokapioTei Adyw utrep@OPTWONG, GUVEXH AgiToupyia fi og okdvn
- Broken @épel koAdpo
- AapBavovtag oTraopéva oTPaTOTTESO PWAIG UTTAOKAPE! ) OTIACPEVO KOAGPO
- MapaBiaon Tng akepaldTNTAG TWV SOVTILV TWV GAIEUTIKWV EPYOAEiWV (OTTaOPEVA, PBaPUEVA)
- Broken shponkovo i yadwv
- El.klyuch MapdAeipn 1 nAekTpoviké auoTnua eAEyxou TTou TTpokaAoUvTal aTréd Tn okévn A prgn
- Broken kiBwTio TaxuTATWYV (T KEPAAI) TTOU TTPOKAAEITAI aTTO TNV KAEIDAPIG PNXAVIONO
- H epgpdvion aguaoikn amdéoTacn petagu epBoAou kal KUAIVEPOU, wg aTTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWAONG, OUVEXH
AeiToupyia i o€ okOvN
- ZUo@Ign peTagy epPoAou kal Tou KUAIVOPOU, wg aTToTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, OUVEXHA AEIToupyia } o€ OKOvN
- KateoTpappéva QuyokevTpeg TPoxXO Kal ppEVO (aTTOXPWHATIOUOG) - TTOU OPEIAETal TNV Epyaaia Katd To
OeoPEUpEVO PPEVO
H mpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpiBnke To NAeKTPIKSG UTTNPETia gival péoa o€ éva piva.
Epyaotpia dev gival utrelBuvol yia Ta epyaleia, aATnTa atmd Toug IBIOKTATEG TOUG £va YAV PETA TNV VOUIUNG
TIpoBeoiag yia emokeun!
AvegapTnTa aTTd TNV EUTTIOPIKN €YYUNON, 0 TTWANTAG gival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIPN CUPPOPPWONG TWV
KATOVaAWTIKWY ayabwyv e Tn ouuBaon yia TNV TTWANGN oTo TTAaiolo Tng XEX.
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